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К О Н Т О Р А А Д В О К А Т А . 

— « В о т ъ еще п л е т е т с я какая-
т о шинслишка!» сказалъ к о н т о р -
скій писецъ, и скатавъ изъ хлѣба 
шарикъ, бросилъ его черезъ Форто­
чку въ шляпу незнакомца, проходив-
шаго чрезъ дворъ дома въ Вивьенской 
улицѣ, гдѣ жилъ Адвокатъ Г. Дер-
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« Нашъ начальникъ только - ч т о 
легъ и никого не приметь!» — ога-
вѣчалъ старшій писецъ 9 оканчивая 
с т а т ь ю въ расходную книгу. 

— «Какъ бы п о д ш у т и т ь надъ 
э т и м ъ Вандаломъ ?» сказалъ п о т и ­
хоньку т р е т і й п и с е ц ъ , остановясь 
на самомъ велерѣчивомъ м ѣ с т ѣ им­
провизируемой имъ просьбы, к о т о ­
рую онъ писалъ и дикпювалъ т р е м ъ 
новичкамъ провинціяламъ , опреде­
лившимся въ контору Адвоката. 

Пробило девять часовъ. Импрови-
з а т о р ъ продолжалъ: 

. . . . П о глубокой м у д р о с т и своей 
Его Величество Людовикъ X V I I I , 
пріявъ бразды правленія, постигъ ис­
т и н н о е , высокое назначеніе своего 
царствования ; загладилъ несчасшія 
своихъ вѣрноподданныхъ, возстано-
вивъ нрава нанепроданныя ихъ иму-



ъ 

щества знаменитымъ и правосуд­
ным!» повелѣніемъ, и з д а н н ы м ъ . . . . 

— «Погодите , ) ) сказалъ онъ пи-
савтимъ: «кончилась с т р а н и ц а . . . . ) ) 

— «Ну!» прибавилъ п о т о м ъ , пе­
ревертывая т о л с т ѣ й ш і й л и с т ъ гер­
бовой бумаги ч т о жъ вы при­
думали? 

— «Сказать ему,» отвѣчалъ ч е т ­
вертый писецъ : « ч т о Г. Адвокагпъ 
принимаетъ просителей ночью о т ъ 
двухъ до т р е х ъ часовъ . . . Посмо-
т р и м ъ , прійдетъ ли т о г д а э т а му-
мія ? )) 

Т р е т і й писецъ снова сталъ про­
должать начатую Фразу : 

— « И з д а н н о м у . . . . ну ч т о ? . , на­

писали?» 

— «Написали.» 
Диктовка , болтанье излойумыслъ 



происходили въ одно и т о же 
время. 

— «Изданному а котораго го­
да и мѣсяца?» 

« Въ Іюнѣ 1S14 - го » отвѣчалъ 
первый писецъ , не оставляя своего 
зандтія . 

Три удара въ дверь прервали про-
долженіе высокопарной просьбы ; 
ш е с т ь кудрявыхъ писцовъ , оскаливъ 
з у б ы , съ живымъ, насмѣшливымъ 
видомъ , уставили глаза въ дверь и 
закричали всѣ вмѣстѣ : 

— «Войдите ! » 
Одинъ л и т ь с т а р ш і й между ними 

сидѣлъ , уткнувъ лице въ кипы бу-
магъ , называемыхъ въ приказномъ 
нарѣчіи шпаргалами, и обработывалъ 
свое дѣло. 

К о н т о р у составляла большая ком­
н а т а съ старинною печью, въ коей 



всѣ углубленія наполнены были про­
изведениями крючкотворства; желез­
ны я т р у б ы , діагонально пересѣкав-
шія к о м н а т у , соединялись съ ками-
номъ , на которомъ лежали куски 
хлѣба, сыра, к о т л е т ы , стояли рюм­
ки, бутылки и чашка съ шоколадомъ 
сгпаршаго писца. 

Испареніеотъ кушанья, смѣшавшись 
съ чадомъ черезъ-чуръ натопленной 
печки и особеннымъ запахомъ о т ъ 
ветхихъ бумагъ , составляло т а к у ю 
атмосферу, к о т о р у ю не могла бы за­
глушить и пахучая виверра. Полъ 
усгпланъ былъ грязью и снѣгомъ, на-
тасканнымъ писцами. 

Младшій изъ нихъ запивалъ свою 
закуску свѣжимъ воздухомъ, входив-
шимъ въ отворенную Форточку, и 
отдыхалъ с т о я , подобно ломовой 
лошади. 



У окна сгпоялъ письменный сгполъ 
Адвоката , а рядомъ — назначенный 
для его помощника. 

Украшеніемъ конторы были поли­
нялы я объявления о наложеніи запре-
щеній на недвижимыя имѣнія, о про-
дажахъ и т . п. Свѣпіъ едва про-
никалъ сквозь запачканный стекла; и 
вообще въ Парижѣ мало такихъ 
кошпоръ, гдѣ бы въ Февралѣ можно 
было ч и т а т ь безъ свѣчки ; короче, 
описываемая т е п е р ь была мрачна, 
н е о п р я т н а , и вселяла непріятныя 
чувства въ просителя. Если бъ не 
существовало лоскутныхъ рядовъ, 
контора Адвоката была бы въ нашъ 
вѣкъ самою ужасною ч е р т о ю ме­
с т н о с т и . Адвокаты не слѣдовали за 
успѣхами вводимой о п р я т н о с т и , и 
комнаты ихъ занят ій остались гряз­
ны, какъ цирюльни; правда, и тамъ 



шакже просителей б р ѣ ю т ъ и кровь 
имъ пускаюшъ. 

— «Гдѣ мой ножикъ?» 

— « Ч т о за вздоръ! — Я завтра­
каю. » 

« П е р е с т а н ь т е , господа!» 
Различный восклицанія вырывались 

въ т у минуту , когда вошедшій сгаа-
рикъ въ ш и н е л и , затворивъ дверь, 
съ почтительностью искалъ призна-
ковъ вѣжливости на неумолимыхъ и 
равнодушныхъ лицахъ ш е с т и писцовъ, 
по привычкѣ понимать свѣшъ, онъ 
униженно обратился къ одному изъ 
нихъ, надѣясь возбудить чрезъ т о 
его состраданіе. 

— «Смѣю спросить, можно ли ви-
д ѣ т ь вашего начальника?» 

Симоненъ, злой мальчишка, вмѣсто 
о т в ѣ т а , указалъ дѣвою рукою на ухо, 



какъ бы желая m ѣмъ выразить : я 
тлухъ. 

» Ч т о вамъ надобно ?|« спросилъ 
ч е т в е р т ы й писецъ, и проглатывая 
кусокъ хлѣба, кошорммъ можно было 
зарядить четырехъ-Фунтовую пуш­
ку, поверіпывалъ ножемъ и склады-
валъ йоги т а к ъ , ч т о верхняя поч­
т и равнялась съ глазомъ. 

— « Я , милостивый государь, при­
хожу сюда въ п я т ы й р а з ъ . . . . « огп-
вѣчалъ проситель: » и желаю гово­
р и т ь съ Г. Дервилемъл 

» П о дѣлу, ч т о ли ?« 
— » Такъ т о ч н о , но я намѣ-

ренъ объясниться* съ самимъ Адвока­
т о м ^ . . . " 

» Онъ с п и т ъ , и если х о т и т е 
посовѣтовашься съ нимъ на с ч е т ъ 
какихъ нибудь затрудненій, т о ска­
жу вамъ, ч т о онъ серіозно занимает-



ся только н о ч ь ю . . . . Однако ;къ въ 
чсмъ ваше д ѣ л о ? . . . мы вамъ не ху­
же его . . . « 

Бѣдный проситель былъ несговор-
чивъ, и скромно осматривался во-
кругъ, подобно собакѣ, зашедшей въ 
кухню и боящейся побосвъ; но пис­
цы, по состояпію своему нсимѣвшіе 
причины с т р а ш и т ь с я воровъ, о с т а ­
вили старика въ покоѣ, безъ малѣй-
шаго къ нему подозрѣпія, тогда какъ 
оі!Ъ шіцешно ошыскивалъ есбѣ сшѵлъ, 
чувствуя ужасную усталость . 

— » Милостивый государь, « ска-
залъ онх, не находя ни стула, гдѣ 
бы могъ еѣсшь, ни привѣшливаго ли­
ца, которое бы внушало ушѣшеніе: 
»я уже докладывалъ вамъ, ч т о хочу 
о дѣлѣ своемъ говорить съ самимъ 
Г. Дсрвилемъ, и подожду, пока онъ 
проснется . . . « 



Между гпѣмъ с т а р ш і й писецъ, окон-
чивъ свою с т а т ь ю , всталъ съ ка-
мышевыхъ креселъ, гюдошелъ къ ка­
мину, вымѣрилъ старика глазами съ 
головы до ногъ , поглядѣлъ на его 
шинель, сдѣлалъ ж е с т о к у ю гримасу, 
и думая, ч т о ни какими пытками 
нельзя было бы поживиться о т ъ не­
го и с о т о ю частью Франка, произ-
несъ о т р ы в и с т о : 

» Вамъ ужъ , сударь, сказано. . . • 
когда Адвокатъ занимается. Если у 
васъ дѣло важное, приходите въ часъ 
ночи « 

Проситель , какъ обезумленный, по-
смотрѣлъ на него, и съ минуту сшо-
ялъ неподвижно. 

Писцы, привыкшіе ко всѣмъ измѣ-
неніямъ лицъ и с т р а н н о с т я м ъ про­
сителей , происходящимъ о т ъ ихъ 
нерѣшительности или задумчивости, 



продолжали ѣ с т ь , не обращая вни­
мания на п о с е т и т е л я , и стучали че­
люстями , какъ лошади въ с т о й -
лахъ. 

—» И т а к ъ я прійду сегодня но-
чью,« сказалъ наконецъ старикъ, въ 
надеждѣ своимъ упорствомъ , с т о л ь 
свойсшвеннымъ злополучному,. обли­
ч и т ь во лжи безчеловѣчныхъ. Бѣд-
някамъ позволительна одна насмеш­
ка : пренебрегая несправедливыми о т ­
казами , надоѣдагпь собой правосу­
дию и благотворительности . . . . 
Восгпоржсствовавъ надъ. злобою, не­
счастные болѣе в ѣ р я т ъ въ Прови­
ден іе 

—- » Какова же голова ! « заговорилъ 
младшій писецъ, не давъ старику 
п р и т в о р и т ь двери. 

— » Онъ какъ б у д т о вышелъ нзъ 
могилы, « прибавилъ другой. 



— » Э т о Подковникъ, который 
послѣ своей смерти заводить т я ж ­
бу « сказалъ первый писецъ. 

— » Н ѣ т ъ , э т о с т а р ы й швейцарър 
возразилъ т р е т і й . 

— » Ударимся объ . закладъ : нзъ 
благородныхъ ли онъ?« 

— «Извольте: я говорю, ч т о онъ 
былъ швейцаромъ,« продолжалъ гире-
т і й писецъ: »на комъ же еще мо-
ж е т ъ б ы т ь такая истасканная, обор­
ванная шииелишка; вы не видали его 
сгпопгпанныхъ худыхъ сапоговъ, его 
гал стука . . . я увѣренъ, ч т о онъ ночу-
е т ъ подъ мосшамид 

— » Онъ могъ б ы т ь благородпымъ, 
н дергать за веревку,« замѣтилъ че­
т в е р т ы й писецъ. 

— » Н ѣ т ъ , « сказалъ коншорщикъ 
при общемъ хохогпѣ: »по-моему, онъ 
въ 1789 году былъ пивоваромъ, а во 



время республики — Полковникомъ.« 
— » Ошвѣчаю спекгааклемъ , чшо 

онъ никогда не служилъ въ военной!" 
возразилъ трепі ій писецъ. 

— )) Ворошитесь, воротитесь!« за-
кричалъ младшій, о т вор и въ окно. 

— » Ч т о шы дѣлаешь?« спросилъ 
т р е т і й . 

— »Зову е г о , ч т о б ъ узнать, к т о 
онъ: о т с т а в н о й швейцаръ или Пол-
ковникъ, вѣдь э т о ему должно б ы т ь 
извѣспшо.» 

Bct» покатились со смѣха. Несча­
с т н ы й старик ь ворошился. 

— » Ч т о жъ мы ему скажемъ? « 
началъ гпрешій писецъ. 

— » П р е д о с т а в ь т е э т о мнѣ!« о т -
вѣчалъ первый изъ нихъ. 

— » Послушайте, сударь, « сказалъ 
олъ, когда неизвѣсшный, войдя роб­
ко, опусшилъ глаза, можсгпъ б ы т ь , 



для т о г о , ч т о б ъ не возбуждать на­
прасно а п п е т и т а , при видѣ кушанья: 
»сдѣлайте одолженіе: объясните намъ 
к т о вы и какъ доложить объ васъ 
Г. Адвокату.а 

— » Я Шаберъісс 
— » Не Полковникъ ли , у б и т ы й 

при Эйлау?(( спросилъ одинъ изъ пи-
сцовъ, горѣвшій нешерпѣніемъ къ ос-
т р о т а м ъ товарищей прибавить и 
свою. 

— » Онъ самый! « отвѣчалъ с т а ­
ри къ съ необыкновеннымъ простоду-
шіемъ. 

— » Ха, ха 9 ха, х а ! . . . Охъ! . . . 
УФЪ! . . . умора. . . потѣха! « 

Смѣхъ, крикъ и восклицанія сли­
лись въ одинъ гулъ. 

— » Такъ въ какой же мы идемъ 
т е а т р ъ ?« 

— » Въ Оперу'.« 



— » О б ъ эгпомъ уговора не было,« 
возразилъ гпрегпій писецъ ; »въ дру­
гой, пожалуй; да и к т о знаегпъ, ч т о 
э т о т ъ орангутангъ не подшутилъ 
надъ нами ? Полковникъ Шаберъ 
т о ч н о умеръ, жена его вышла за 
ГраФа Феррана, у насъ е с т ь ея дѣло.» 

— » Оно отложено до завтра! . . . » 
сказалъ с т а р ш і й писецъ. . . » Ну-ка, 
господа, за р а б о т у . . . . ничего не д ѣ -
л а е т с я ! . . . . ее 

— » Если бъ онъ былъ Полковникъ 
Ш а б е р ъ , т о не далъ бы, думаете 
вы, пощечины Симонену, когда т о т ъ 
прикинулся глухимъ?« прибавилъ чет- , 
вертый писецъ, считая э т о замѣча-
ніе болѣе заслуживающимъ вѣроятія , 
чѣмъ сдѣланное т р е т ь и м ъ писцомъ. 

— » Точно, теперь э т о еще не р ѣ -
шено: т а к ъ пойдемъ-те въ т е а т р ъ 
п о с м о т р ѣ т ь Тальму въ Неронѣ; мы 



возьмемъ ложу, а Симоненъ о т п р а в и т ­
ся въ партеръ.сс 

Сшаршій писецъ усѣлся за спюлъ, 
всѣ последовали его примѣру, и перья 
заскрипѣли по бумагѣ. 

В о т ъ забавы, к о т о р ы я со време-
немъ, при воспоминаніяхъ нашихъ о 
м о л о д о с т и , заставляют^» насъ вос­
клицать: славное тогда было житье! 

I I . 

В О С К Р Е С Е Н І Е . 

Въ часъ ночи, пазвавшійся Полко-
вникомъ Ш а б е р о м ъ , постучалъ въ 
ворота Г. Дервиля, Адвоката при 
трибунала 1-й инстапціи Сенскаго 
Департамента . Привратннкъ объя-
вилъ, ч т о Г. Дервиль еще не возвра-



щался; но проситель, сославшись на 
писцовъ, вошелъ къ знаменитому за­
коннику , копюрый, не с м о т р я на 
свои молодыя л ѣ т а , извѣсщенъ былъ 
за самаго дѣловаго человека. 

Сіпарикъ удивился, видя, ч т о 
производитель дѣлъ подбираетъ для 
доклада бумаги въ т о й самой ком­
н а т е , гдѣ п о у т р у завтракали. 

Тогпъ, съ своей с т о р о н ы не мснѣе 
изумленный, поклонившись Полков­
нику, прсдложилъ ему сѣсшь, на ч т о 
онъ немедля согласился. 

— « Признаюсь вамъ , милости­
вый государь , я полагалъ , ч т о вы 
на см'Ьхъ назначили мнѣ вчера т а ­
кой ранній часъ для свиданія съ Г. 
Адвокатомъ, » сказал» с т а р и к у съ 
принужденною улыбкою, посред-
сшвомъ к о т о р о й несчастный с т а ­
рается казаться всселымъ. 



— «Писцы т о ч н о шутили и вмѣ-
с т ѣ говорили правду. Г. Дервиль, 
по привычкѣ или п р о с т о по с т р а ­
с т и , выбралъ для просмотра бумагъ 
э т о время. Т у т ъ - т о развертывают­
ся вполнѣ нсобычайныя его сообра-
женія. Онъ л ю б и т ъ б ы т ь одинъ въ 
совершенной т и ш и н ѣ , и о т ъ всѣхъ 
э т о скрываегпъ. Въ теченіе ш е с т и 
лѣшъ, вы т р е т і й приходите въ т а ­
кую пору. Принявшись ночью за ра­
б о т у , онъ разсматриваетъ каждое 
д ѣ л о , ч н т а е т ъ иной разъ часовъ 
п я т ь , ш е с т ь , п о т о м ъ звонитъ и 
излагаетъ свои мысли. Днемъ выслу-
шиваешъ просителей; вечеромъ, сре­
ди свѣтскаго шума, обдумываетъ 
ихъ процессы; и признавался самъ, 
ч т о иногда счастливѣйшія идеи 
раждались у него во время разгово-
ровъ и смѣха. В о т ъ его жизнь. Онъ 



чрезвычайно дѣяіпеленъ, за гао и мно­
го получаешь денегъ.« 

Сшарикъ молчалъ; но лице его при­
няло т а к о е безсмысленное выражение, 
ч т о удивленный сотрудникъ Адвока­
т а , взглянувъ на него, пересталъ имъ 
заниматься. Спустя нѣсколько ми-
нугаъ, пришелъ и Г. Дервиль. 

Молодой Адвокатъ, о д ѣ т ы й по по-
слѣдней модѣ, въ бальномъ к о с т ю м ѣ , 
остановился, и какъ бы осгполбенѣлъ, 
увидѣвъ въ полуосвѣщенной т е м н о ­
т а ожидавшаго его просителя. 

Полковникъ Шаберъ стоялъ не­
подвижно, какъ восковая Фигура изъ 
Курцісва кабинета; но одна э т а не­
подвижность не была бы причиною 
удивленія,происходившаго вообще о т ъ 
н е е с т е с т в е н н о с т и его вида. Онъ 
былъ высокъ, сухъ; глаза его, казав-
шіеся подернутыми прозрачною сѣгп-



кой, можно бъ даже было счесть оло­
вянными, если бъ при мерцаніи свѣчъ 
они не отливали синеватаго о т б л е ­
ска; лице блѣдиое, стальное, мертвое; 
шея его о б т я н у т а была обрывкомъ 
чернаго плашка, описывавшимъ т е м ­
ный кругъ, и выдавшуюся изъ него 
голову, человѣкъ съ воображеніемъ 
принялъ бы, не видя корпуса, за слу­
чайно образовавшиеся въ воздухѣ си-
луэтъ; словомъ, э т о была безъ рамы 
Рембрандова картина. Поля шляпы, 
навнсшія на лобъ, отбрасывали т ѣ н ь 
на лице его, о т ъ чего становились 
явсшвеннѣе рѣзкія морщины, глубо­
кая впадины и умерщвленныя чувства 
безжизненной ФИЗІОНОМІИ. Совершен­
ная неподвижность и потухшіе взо­
ры вполнѣ согласовались съ выраже-
ніемъ жалкаго безумія и со всѣми 
унизительными признаками лишен-



ныхъ ума, производившими впечатлѣ-
ніе неизъяснимое , ужасное. 

Но наблюдашелемъ, и особенно Ад-
вокагпомъ, могли б ы т ь замѣчены въ 
семъ п о ч т и разрушенномъ с т а р ц ѣ , 
въ семъ обломкѣ жизни, слѣды глу­
бокой скорби — свидѣшели бѣдсшвій, 
истерзавшихъ душу нѣкогда прскрас-
наго т ѣ л а : т а к ъ капли воды, падаю-
щія съ неба, искажаюіііъ въ теченіе 
временъ великолѣпный мраморъ 
Д о к т о р ъ , Авторъ , Судья, обдумали 
бы цѣлую драму при видѣ олицетво­
рен наго, высокаго ужаса, о коиюромъ 
малѣйшее поняпііе подали бы вамъ 
Фаншасшическія изображенія, набра­
сываемые живописцами, между д ѣ -
ломъ и разговорами, по краямъ ихъ 
литограФИческихъ камней. 

Увидѣвъ Адвоката, старнкъ со­
дрогнулся , какъ п о э т ъ , выведенный 



внезапнымъ сгпукомъ изъ задумчиво­
с т и , среди ночнаго безмолвія ; по-
т о м ъ поспѣшно всшалъ, ч т о б ъ по­
клониться, но парикъ, приставши 
къ засаленной кожѣ внутри шляпы, 
остался въ ней, и Полковникъ обна-
жилъі изуввченную голову. Поперегъ 
ея проходилъ т о л с т ы й рубецъ и 
оканчивался съ одной стороны у са-
маго затылка, а съ другой у права-
го глаза. Парикомъ закрывалась за­
жившая рана, к о т о р о ю , по всей вѣ-
роятносгии, голова была раздвоена. 

Адвокатъ и его сотрудникъ за­
были о смѣхѣ: ихъ поразилъ ужа-
сомъ разрубленный черепъ, или, какъ 
бы другіе выразились, іпрунъ безголо­
вый, потому ч т о первою мыслію при 
взглядѣ на знакъ такой раны было 
т о , ч т о послѣ нея уже не могъ имѣть 
м ѣ с т а разсудокъ. 



Если э т о и не Полковникъ Ш а -
беръ, т о все же славный в о и н ъ ! . . . . 
подумали они. 

— «Кого я имѣю честь видѣть? « 
спросилъ Дервиль. 

— » Полковника Ш а б е р а . . . умер-
шаго 'при Эйлау,« отвѣчалъ старикъ. 

П р и э т и х ъ странныхъ словахъ, 
Адвокатъ и его помощникъ обмѣня-
лись взорами, значившими: онъ су-
масшедшій. 

— » Милостивый государь !« про-
должалъ Полковникъ: » я вамъ одно­
му желалъ бы ввѣрить свою тайну.. . .« 

Н е у с т р а ш и м о с т ь , свойственная 
адвокатамъ — достойна замѣцанія. 
Ошъ навыка ли видѣть у себя мно­
ж е с т в о людей, или по глубокому чув­
с т в у законнаго покровительства, или 
по уверенности въ важности своего 
званія, они, подобно священникамъ и 



докторамъ, п о с ѣ щ а ю т ъ всѣхъ и при-
н и м а ю т ъ сами, ничего не опасаясь.. . 
Гражданская д о б л е с т ь ! . . . . 

» Днемъ я не скупъ на время," ска-
залъ Адвокатъ , оставшись наединѣ 
съ Полковникомъ »но съ насйіуігле-
ніемъ ночи для меня дорога каждая 
минута , и гпакъ прошу объяснять­
ся внятнѣе и короче: я остановлю 
васъ на шомъ, ч т о покажется мнѣ 
т е м н ы м ъ ! . . . . 

Молодой человѣкъ, усадивъ необык-
новеннаго п р о с и т е л я , и сѣвъ самъ 
къ сгполу , началъ - было пробѣгать 
дѣла и вмѣстѣ съ болыпимъ внима-
нісмъ слушать умершаго Полковни­
ка, но скоро отложилъ бумаги. 

— » Вы з н а е т е , м о ж е т ъ быть," 
началъ покойникъ: «что я командо-
валъ кавалерійскимъ полкомъ при 
Эйлау и много способешвовалъ бли-



сгаательной атпакѣ Мюрагаа. Къ нес­
частью, э т о т ъ историческій Фактъ 
сохраненъ въ извѣсшномъ сочиненіи: 
Побтьды и Завоеваніл, гдѣ смерть моя 
описана со всею подробноетію. На­
ша кавалерія разрѣзала т р и непрі-
ятельскія линіи, копюрыя, построив­
шись снова, принудили насъ сквозь 
нихъ прорубаться; разсѣявъ неирія-
т е л я , мы возвращались уже къ Им­
ператору, какъ вдругъ попался намъ 
свѣжій большой отрядъ: я бросаюсь 
на него, но меня а т а к у ю т ъ два О ф и ­
цера, совершенные гиганты, и раз-
р у б а ю т ъ мой черепъ ; я упалъ съ 
лошади; М ю р а т ъ х о т ѣ л ъ меня вы­
ручить, но пронесся по мнѣ со всей 
своей бригадой — до т р е х ъ т ы с я ч ъ 

человѣкъ не взыщите , ч т о 
т а к ъ м а л о . . . . О смерти моей доло­
жили Государю; любя меня, онъ желалъ 
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з н а т ь , н ѣ т ъ ли средства спасти 
т о г о , кому о т ч а с т и обязанъ былъ 
уепѣхомъ славнѣйшей атаки ; о т -
далъ приказъ о т ы с к а т ь меня и пе-
ревезть въ походный госпиталь, ска-
завъ , и , м о ж е т ъ б ы т ь , равнодуш­
но: п о с м о т р и т е , не д ы ш и т ъ ли еще 
бѣдный Ш а б е р ъ ? Проклятые Эску­
лапы, знавши, ч т о по мнѣ пронес­
лись два отчаянные полка, не помню, 
осматривали меня или н ѣ т ъ , но 
только донесли, ч т о я умеръ; й ре-
ляція о т о м ъ была написана въ по­
рядка, съ соблюденіемъ всѣхъ у с т а -
новленныхъ правилъ. » 

Слыша удивительный, если непра­
вдоподобный разсказъ своего проси­
т е л я , Адвокатъ облокотился лѣвою 
рукою на с т о л ъ , подперъ ею голову, 
и взглянувъ на Полковника, сказалъ : 

» З н а е т е ли, милостивый государь, 



ч т о я Адвокатъ Графини Ферранъ, 
вдовы Полковника Шабера ? « 

— » Да, моей жены ! . . . Послѣ без-
численныхъ и безполезныхъ попы-
т о к ъ у законниковъ, которые при­
нимали меня за сумасшедшего, я р ѣ -
т и л с я о б р а т и т ь с я къ вамъ Не 
распространяясь теперь о всѣхъ 
своихъ несчасгпіяхъ, передамъ про-
исшествія т а к ъ , какъ шіѣ объ 
нихъ пересказывали; по разнымъ об­
с т о я т е л ь с т в а м ^ извѣстнымъ одно­
му Богу , я прину;кденъ многіе изъ 
нихъ представлять въ видѣ дога-
докъ. 

» Полученныя мною раны весьма 
е с т е с т в е н н о произвели во мнѣ родъ 
каталепсіи, оцѣпененіе во всѣхъ чле-
нахъ ; я , по заведенному обыкнове­
нию , былъ обобранъ, раздѣтъ до­
нага и зарытъ съ мертвыми 



» Позвольте мнѣ разсказать об-
с т о я т е л ь н ѣ е объ э т о м ъ случаѣ 

»Въ Ш т у і п г а р д ѣ я в с т р ѣ т и л ъ с т а -
раго квартермисгпра нашего полка, 
почтеннаго человѣка; одинъ онъ за-
хогпѣлъ узнать меня и объяснилъ 
мнѣ чудесное мое спасеніе : по его 
словамъ, въ одно время со мною ра­
нена была пулею въ бокъ и моя ло­
шадь ; мы упали вмѣсшѣ, и я весь 
подвернулся подъ ея т ѣ л о . — 

» Очнувшись въ могилѣ, я почув-
ствовалъ, ч т о нахожусь въ шакомъ 
положеніи и въ т а к о й атмосФерѣ, о 
которыхъ не въ силахъ сообщить 
вамъ и д е и , х о т я бы с т а л ь т о л к о ­
в а т ь до завтра. Воздухъ, которымъ 
дышалъ я, былъ жарокъ, убійственъ; 
хочу подвинуться — н ѣ т ъ мѣста 
открываю глаза , ничего не вижу; я 
опамятовался при мысли, ч т о умру 



ошъ д у х о т ы ; нестерпимая боль вы­
вела меня изъ мертваго усыпленія. 
Въ ушахъ моихъ раздавался сильнѣй-
шій звонъ, я слышалъ, или вообра-
жалъ , ч т о сЛышу,—утверждать не 
с м ѣ ю , — с т о н ы изъ подъ груды т р у -
повъ, на которыхъ лежалъ я. 

»Не с м о т р я на т о , ч т о э т и ми­
н у т ы помню я весьма не я с н о , во­
споминания мои перебиты, и еще му-
чительнѣйшія страданія , испытан-
ныя мною послѣ , смѣшали всѣ мои 
идеи, — бываютъ н о ч и , ч т о мнѣ 
чудятся страшные вздохи.. . . Но 
ужаснѣе всего была т и ш и н а , какой 
я нигдѣ не всгпрѣчалъ п о т о м ъ ; т о ­
чно т и ш и н а могильная ! 

» Поднявъ руки, я ощутилъ надъ 
моей головой п у с т о т у ; усиливался ее 
измѣрить, и не постигалъ, ошъ че­
го она могла произойти. — Вѣрояги-



но, по безпечности или по торопли­
вости , съ к о т о р о ю кидали безъ раз­
бора и полковниковъ и рядовыхъ, два 
т ѣ л а образовали надо мною шреу-
гольникъ, какіс д ѣ л а ю т ъ изъ каргпъ 
дѣпш , с т р о я домики. Я началъ об­
шаривать кругомъ съ непостижимою 
скоросшію; нашелъ руку, могу ска­
з а т ь , Геркулесовскую , и ей былъ о-
бязанъ своимъ спасеніемъ. Безъ э т о й 
неожиданной находки я бы погибъ!... 
Въ изступленіи принялся я раздви­
г а т ь т р у п ы , отдѣлавшіе меня о т ъ 
брошенной на насъ земли , говорю 
на насъ, какъ б у д т о мы были ж и ­
вые!... Я не ослабѣвалъ , и не пони­
маю, какъ успѣлъ разрушить сводъ 
изъ человѣческихъ гііѣлъ, сосгпавляв-
шій преграду между жизнію и мною; 
правда , со мной было т р и руки , и 
найденная мною , дѣйсшвуя о т ч а я н -



но, доставляла мнѣ немного возду­
ха. . . 

« Наконецъ я увидѣлъ с в ѣ т ъ . . . 
чрезъ снѣжную глыбу . . . Разможжен-
ные о с т а т к и моей головы, т а к ж е 
моихъ товарищей и лошади, м о ж е т ъ 
б ы т ь , къ с ч а с т і ю , облепили меня 
какъ бы натуралыіымъ пласшыремъ. 
— Едва черепъ мой коснулся снѣга, 
со мной сдѣлался обморокъ, —- я безъ 
памяти кричалъ часа два. . . . когда 
же очувствовался, сіяло солнце 
я сталъ приподниматься, упираясь 
ногами въ окостенѣлые б о к а . . . . до 
человѣчества ли было мнѣ! Напослѣ-
докъ одна женщина осмѣлилась по­
д о й т и къ моей головѣ, высунувшей­
ся изъ земли на подобіе гриба. . . Сло­
вами не выразить неистовства, съ 
какимъ я долго . . . да, долго смотрѣлъ 
на Нѣмцевъ, которые удалялись, слы-



m 

ша голосъ и не замѣчая ничего. — 
И т а к ъ я былъ высвобожденъ и 
перенесенъ моею спасительницею и 
ея мужсмъ въ бивачный щалашъ. 

»Во мнѣ возобновилась прежняя 
болѣзнь; я не въ состояніи вамъ объ­
я снить ее, но, по увѣренію моихъ 
избавителей, э т о былъ родъ пара­
лича: у меня отнялись всѣ члены. 

» Ш е с т ь мѣсяцевъ оставался я меж­
ду жизнію и смертью, не владѣя во­
все языкомъ, или же заговариваясь. . . 
Въ послѣдствіи меня помѣстили въ 
Крейславскую больницу. 

» П р е д с т а в ь т е себе, ч т о изъ мо­
гилы вышелъ я, какъ изъ у т р о б ы 
м а т е р и , и когда , д е с я т ь мѣсяцевъ 
с п у с т я , вспомнивъ, ч т о я Полков-
никъ ІПаберъ, попросилъ своего при-
смотрщика обходиться со мной по­
вежливее, всѣ мои сосѣди расхохо­
тались. 



ъъ 

»Однако ;къ докторъ, конечно изъ 
самолюбія, ручался за мое выздоров-
леніе, и со временемъ, узнавъ о т ъ меня 
о моемъ несчастіи, велѣлъ о т ы с к а т ь 
могилу, откуда я былъ вытащенъ, и до­
просить моихъ благодѣтелей о днѣ и 
часѣ, когда меня нашли, и въ т о ч ­
н о с т и описать мои раны, къ чему 
прибавил?» собственное обо мнѣ сви­
д е т е л ь с т в о и описаніе. Но у меня 
н ѣ т ъ ни э т и х ъ важныхъ актовъ, ни 
объявленія, поданнаго мною Н о т а ­
риусу города Крейслау, въ доказа­
т е л ь с т в о , ч т о я д е й с т в и т е л ь н о 
ГраФЪ Шаберъ. 

«По военнымъ происшествіямъ из­
гнанный изъ т о г о города , я п о с т о ­
янно скитался, какъ бродяга, и мір-
скимъ подаяніемъ снискивалъ себѣ 
пропитан іе ; меня считали за безум-



наго , если я начиналъ говоришь о 
своемъ приключеніи ; а ч т о б ы до­
с т а т ь а к т ы , которые бы могли под-
швердиСть мои сло?>а, не имѣлъ ни од­
ного с у . . . О т ъ мученій я часто под­
вергался болѣзнямъ, и по цѣлымъ мѣ-
сяцамъ лежалъ въ городкахъ, гдѣ уми­
рающему страдальцу подавали по­
мощь, но ему смѣялись въ глаза, если 
онъ хотѣлъ б ы т ь Полковникомъ ПІа-
беромъ.. . . 

«Мной овладѣло какое-то бѣшен-
с т в о , вредившее моему здоровью, и въ 
Ш ш у т г а р д ѣ меня посадили въ т ю р ь ­
му, какъ полуумнаго. Судите сами по 
моему разсказу, не было ли въ самомъ 
дѣлѣ къ т о м у множества причинъ? 

«Послѣ двухъ-годичнаго з а т о ч е н і я , 
между т ѣ м ъ , какъ сторожамъ моимъ 
тысячу разъ говорено было: э т о бѣд-
някъ, помѣшаішый на т о м ъ , ч т о онъ 



Полковникъ Шаберъ, я самъ усомнился 
въ сбышочности моего приключенія , 
унылъ, покорился своей у ч а с т и , и 
ужъ не желалъ б ы т ь Полковникомъ 
Ш а б е р о м ъ , лишь бы только выр­
ваться изъ т ю р ь м ы , о п я т ь уви-
дѣгаь Францію... Парижъ.. . Ахъ, ми­
лостивый государь, въ какомъ былъ 
бы я в о с т о р г ѣ ! . . . » 

ГраФЪ Шаберъ предался глубокой 
задумчивости, т а й н у которой Дер-
виль совѣстился вывѣдывагаь. 

— «Въ одинъ прекрасный весенній 
день меня выпустили на волю съ де­
с я т ь ю талерами , подъ т ѣ м ъ пред-
логомъ, ч т о я обо всѣхъ предмегаахъ 
разсуждалъ здраво, и болѣе не назы­
вался Полковникомъ Шаберомъ. Приз­
наюсь, въ т о время, и даже т е п е р ь 
случаются м и н у т ы , ч т о имя мое 
для меня несносно . . . я бы х о т ѣ л ъ 



позабыть его. Если бы болѣзнь со­
вершенно истребила во мнѣ 4 воспо­
минание о прежней жизни, я былъ бы 
счастливъ!. . . Уверенность въ пра-
вахъ своихъ меня у б и в а е т ъ . . . Л бы 
снова вступилъ въ службу подъ дру-
гимъ именемъ, и почемъ з н а т ь , мо-
жепіъ б ы т ь , дослужился бы до Фельд­
маршала. . .» 

— «Я слушаю васъ, какъ бы во 
снѣ, сказалъ Дервиль, у меня переме­
шались всѣ и д е и . . . д а й т е мнѣ прій-
т и въ с е б я . . . » 

— «Вы первый,» продолжалъ Пол­
ковникъ задумчиво, «выслушиваете 
меня т а к ъ терпеливо: въ васъ е с т ь 
еще довѣрчивосгпь... Ни одинъ Адво-
к а т ъ не х о т ѣ л ъ меня ссудить де­
с я т ь ю червонными для полученія 
изъ Германіи бумагъ , необходимыхъ 
къ начат ію процесса.» 



— «Какого процесса ?» спросилъ 
Дервиль, все забывши. 

— «Какъ , милостивый государь I 
Графиня Ферранъ моя жена, и поль­
з у е т с я оО-ю тысячами ливровъ до­
хода, принадлежащая м н ѣ . . . Когда 
я говорилъ людямъ, свѣдущимъ въ за-
конахъ, людямъ умнымъ , ч т о пред­
полагаю дспоривать а к т ъ о моей 
смерти и второй бракъ ж е н ы . . . они 
помирали со смѣху. . . Я былъ похо-
роненъ между мертвыми, т е п е р ь же 
похороненъ между живыми, иодъ бре-
менемъ о б с т о я т е л ь с т в ъ , оставленъ 
всѣми,—меня о п я т ь готовы зарыть 
живаго въ могилу!.. н ѣ т ъ , благодарю 
покорно.» 

— «Не угодно ли вамъ продол­
ж а т ь , милостивый государь.» 

-— «Не угодно ли!» вскричалъ нес­
частный старикъ, схвативъ молодаго 



человѣка за руку. . . «Вопгь первое сло­
в о ! . . . «Полковникъ не договоря, запла-
калъ оіпъ избытка чувствъ благо­
дарности. — 

«Послушайте,)) сказалъ Адвокатъ: 
«сегодня я выигралъ въ к а р т ы 
т р и с т а Франковъ, т а к ъ половину 
изъ нихъ мнѣ можно у п о т р е б и т ь 
для благополучія ближняго. Я немед­
ленно распоряжусь вытребованіемъ 
бумагъ, о которыхъ вы говорили , а 
до высылки ихъ, чрезъ д е с я т ь дней, 
буду д о с т а в л я т ь вамъ по пятидеся­
т и Франковъ... Если вы Полковникъ 
ІПаберъ , т о вѣрно не оскорбитесь 
скудостью такой ссуды, снисходя къ 
недоверчивости, свойственной намъ, 
Адвокатамъ . . . но продолжайте . . . .)> 

Полковникъ , какъ остолбенѣлый , 
оставался съ минуту безъ движенія; 
у б и т ы й б ѣ д с т в і я м и , онъ разучился 



вѣрипіь, и гонялся за своимъ име-
немъ, своей славой, за самимъ собою, 
собственно изъ покорности т о м у 
неизъяснимому чувству, зародышъ ко­
его т а и т с я въ сердцѣ каждаго, и ко­
т о р о м у обязаны мы с т р а с т ь ю къ 
славѣ, Химіею, Алхимическими из-
слѣдованіями, Астрономическими ога-
крытіями ; въ глазахъ своихъ онъ 
былъ уже предметомъ вгпоростепен-
нымъ, какъ иногда дла игрока же-
ланіе выигрыша дороже самыхъ де-
негъ. 

Такимъ образомъ слова Адвоката 
были какъ бы чудомъ для несчастлив­
ца , слишкомъ девять л ѣ т ъ о т в е р ­
гаемая всѣмъ свѣтомъ, женою, пра-
восудіемъ Каково же было для 
него н а й т и т е п е р ь десять червон-
ныхъ, въ чемъ т а к ъ долго отказы­
вали ему столько лицъ подъ разны-



ми изворотами? Полковникъ уподоб­
лялся женщинѣ , страдавшей л ѣ т ъ 
двенадцать лихорадкою, и п о т о м ъ 
считавшей себя больною въ день 
выздоровленія. . . . Е с т ь радости свы­
ше всякаго в ѣ р о я т і я , поражающія 
насъ подобно молніи ! 

Бѣдный страдалецъ , вполнѣ про­
никнутый признательностью, не въ 
сосгпояніи былъ выразить ее. Мелоч-
нымъ людямъ молчаніе его показа­
лось бы х о л о д н о с т і ю , но Дервиль 
постигалъ силу ч е с т н о с т и въ э т о й 
безмолвной н е п о д в и ж н о с т и . . . . П л у т ъ 
нашелъ бы ч т о говорить. 

— «На чемъ же я остановился?» 
сказалъ Полковникъ съ простодуші-
емъ ребенка или воина. . . Въ и с т и н -
номъ солдатѣ ч а с т о бываешь н ѣ ч т о 

д ѣ т с к о е и п о ч т и всегда ч т о - т о 
воинское въ д и т я т и . 



— «На Шгпушгардѣ . . . когда васъ 
выпустили изъ тюрьмы . . . . » о т в ѣ -
чалъ Адвокатъ. 

—«Вы з н а е т е мою жену? . . » спро-
силъ вдругъ Полковникъ. 

« Д а , » отвѣчалъ Дервиль, кивнувъ 
головою.. . 

— « Ч т о она ?» 
«Все еще прелестна.» 
Старикъ махнулъ рукою и , каза­

лось, былъ пожирасмъ т а й н о ю скор­
блю, но превозмогалъ се т о р ж с с т в е н -
нымъ самоошвсржеіііемъ, отличаю-
щимъ т ѣ х ъ , которые испытаны 
кровью и огнемъ сраженій. 

—«Милостивый государь!» сказалъ 
п о т о м ъ Полковникъ съ нѣкоторою 
веселостью—(онъ начиналъ д ы ш а т ь 
свободнѣе, какъ б у д т о выходилъ въ 
другой разъ изъ могилы, разогрѣвалъ 
слой снѣга, гораздо твердѣйшій въ 



сравненіи съ нашуральнымъ, и впи-
валъ небесную атмосферу , вырвав­
шись изъ загаворовъ) — будь я мо-
лодъ , красивъ , тогда не испыталъ 
бы такихъ несчастій. Женщины 
вѣряіпъ любовному краснорѣчію муж-
чинъ; о т ъ него земли подъ собой не 
с л ы ш а т ь , р в у т с я . . . завлекаютъ въ 
свои сѣіпи, разсыпаются мслкимъ б ѣ -
сомъ. . . а я былъ живой мсртвецъ 
въ одеждѣ нашихъ прародителей , и 
походилъ болѣе на дикаря, нежели на 
Европейца, я, который въ 1799 году 
считался первымъ щеголемъ и кра-
с а в ц е м ъ . . . я, ГраФЪ Шаберъ! 

«Наконецъ , въ т о т ъ самый день , 
когда меня въ Ы І т у т г а р д ѣ вышвыр­
нули, какъ собаку, на улицу, я всгпрѣ-
т и л ъ Кваргпермистра , о которомъ 
сказывалъ вамъ , по имени Бутена. 
Оба мы похожи были на пару клячъ, 



какая едва ли когда попадется. Я 
удидѣлъ его на гуляньѣ просящаго 
милостыни. . . . Ему не возможно бы­
ло узнать меня. . . Мы зашли въ одинъ 
хрожой гпрактиръ, и когда я назвалъ 
с е б я , р о т ъ моего товарища разра­
зился громкимъ хохопюмъ, иодобнымъ 
треску разорванной м о р т и р ы . . . Его 
веселость ужаснула меня ? открывъ 
происшедшая во мнѣ перемѣны.. . . 
т о ч н о я по виду былъ не ГраФЪ , а 
скорѣе колѣка , шоргующій сѣрными 
спичками; и т а к ъ меня не могли уже 
узнать и глаза покорнвйшаго , при-
знательніійшаго изъ друзей ! . . . . Я 
нѣкогда спасъ ему ;кизнь, но э т о 
была о т п л а т а т о ю . же м о н е т о ю . . . 
Не распространяясь въ мелочахъ, 
скажу вамъ , ч т о въ Вснеціи я безъ 
него погибъ бы подъ ударомъ кин­
жала въ одномъ, не совсѣмъ благо-



приспюйномъ, домѣ; тогда я былъ 
не Полковникомъ , а п р о с т о ОФИце-
ромъ, какъ и Б у т е н ъ ; по с ч а с т ь ю , 
подробности э т о г о нроисшесшвія из-
в ѣ с т н ы были намъ однимъ , и лишь 
только я ему ихъ напомнилъ, сом-
нѣніс его уменьшилось. Я разсказалъ 
ему странный свои приключенія , и 
х о т я , мои глаза, мой голосъ, по сло-
вамъ его , чрезвычайно измѣнились, 
х о т я я былъ везъ волосъ, безъ бро­
вей, безъ зубовъ, съ побѣлѣвшей бо­
родой, какъ Албиносъ, онъ призналъ 
во мнѣ своего Полковника , послѣ 
множества вопросовъ, на к о т о ­
рые я отвѣчалъ ему удовлетвори­
тельно . 

«Тутъ онъ сообщилъ мнѣ свои по­
хож денія, не менѣе моихъ удивитель-
ныя, послѣдствія Русской кампаніи , 
и отреченіе Наполеона: э т а новость 



была одна изъ ужаснѣйшихъ для ме­
ня. Б у т е н ъ возвращался съ К и т а й ­
ской границы, за которую успѣлъ 
п р о б р а т ь с я , бѣжавши изъ Сибири. 
Мы оба были обломки, довольно по-
катавщіеся по с в ѣ т у , какъ кремни 
морскіе. 

Бывши попроворнѣе меня, Б у т е н ъ 
рѣшился и т т и въ Парижъ, ч т о б ъ 
увѣдомить ГраФиню Шаберъ о мо-
емъ иоложеніи. Я написалъ къ ней 
цреподробное письмо. . . . и э т о , ми­
лостивый государь, было уже ч е т ­
вертое . . . . 

«Имѣй я родственниковъ, со мной 
т о г о б ы , м о ж е т ъ б ы т ь , не случи­
лось ; но я круглый с и р о т а , подки-
д ы ш ъ , солдатъ , котораго наслѣд-
с т в о — х р а б р о с т ь , семейство—цѣлый 
с в ѣ т ъ , о т е ч е с т в о — Всеблагое Про-



видѣніе . . . Н ѣ т ъ , я нмѣлъ и о т ц а . . . 
въ особѣ Императора. 

«Политические перевороты оправ* 
дывали молчаніе моей ж е н ы . . . 

«Бутенъ отправился. Ахъ ! онъ 
былъ очень с ч а с т л и в ъ . . . . держалъ 
при себѣ двухъ бѣлыхъ мѣдведѣй, слав­
но выученныхъ и доставлявшихъ ему 
пропитаніе . Я далеко за нимъ сле­
довать не могъ : сгпраданія не позво­
ляли мнѣ дѣлать большихъ нерехо-
довъ , и я плакалъ при прощаньѣ, 
прошедши, по возможности, н е к о т о ­
рое разсшояніе. Въ Карлсруэ я о п я т ь 
почувсгпвовалъ нервную боль въ го-
ловѣ, и щ с с т ь мѣсяцевъ пролежалъ 
въ углу т р а к т и р а на соломѣ. 

ссДушевныя муки конечно выше 
Физическихъ, но менѣе возбуждаютъ 
состраданія . . . Помню, какъ я обли­
вался горькими слезами предъ Страс-



бургской гостинницей, гдѣ нѣкогда я 
даваль праздникъ, и гдѣ послТ* не 
БЫМОЛИЛЪ себѣ даже куска хлѣба. 

«Слѣдовавши т о й дорогой, о ко­
т о р о й мы условились съ Бутеномъ, 
я справлялся на каждой почгпѣ, н ѣ т ъ 
ли ко мнѣ письма и деиегъ , но до­
тащился до самаго Парижа , ничего 
не получивши.. . . Какое испыталъ 
я отчаяніе ! . . . 

«Бутенъ вѣрно умеръ, думалъ я. 
«Въ самомъ дѣлѣ, онъ кончилъ 

жизнь при Ватерлоо, ч т о я случай­
но узналъ въ послѣдсшвіи.. . и пору­
чение его къ моей жецѣ вѣроятно 
осталось безъ успѣха. 

«Я вошелъ въ Парижъ вмѣстѣ съ 
казаками... былъ безъ саиогъ, въ ру-
бищѣ , и ночевавши на бивакахъ въ 
Клейскомъ лѣсу , самъ не понимаю , 
чѣмъ сдѣлался болѣнъ ; послѣ чего 



проходя предмѣстіе Св. М а р т ы н а , 
упалъ безъ чувствъ у дверей одной 
лавки. . . а очнулся въ домѣ Странно-
пріимныхъ. 

«Тамъ съ мѣсяцъ я жилъ довольно 
спокойно ; н о т о м ъ , отпущенный 
безъ денегъ, но чувствуя себя здо-
ровымъ, добрелъ до прелестной Па­
рижской м о с т о в о й . . . Спѣшу въ ули­
цу Мон - Бланъ , гдѣ жила ГраФиня 
Шаберъ въ моемъ домѣ, но онъ уже 
не существовалъ, и м ѣ с т о его спе­
кулянты застроили другими домами. 
Не з н а я , ч т о жена моя вышла за 
Граоа Феррана, я ничего не могъ 
объ ней вывѣдать. Напослѣдокъ, о т ­
правляюсь къ Адвокату , который 
прежде занимался моими дѣлами , и 
у з н а ю , ч т о онъ сдалъ свою долж­
н о с т ь одному молодому человѣку. 
Т о т ъ , къ величайшему моему удивле-



нію, разсказалъ мнѣ объ участи мо­
его имѣнія, переходѣ его въ другія 
руки , бракѣ моей жены , рождсніи 
сю двухъ дѣшей , и когда я назвалъ 
себя Полковникомъ ІІІаберомъ , онъ 
т а к ъ откровенно расхохотался, ч т о 
я долженъ былъ его о с т а в и т ь . Вспом-
нивъ мое заточеніе въ Страсбур­
ге , и не желая возобновить его 
въ Ш а р а н т о н ѣ , я рѣшился д ѣ й с т в о -
вать разсудительнѣе. Расспросивши, 
гдѣ живстъ моя жена , лечу къ ней 
съ сердцемъ, полнымъ надежды. 

« И ч т о же? » вскричалъ Полков-
никъ съ изступленіемъ: »я не иначе 
былъ п р и н я т ь , какъ назвавшись вы-
мышленнымъ именемъ, и вытолкнутъ 
за дверь , когда х о т ѣ л ъ в о й т и подъ 
своимъ иастоящимъ. 

))По цѣлымъ ночамъ я оставался 
Ч. I I I . 3 



какъ бы приковлннымъ къ воротамъ, 
чтпобь увидѣть ГраФиню Ферранъ, 
пріѣз жавшую съ поздняго бала по 
у т р у . . . Мои взоръ стремился въ ко­
ляску, лешѣвшую передъ моими гла­
зами съ б ы с т р о т о ю молніи, и едва 
успѣвалъ ловить ч е р т ы т о й , к о т о ­
рая мнѣ болѣе не принадлежала . . . 

» О, съ э т о й поры я сталъ ж и т ь 
для мщснія! » закричалъ сшарикъ удѵ-
шлнвьшъ голосомъ, выпрямившись 
предъ Дервилемъ . . . 

» Она слышала, чщо я живъ еще; 
она получила два письма послѣ мо­
его возвращения.. . Если она меня не 
любишь, т о я ее люблю и ненави­
жу, ею дышу и проклинаю е е . . . 
Бездушная ж е н щ и н а ! . . . обязана мнѣ 
сосгпояніемъ, всѣмъ счастіемъ, и не 
хотѣла пожертвовать для меня с т а 
су О н а ! . . . о н а ! . . . 



Старый воинъ повалился на стулъ 
и о п я т ь пришелъ въ неподвижное 
положеніс. 

Г. Дервиль безмолвно смотрѣлъ на 
своего просителя. 

— «Дѣло презавязчивое! » сказалъ 
онъ наконецъ. «Даже предположивши 
законность бумагъ, которыя должны 
находиться въ Гейльсбергѣ, Богъ 
знаегпъ, выиграемъ ли мы?» 

— »0,« возразилъ съ холодностію 
Полковникъ, гордо поднявши голову 
»ежели суждено мнѣ проиграть мое 
дѣло , т о я знаю какъ умереть . . 
только не одному...» 

Старикъ сбросилъ съ себя всю 
дряхлость; глаза его запылали местью. 

— «Не пришлось бы обратишься 
къ мировымъ переговорамъ ?» замѣ-
т и л ъ Адвокагпъ. 

«Къ мировымъ переговорамъ!. » 



повторилъ Полковникъ. «Существую 
я или нѣгпъ?» 

— » Милостивый государь!« возра­
зил ъ Адвокаты »Вы, надѣюсь, послѣ-
дуеше моему совѣшу . . . Ваше дѣло 
будешь 1 моимъ собственнымъ. . . Вы 
скоро увѣритесь въ учасшіи, ко­
т о р о е беру въ вашей судьбѣ , 
п о ч т и безпримѣриой въ юридичес-
кихъ л ѣ т о п и с я х ъ . . . Между т ѣ м ъ , 
вручу вамъ записочку къ моему Н о -
таріусу: о т ъ него вы подъ расписку 
б у д е т е получать назначенныя день­
ги. Вамъ было бы неприлично искать 
здѣсь вспоможснія Если вы Пол­
ковникъ Шаберъ, т о никому не дол­
жны обязываться, и о т ъ меня при­
м и т е деньги въ видѣ займа.« 

Утонченная вѣжливость со с т о ­
роны молодаго человѣка извлекла сле­
зы изъ глазъ несчасшнаго с т а р и к а . . . 



Дервиль поспѣшилъ в с т а т ь и по-
шелъ въ свой кабинстъ , откуда 
вскорѣ возвратился съ о т к р ы т ы м ъ 
письмомъ, и Полковникъ Шаберъ, 
держа его въ рукахъ, ощупалъ сквозь 
бумагу монету. 

— » Прошу васъ наименовать мнѣ 
всѣ а к т ы и мѣста,« сказалъ Адво-
к а т ъ . 

ГраФЪ продиктовалъ, ч т о нужно; 
поправилъ орѳографію въ названіяхъ; 
пошомъ взявъ одною рукою шляпу, 
посмошрѣлъ на Дервиля, и протянувъ 
ему другую изсохшую руку, о т ъ ду­
ши произнесъ: 

— )) В ѣ р ь т е , милостивый государь, 
ч т о послѣ т о г о , к т о научйлъ меня 
грамогпѣ, и Императора . . . вы пер­
вый, которому я одолженъ всѣхъ бо-
лѣе . . . Вы отличный . . .« 

Адвокатъ пожалъ Полковнику ру-



ку, проводилъ его на лѣстницу и 
посвѣтилъ ему . . . 

— »Ну,« сказалъ Дервиль своему 
сотруднику: »я слышалъ исторію, за 
к о т о р у ю , можешь б ы т ь , поплачусь 
25 луидорами; но не пожалѣю объ 
нихъ, х о т я и буду обманутъ т о г ­
да я въ правѣ сказать, ч т о видѣлъ 
превосходнѣйшаго актера нашего вре­
мени. 

Полковникъ, вышедши на улицу, 
и приблизясь къ Фонарю, принялся 
п е р е т и р а т ь полученную о т ъ Адво­
к а т а монету въ 20 Франковъ, долго 
любовался ею при отраженіи свѣта , 
и п о т о м ъ закричалъ : шойду купить 
себѣ цигарокъ!« 



Д В А В И З И Т А . 

Спустя ч е т ы р е мѣсяца послѣ но-
чнаго совѣщанія между Полковникомъ 
Шаберомъ и Г. Дервилемъ, Н о т а р і -
усъ, которому поручено было про­
изводить выдачу денегъ необыкно­
венному просителю, пришелъ къ Ад­
вокату по одному дѣлу, и пошребо-
валъ съ него ш е с т ь с о т ъ франковъ, 
данныхъ ГраФу Шаберу. 

» Ты содержишь с т а р у ю армію,» 
сказалъ , смѣясь , Нотаріусъ. 

— » Премного т е б ѣ благодаренъ , 
ч т о т ы мнѣ объ э т о м ъ напомнилъ,» 
ошвѣчалъ Дервиль. »Моя Филантро­
пия не т а к ъ далеко простиралась . . . 
я и гпзперь боюсь б ы т ь одурачен» 
нымъ за свой патріошисмъ« 



Въ э т у минуту онъ увидѣлъ на 
конторкѣ пакеты, и взоры его бы­
ли поражены продолговатыми, квад­
ратными и треугольными .штемпе­
лями краснаго и синяго цвѣта , при­
ложенными къ к о н в е р т у , шедшему 
чрезъ Прусскую, Авсгпрійскую и Ба­
варскую почту . 

— «Ну, вошъ и развязка комедіи,» 
сказалъ Дервиль, улыбаясь. Схвашилъ 
письмо, распечаталъ: оно-писано бы­
ло по-Нѣмецки. 

—«Г. Букаръ!» закричалъ'онъ своему 
письмоводителю. 

Тошъ явился. 
—))ІІереведите сами э т о письмо, 

и какъ можно скорѣе...» 
Бсрлинскій Ногпаріуеъ, съ ко-

гпорымъ сносился Дервиль, йзвѣ-
щалъ его, ч т о просимые имъ а к т ы 
доставяшея къ нему чрезъ нѣсколь-



ко дней; ч т о акты гаѣ совершены 
въ порядкѣ и облечены всѣми закон­
ными Формами; къ чему прибав-
лллъ онъ, ч т о въ Прейсишъ - Эйлау 
живы многіе свидетели, допрошен­
ные по всѣмъ правиламъ судопроиз­
водства, и между прочими женщина, 
которой ГраФъ Шаберъ обязанъ спа-
сеніемъ жизни 

— уДѣло-то б е р е т ъ серіозный обо-
ротъ,« сказалъ Дервиль, и взгля-
нувъ на адресъ Полковника, означен­
ный на данной Нотариусу распи­
ска, рѣшился гпотпъ же часъ и п і т и 
къ своему просителю , и увѣдомишь 
его о скорой присылкѣ докумег.гповъ. 

ГраФъ Шаберъ жиль въ улицѣ 
Орлеанъ-Сен-Марсель , занимая родъ 
берлоги, какихъ довольно въ Париж-
скихъ предмѣсшіяхъ: т ѣ с н у ю лачуж­
ку, складенную иѣкогда изъ сшараго 



щебня, и принадлежавшую скотни­
ку. Дворъ заваленъ былъ навозомъ 
т а м ъ кудахтали куры; поросята раз­
гуливали на свободѣ; многочисленный 
семейства кроликовъ разводились за 
ржавою рѣшегпкой. 

Дворъ сквозь ветх ія съ трещина­
ми ворота предсгпавлялъ одну изъ 
Парижскихъ яаршинъ, копюрой во­
образишь себѣ не могушъ иностран­
цы и вообще нсіпамошніе л;ишс-
ли. Надобно самому раземогпрѣть т о -
щія деревья , высокія лозы , жажду-
щія воздуха, какъ узники изъ-за оконъ 
съ жслѣзными переплетами; надобно 
самому полюбоваться большими ис­
кривленными- жестянками , смирною 
клячею, старымъ издырсннымъ шряпь-
емъ, употребляемымъ на вытиранье 
сливочныхъ горшковъ и нросушнвае-
мыхъ на солнцѣ,—наконецъ увидѣшь 



реблтишекъ 9 которые или гнѣздят-
ся въ соломѣ, либо льнушъ къ воро-
т а м ъ подобно плющу; цвѣгпъ рас-
треснувшихся с т ѣ н ъ и сдвинушыя 
съ петель двери: тогда вы будете 
и м ѣ т ь понят іе о родѣ э т и х ъ ви-
довъ, и неожиданных!» сценахъ, со-
ставляющихъ рѣзкую противополож­
н о с т ь съ зрѣлищами роскоши, шум­
ными веселостями и Фантастически­
ми издѣліями въ улицахъ Венециан­
ской , Піятръ-Сснт-Авоа , Оньяръ и 
другихъ. 

Адвокатъ не скоро отыскалъ сво­
его просителя, потому ч т о лачужка 
его на э т о т ъ разъ оставалась толь­
ко подъ присмошромъ т р е х ъ бсзза-
ботпныхъ мальчишекъ. Одинъ, вска­
рабкавшись на двухъ-колссную т е л ѣ -
гу съ недоспѣлыми зернами, бросалъ 
камни въ т р у б у сосѣдняго дома, на-



дѣясь ч т о нибудь т а м ъ и с п о р т и т ь ; 
другой тормошилъ поросенка, а т р е ­
ний, подобно звѣрку, катался по со-
ломѣ. Когда Г. Дервиль спросилъ, гдѣ 
живешъ Полковникъ Шаберъ, они, 
молча, посмотрѣли на него съ лука­
вою п р о с т о т о ю , (если только мож­
но соединить э т и два с в о й с т в а ) . . . 
Дервиль вѣжливо повторилъ вопросъ 
свой . . . но плутовское перемигиванье 
шалуновъ вывело его изъ шерпѣнія, 
и онъ обратился къ нимъ съ забав­
ными угрозами, которыми молодые 
люди счишаюшъ себя въ правѣ осы­
п а т ь дѣшей. 

Они ошвѣчали на т о не человѣ-
ческимъ хохотомъ. Дервиль раскри­
чался, и Полковникъ, по голосу его, 
вышелъ съ невыразимымъ военнымъ 
хладнокровіемъ на порогъ своей камор­
ки, между чулаиомъ и комнатой са-



мого скоганика. Старый служивый 
держалъ во р т у о б т я н у т у ю чахломъ, 
съ корошенькимъ чубѵкомъ, трубку, 
тюднялъ козырекъ ужасно засаленнаго 
картуза, и увидѣвъ Адвоката, пошелъ 
къ нему черезъ грязь съ о т к р ы т о й 
головой безъ парика, и дружески ско-
мандовалъ мальчишкамъ: 

— »Смирно! . . . » 
Тѣ п о ч т и т е л ь н о з а т и х л и , ч т о 

показывало власть надъ ними с т а -
раго воина. 

— »3ачѣмъ вы ко мнѣ не написа­
ли? . . . « сказалъ онъ Адвокату.—»Сщу­
п а й т е вдоль сгпѣны, тугпъ е с т ь вы­
мощенная тропа,« прибавилъ Ш а -
беръ , замѣтивъ нерешимость Дер-
вил я, нехотѣвшаго перепачкать себе 
ноги. 

Послѣ немногихъ скачковъ, Дервиль 
добрался до порога двери, откуда вы-



шелъ Полковникъ , к о т о р о м у , каза­
лось, было неприятно, ч т о онъ вы-
нужденъ принимать своего Адвоката 
въ т а к о й комнатѣ. 

Д е й с т в и т е л ь н о , въ ней былъ толь­
ко одинъ сгпулъ; граФскую постель 
составляли несколько пучковъ соло­
мы, прикрытыхъ, по человѣколюбію 
хозяйки , двумя или т р е м я шпалер­
ными обрывками, какіе подкладыва-
югпъ подъ себя молочницы въ сво-
ихъ телѣжкахъ. 

Полъ былъ п р о с т о земляной, у с т ­
ланный свѣжею соломою , а перего­
родка, возлѣ которой спалъ Полков­
никъ, въ отвращеніе сырости о т ъ 
треснувшихъ, заплѣспевѣлыхъ с т ѣ н ъ , 
задергивалась рогожей. Знаменитая 
шинель висѣла на гвоздѣ, въ углу 
стояли двѣ нары изношенныхъ са-
поговъ, бѣлья же и слѣдовъ не было; 



но на сгполѣ, усѣянномъ червоточи­
нами , лежали бюллетени Главной 
Арміи, перепечатанные Планшаромъ. 

Ясная ФИЗІОІІОМІЯ Полковника вы­
ражала сиокойсшвіе. Надежда, полу­
ченная имъ послѣ свиданія съ Дер-
вилемъ , и к о т о р о ю , по видимому , 
страдалецъ поддерживалъ себя, каза­
лось, измѣнила самыя ч е р т ы его. Онъ 
былъ здоровъ, не т а к ъ с т а р ъ и ме-
нѣе изувѣченъ. 

»Не безпокоитъ ли васъ табач­
ный дымъ? « снросилъ Полковникъ, 
подставляя Дервилю полуразвалив-
шійся сшулъ. 

— »0, нѣтъ,« отвѣчалъ Дервиль: 
»однако , Полковникъ , вамъ здѣсь 
ж и т ь очень худо.« 

Э т и слова вырвались у Дервиля 
о т ъ размышленій, происходившихъ 
изъ недоверчивости, извинительной 



Адвокатам ь , и горестной опыпімо­
с т и , рано пріобрѣшаемой ими при 
видѣ нравственныхъ бореній, коихъ 
они б ы в а ю т ъ свидетелями. 

Вѣрно онъ т р а т и ш ъ мои деньги, 
подумалъ Дервиль, на исполненіе гпрехъ 
добродѣтелей старыхъ вбиновъ: на 
игру, вино и женщинъ! 

— « Да . . . милостивый государь, 
здѣсь т о ч н о нѣгпъ роскоши . . . . э т о 
походный бивуакъ . . . . Но . . .« 

Т у т ъ ГраФЪ Шаберъ бросилъ про­
ницательный взглядъ на Дервиля. 

«Но, » продолжалъ онъ потомъ, 
»я ни противъ кого не виновагпъ, 
никого не о с к о р б и л » . . . и о т ъ т о г о 
вездѣ спокоенъ!...." 

Адвокашъ, разсудивъ, ч т о ему не 
ловко спрашивать у своего кліеніпа 
о т ч е т а въ деньгахъ, сказалъ: 

— ))Отъ чего же вы не поселились 



въ самомъ городѣ?. . . и т а м ъ немно-
гимъ развѣ доро;ке...(( 

»Все э т о правда!» отвѣчалъ Пол­
ковникъ: »но мои добрые хозяева при­
зрели меня , кормили около года... 
О т е ц ъ э т и х ъ т р е х ъ малютоі;ъ с т а ­
рый Египшянииъ (*), видѣлъ пирами­
ды, а я не выучилъ еще его д ѣ т с й 
ч и т а т ь . . . и оставишь ихъ значило бъ 
б ы т ь неблагодарнымъ.сс 

— «Однако жъ за ваши деньги онъ 
могъ бы лучше п о м е с т и т ь васъ." 

«Помилуйте ! его д ѣ т и т а к ж е 
с п я т ъ на соломѣ! У него съ женой 
т о ж е постель незавидная!... Они 
стѣснспы... взяли на себя обязанность 
свсрхъ снлъ; но довольно объ э т о м ъ . . . 

—))3авілра или послѣ завтра я дол-
женъ получить, Полковникъ, ваши 

(*) Такъ назыпаютъ солдаты пгЬхъ, к о т о ­
рые были въ Египешскомъ поход Ь. 



бб 

документы, и скажу вамъ прекрас­
ную новость: ваша избавительница 
еще живал 

»Чортъ побери! В о т ъ мы и съ 
деньгами!.. л 

Т у т ъ онъ бросилъ трубку объ 
полъ . . . - и какую . . . 'безцѣнную! но 
э т о было слѣдствіе весьма есшествен-
наго вел и код у m наго порыва. 

— «Полковникъ! я долго размыш-
лялъ о вашемъ дѣлѣ, и по моему мнѣ-
нію, полюбовная сдѣлка вѣрнѣе Фор-
мальнаго п р о ц е с с а . . . я бы сегодня 
же сходилъ къ ГраФинѣ Фсрранъ, но 
не рѣшился, не предваривъ васъ..л 

»Пойдемъ - гае вмѣстѣл 
— » Н ѣ т ъ , возразилъ Адвокатъ: »вы 

все и с п о р т и т е . . . Подумайте напе-
редъ, Полковникъ: ваше дѣло выхо-
д и т ъ изъ обыкновеннаго порядка ; 
оно разрешается не столько закона-



ми, сколько совѣстью, и требуегаъ 
трегаейскаго разбора. Прогпивъ васъ 
ваша жена и другой ея м у ж ъ , люди 
сильные, которые могутъ имѣшь 
вліяніе на властей; Ф о р м а л ь н ы е же 
процессы... п о ч т и безконечны: вы 
начнете искъ; противники сгпанутъ 
оспоривать [ваши а к т ы , п р и п л е т у т ъ 
бездну вопросов!» постороннихъ; при 
разборѣ дѣла, пойдутъ разногласія, и 
оно п о т я н е т с я до высшей инстан-
ціи. Вы не д о ж д е т е с ь его о к о н ч а н и я , 

а судьи в р я д ъ ли п р и г о в о р я т ъ вамъ 
обезпеченіе, и процеесъ васъ заму-
читъ.сс 

»Я не погибъ л;е при всѣхъ не-
счастіяхъ,« отвѣчалъ Полковникъ... 
»Но с т у п а й т е къ моей женѣ!—я на 
васъ полагаюсь.« 

ГраФъ Шаберъ проводилъ Дерви-
ля до самой улицы. 



Адвокатъ прошелъ НЕСКОЛЬКО ша-
говъ, чшобъ с ѣ с т ь въ свой кабріо-
л е т ъ , какъ вдругъ встрѣченъ былъ 
человѣкомъ, по одеждѣ похожимъ на 
скотника. 

э)Вы , сударь , конечно родств'ен-
никъ Г. Шаберу . . . я бы х о т ѣ л ъ сдѣ-
л а т ь вамъ для него предложение : 
з н а е т е ли, ч т о мы приняли его къ 
себѣ, когда онъ, бѣднякъ, умиралъ съ 
голоду... въ т у пору я съ женой 
только ч т о обзаводился нынѣшнимъ 
хозяйсгпвомъ, купивши э т о т ъ домикъ; 
денегъ у насъ не было; но живя съ 
расчетомъ, поправимся, думалъ я, а 
Между шѣмъ надавалъ своему продав­
цу расписокъ, и срокъ последней въ 
ш е с т ь е о т ъ Ф р а н к о в ъ оканчивался на-
задъ т о м у д н е й десять. . . Мы въ са-
момъ началѣ говорили Полковнику, 
ч т о кромѣ хлѣба и молока, ничѣмъ 



не можсмъ ему служишь... На э т о 
онъ сказалъ, ч т о р а з б о г а т ѣ е т ъ когда 
нибудь и за все заплашитъ. Вы же, 
кажется , впередъ дали ему денегъ. . . 
не т а к ъ ли?... Узнавши о т ъ сосѣдей, 
ч т о мы въ дурныхъ о б с т о я т е л ь -
ствахъ, онъ собралъ все, ч т о полу-
чилъ о т ъ васъ, выкупилъ нашу рас­
писку и отдалъ е е м н ѣ . . . тогда , какъ 
мы знали, ч т о у него и табаку не 
всегда доставало, самаго важнаго! . . . 
Каково же!. . . И послѣ э т о г о мы т е ­
перь его должники. Вы, по его раз-
сказамъ, человѣкъ добрый : не о т ­
кажитесь ссудить намъ сколько ни­
будь, ч т о б ъ мы могли сдѣлать поч­
тенному жильцу платье, поубрать 
его комнату . . . Убогая наша пища, 
да плохая квартира, не с т о я т ъ ше­
с т и согпъ Франковъ... Мы бы г о т о ­
вы о т ъ всего сердца не молокомъ 



отблагодарить его... Ручаюсь честью, 
ч т о себя заложу, а отдамъ вамъ долгъ 
— э т о т а к ж е в ѣ р н о , какъ я Луи 
Вернье. « 

Дервиль, взглянувъ на него, посмо-
т р ѣ л ъ о п я т ь на его домикъ, дворъ, 
стойла, кроликовъ, р е б я т и ш е к ъ , и 
тысячу мыслей пришло ему въ го­
лову. 

— » Ты иногда погуливаешь, мой; 
любезный?" 

»Случается , сударь... надобно жъ 
иной разъ повеселнться.сс 

— И прекрасно!... Я о х о т н о дамъ 
т е б ѣ , ч т о т ы попросишь.... и даже 
больше, но не о т ъ себя: Полковникъ 
б у д е т ъ въ состояніи помогать вамъ, 
и я не хочу лишать его э т о г о удо­
вольствия." 

»Но скоро ли т о г о дождемся ?» 
— »Да, скоро.а 



»Ахъ, какъ я радъ за него!..« 

И т с м н о ж е л т о е лице говоруна, 
казалось, прояснилось веселостью. 

ГраФЪ Ферранъ жилъ въ Сен-жер-
менскомъ предмѣстіи, занимая т а м ъ 
одинъ изъ отличнѣйшихъ домовъ. 

Бывши простымъ докладчикомъ 
при Наполеонѣ, онъ вошелъ къ нему 
въ милость по своему имени и лич-
нымъ достоинствамъ; при возста-
новленіи же Бурбуновъ б ы с т р о под­
нялся въ политической сФерѣ. 

Г. Ферранъ сопровождалъЛудовика 
X V I I I в ъ Т с н т ъ . Пошомъ возъимѣлъ 
сильное вліяніе на Тайный Совѣтъ, 
въ которомъ онъ былъ Членомъ, и 
по видимому, мѣтилъ въ Перы или 
Министры. П р и т о м ъ , будучи л ѣ т ъ 
т р и д ц а т и четырехъ, милъ, ловокъ, 
сгароенъ, и вообще пріятной наруж-



носгаи, онъ всѣмъ нравился, и когда 
женился на ГраФИнѣ Шаберъ, ни­
к т о э т о м у не удивлялся. Въ т о вре­
мя ГраФъ Ферранъ быль небогатъ, 
но принадлежалъ къ древней парла­
ментской Фамиліи, имѣвшей большія 
связи, и постановление, о которомъ 
упоминалось въ началѣ повѣсти, пре­
доставило ему два владѣнія. Такимъ 
образомъ жена ГраФа Шабера, вышед-
ши замужъ по любви, случайно с о с т а ­
вила вмѣстѣ и выгодную п а р т і ю . 

ГраФИИЯ была молода, прекрасна, 
богата , любезна; но избалована по­
хвалами и пріучена властвовать, иг­
рала роль свѣтской дамы, дышала 
атмосферою роскоши, величія и без-
печносши, гдѣ праздники, концерты, 
суетныя з а б о т ы заставляли ее ве­
с т и жизнь п у с т у ю , безъ размышле­
ние д ѣ т е й она любила не т а к ъ , какъ 



мать, а для т о н а , изъ прихоти, и 
не измѣняла своему любовнику, быв­
шему послѣ ея мужемъ, потому т о л ь ­
ко, ч т о т о т ъ льстилъ ея самолю­
бию, былъ въ силѣ, красивъ собой и 
всегда влюбленъ въ нее. 

Граоиня похожа была на многихъ 
модныхъ женщинъ, когиорыя въ ду-
шѣ не совсѣмъ чужды добрыхъ на­
клонностей, но испорченныя дурнымъ 
воспитаніемъ, л е с т ь ю , гостинною 
жизнью, с т а н о в я т с я вѣтрены, на­
смешливы, полагаются слишкомъ на 
свою красоту, всѣмъ пренебрегаютъ 
и ж а ж д у т ъ увеселеній. 

И т а к ъ жена ГраФа Шабера, за-
хвативъ все его имѣніе, кружилась 
въ вихрѣ блестлщаго общества, въ 
нѣдрахъ великолѣнія, тогда какъ не­
счастный мужъ ея влачилъ дни въ 
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грязномъ домишкѣ между животными 
и скотникомъ. 

Изъ всего э т о г о Адвокатъ выво-
дилъ т о замѣчаніе, ч т о пригожая 
женщина , не захочетъ узнать даже 
и любовника, если онъ покажется 
въ парикѣ, истасканныхъ сапогахъ и 
с т а р о й шинели! 

Дервиль принятъ былъ ГраФинею 
въ зимней с т о л о в о й , гдѣ она изво­
лила з а в т р а к а т ь , играя съ обезья­
н о й , привязанной къ столбику. 

— " З д р а в с т в у й т е , Г. Дервиль!« 
сказала она, продолжая поишь обезья­
ну КОФІСМЪ. 

ГраФішя была очаровательна въ 
угпреннемъ платьѣ;-волосы, небрежно 
подобранные вверхъ , упадали изъ-
подъ чепчика, придававшаго ей важ­
ный видъ. З о л о т о , серебро, перлам-
у т ъ сіяли на прелестномъ столикѣ; 



кругомъ въ ч»арФОровьиъ вазахъ благо­
ухали цвѣіпы. 

Адвокатъ улыбался, глядя на э т у 
картину; но улыбка его была язви­
тельна и злобно выражала идеи впо­
ловину ФилосоФическія, вполовину на-
смѣшливыя, приходящія на умъ лю-
длмъ, обязаннымъ по должности сво­
ей видѣть правду, познавать сущ­
н о с т ь вещей , не с м о т р я на ложь, 
которого каждый прикрываегпъ свое 
состояние. Ростовщикъ , Докшоръ , 
Адвокатъ — въ жиіпсйскомъ б ы т у 
т р и великіе жреца И с т и н ы . 

»ГраФиня!« сказалъ Дервиль су­
хо, оскорбленный холоднымъ тономъ, 
съ которымъ она его встрѣіпила: »я 
прителъ поговорить съ вами о весь­
ма важномъ д ѣ л ѣ . . . . « ^ 

— » Ахъ! вы приводите меня •> 
отчаяніе . . . . ГраФа н ѣ т ъ дома/ 



» Тѣмъ лучше , потому ч т о быв­
ши при нашемъ разговорѣ , онъ 
пришелъ бы въ отчаяніе. Вы о т ъ 
т р е х ъ словъ моихъ задумаетесь : 
ГраФъ Шаберъ живъ.« 

Она расхохоталась. 

— » И такими шутками вы хо­
т и т е з а с т а в и т ь меня задуматься!» 
сказала ГраФиня, но была смущена 
необыкновенными взглядомъ Адвока­
т а , показывавшимъ, ч т о онъ твердо 
увѣренъ въ словахъ своихъ и в н у т ­
ренне) надъ нею смѣегпся. 

» ГраФиня!» произнесъ онъ съ холод­
но-колкою важностью: »вы видно не 
з н а е т е всей угрожающей вамъ опас­
н о с т и ? Начну съ т о г о , ч т о доказа­
т е л ь с т в а , неподверя;енныя ни малѣй-
шему сомнѣнію и ничѣмъ неоспори-
мыя, у д о б т о в ѣ р я ю т ъ о существова-



ніи ГраФа Шабера. Вы проиграете 
процессъ, рѣшившись ложно опровер­
г а т ь э т о актомъ о его смерти, и 
в т о р о й вашъ бракъ непременно при-
з н а ю т ъ ничгпожнымъ; но ваше не-
счастіе и с т ы д ъ будутъ с о с т о я т ь не 
въ т о м ъ . Вы получили все имѣніе 
о т ъ ГраФа Шабера, и не любили его, 
слѣдуя п р и х о т и сердца, а не законамъ, 
установленнымъ о т ъ Бога и Прави­
тельства; теперь докажугпъ, чп1ч> 
онъ писалъ къ вамъ гораздо прежде 
истечения назначеннаго Уложеніемъ 
срока, послѣ котораго вдова можешъ 
в ы й т и за другаго . . » 

— » Э т о , сударь, вздоръ !« закри­
чала она съ запальчивостью кокет­
ки: »я никогда не получала писемь 
ГраФа Шабера, ' и т о т ъ , к т о на-
зываетъ себя э т и м ъ именемъ, вѣрно 
какой нибудь мошенникъ, сорвавшійся 
съ внсѣлицы...« 



» П о с ч а с т ь ю , мы здѣсь одни, и 
н и к т о намъ лгать не м ѣ ш а е т ъ . . . 
Но скажу вамъ, ч т о е с т ь свидетель­
с т в о о полученіи вами иерваго пись­
ма: оно было не простое , а съ при-
ложеніемъл 

— » О! ч т о до э т о г о . . . т о . . . « 
ГраФиня вдругъ остановилась... с е ­

ла вспыхнула побледнела.. . 
закрыла лице руками, и пошомъ, за-
бывъ стыдливость , сказала съ хлад-
нокровіемъ, свойсшвеннымъ однѣмъ 
жешцинамъ: 

— »Ну ч т о жъ? процессъ, в о т ъ и 
все. Вы, сударь, Адвокатъ мнимаго 
Полковника, т а к ъ прошу васъ убе ­
д и т ь меня юридически.. . Скажите, 
м о ж е т ъ ли возвратишься ГраФЪ ПІа-
беръ, когда самъ Бонапарте чрезъ 
Флигель-Адъютанта удостоилъ меня 
увѣдомленіемъ объ его смерти, и ко­
гда я по сю пору получаю, какъ вдо-



ва, т р и тысячи Франковъ, онредѣ-
ленныхъ высшимъ начальствомъ? У 
меня е с т ь множество доводовъ про-
т и в ъ всѣхъ Шаберовъ, которые яв­
лялись или внередъ явятся. Ну, если 
одинъ изъ нихъ и писалъ ко лінѣ, т о 
ч т о изъ э т о г о слѣдустъ? . . . . « 

» Т о , ч т о вы получали его пи­
сьма^ возразилъ Адвокатъ: »и п о т о ­
му напрасно изволили т о р о п и т ь с я 
заму;кствомъ. Начавъ Ф о р м а л ь н у ю 

т я ж б у , мы найдсмъ с р е д с т в о выр­
вать у васъ с о б с т в е н н о е с о з н а н і с . . . . 

Но я хочу пощадишь васъ о т ъ ио-
зорііаго процесса . . . полюбовною сдел­
кою вы м о ж е т е о т в р а т и ш ь гибель­
ны я послѣдсшвія. . . оскорбление че­
с т и . . . названіе дѣгпей вашихъ прижи­
т ы м и внѣ законнаго брака! Вспом­
н и т е : вы причиняли своему благо-
д ѣ т е л ю ужасныя сшраданія.. . Ч т о 



скажетпъ св ѣтпъ! Адвокаты краснорѣ-
чивы, когда правая сторона сама за 
себя говорить . . О! у насъ е с т ь ход-
кія перья, которыя у м ѣ ю т ъ объяс­
н я т ь права. . . и святое право Пол­
ковника ГраФа Шабера б у д с т ъ для 
васъ убийственно — предастъ самое 
имя в а т е всеобщему поруганію; ни 
какія силы не властны о с т а н о в и т ь 
исполнение правосудія : подтверди­
тельные а к т ы уже здѣсь, и х о т и т е 
ли слышать мое мнѣніе, по чистой 
совѣсти ? Несчастные, терявшіе го­
лову на эшаФОгпѣ , по справедливому 
приговору Суда, несравненно менѣе 
васъ виновны: они покушались иногда 
на пресшупленіе, чгпобъ не умереть съ 
голоду; вы же девять лѣшъ терзали 
своего мужа неслыханными муками; 
т ы с я ч и смертей наносили ему. . . и 
все э т о умышленно, да, умышленно! 



Вы получили оптъ него четыре пи­
сьма, и видѣли его посланнаго.. . л 

ГраФиня п о м е р т в ѣ л а ! . . . 
»Не знаю, согласится ли Полков­

никъ на сдѣлку, но ѳнъ васъ любитъ!« 
ГраФиня подняла голову; въ глазахъ 
ея блеснулъ лучъ надежды, к о т о р у ю 
она, можешь б ы т ь , основывала на 
слѣпой любви къ ней перваго мужа. 

»Буду ожидать вашего р т в ѣ т а , 
ч т о б ы з н а т ь рѣшительно, надобно 
ли объявить вамъ наши а к т ы , или 
вы разсудите чрезъ т р и дня нріѣ-
х а т ь ко мнѣ для предварительного 
заготовленія сдѣлкил 



Д о м ъ ПРИЗРѢНІЯ УБОГИХЪ. 

Въ прекрасное Іюнское у т р о , спу­
с т я недѣлю ПОСЛІІ двухъ посѣщеній, 
сдѣланныхъ Г. Дервилемъ , супруги , 
с т о л ь странно и п о ч т и по сверхъ­
е с т е с т в е н ному случаю разошедшиеся, 
отправились, съ гіропіивоноложныхъ 
с т о р о н ъ города, для свиданія, въ кон­
т о р у общаго ихъ Адвоката. 

Полковникъ Шаберъ , съ помо-
щію великодушной ссуды Дервиля, 
о д ѣ т ъ былъ прилично своему зва-
нію, и пріѣхалъ въ весьма порядоч-
номъ к а б р і о л е т ѣ , в ы б р и т ы й , въ 
парикѣ, приноровленномъ къ его Ф И -
зіономіи, въ платьѣ синяго сукна, 
новыхъ сапогахъ , чистомъ бѣльѣ и 
съ крёстомъ на золотой пряжкѣ. 



Въ немъ ожили прежнія привычки 
военной молодцеватости. Онъ дер­
жался прямо , ' казалось , помоло-
д ѣ л ъ , и вовсе не былъ похожъ на 
Шабера въ изношенной шинели, 
какъ с т а р о е су на сорока-Франковую 
монету , т о л ь к о - ч т о выбитую. 

При видѣ его проходящіе легко 
узнавали въ немъ одного изъ вели-
чественныхъ о с т а т к о в ъ прежняго 
войска, одного изъ героевъ, на коихъ 
о т р а ж а е т с я народная слава, и ко­
т о р ы е служатъ представителями ея: 
т а к ъ зеркало, освѣщснное солнцемъ, 
о т б р а с ы в а е т ъ всѣ лучи его. Старые 
воины—живыя картины и лѣтописи. 

Ііажное и таинственное лице Пол­
ковника, вѣроятно о т ъ лучшей пи­
щи, пополнѣло ; на немъ изобража­
лось довольство со всѣми его надеж­
дами , и онъ выпрыгнулъ изъ каб-



ріолеша, какъ человѣкъ молодыхъ 
лѣгпъ. 

Вслѣдъ за т ѣ м ъ подъѣхала къ 
Дервилеву дому прелестная карета , 
украшенная гербами. 

ГраФиня Ферранъ вышла въ о-
де;кдѣ п р о с т о й , но ловко сши­
т о й и выказывавшей всю гиб­
к о с т ь сшройнаго стана. На ней 
быль красивый капошъ, подбитый 
розовой маіперіей , который обри-
совывалъ округлости и вмѣстѣ при-
давалъ ей всѣ оболыценія молодости. 
Въ э т о й всшрѣчѣ представлялась 
смѣсь драмагпическаго съ комиче-
скимъ; она показалась бы еще рази­
т е л ь н е е , если бъ законный супругъ 
явился въ прежнемъ своемъ рубищѣ, 
но и теперь была не безъ занима­
т е л ь н о с т и . Какая сцена внутри мрач­
ной к о н т о р ы ! . . . 



П и с ц ы , увидѣвъ сперва Полков­
ника, попіомъ Графиню Ферранъ, за­
вели на счешъ ихъ безконечные т о л ­
ки и споры. 

Дервиль поиросилъ Полковника по­
б ы т ь въ его спальнѣ , а самъ ос­
т а л с я съ ГраФИнею. 

«Не знавши, п р і я т н о ли б у д е т ъ 
вамъ видѣть Его Сіягпельство Гра­
фа Ш а б е р а , я помѣстилъ васъ въ 
разныхъ к о м н а т а х ъ . . . . Но ежели 
прикажете. . ..» 

— »0, благодарю за вниманіе.. . » 
«И такъ, ГраФиня, я пригото-

вилъ акгпъ, условія котораго о т ъ 
васъ зависигпъ принять или отверг­
н у т ь , и вы м о ж е т е обсудить ихъ 
съ своимъ супругомъ; я попеременно 
буду передавать вамъ огпъ одного 
другому ваши возраженія.» 



— «Посмотримъ,» сказала ГраФи­
ня съ видимьшъ нетерпѣніемъ. 

«8 М а р т а , въ коншорѣ Дервиля, 
Адвоката и проч. явились: 

«Г. Г іацинтъ Шаберъ, рожденный 
въ Парижѣ 1-го Іюля 1765 года, и 
крещенный 2-го числа т о г о жъ ме­
сяца въ Воспиташсльномъ Домѣ на 
другой день его приноса, и Г-жа Ро­
за Шапогпель, по первому браку су­
пруга ГраФа Шабера, урожденная...» 

— «Довольно!» возразила ГраФиня: 
«къ чему э т и предисловія ? . . . обра­
т и м с я къ дѣлу.» 

—«ІІредисловіе,» сказалъ Адвокатъ, 
«вкратцѣ объясняегпъ взаимньм о т -
ношенія ваши другъ къ другу ; за-
т ѣ м ъ въ первомъ пунктѣ , вы при­
знаете , ч т о лице, означенное въ ак-
т а х ъ , приложенныхъ къ сей сдьлкѣ, 
и описанное въ присушствіи гпрехъ 



свидѣгпелей , е с т ь ГраФъ Шаберъ , 
первый супругъ вашъ. 

«Вторымъ пунктомъ онъ обязы­
вается не предъявлять вашего при­
знания, исключая только случая, объя­
сненная въ самой сдѣлкѣ. 

— «И этогаъ случай» прибавилъ 
Дервиль въ видѣ вводныхъ словъ: 
«есть собственно несоблюдение по-
становляемаго договора.» 

— «Сверхъ т о г о , ГраФъ Шаберъ,» 
продолжалъ Дервиль : «соглашается 
не опровергать а к т а о его с м е р т и , 
не домогаться расторжения втораго 
брака, не смотря на его ничтож­
ность , въ которой бы вы сами при­
нуждены были сознаться по суду, и 
оставляешь васъ при настоящему 
владѣніп.» 

— «И ч т о же за все э т о ? . . . « 
спросила удивленная Графиня. 



«Пункгпъ гпретій, » сказалъ Ад-
вокатъ съ непоколсбимымъ хладно-
кровіемъ : «обязываетъ васъ предо­
с т а в и т ь ГраФу Шаберу пожизненный 
доходъ въ 25 т . Франковъ, съ капита­
ла, внесеннаго въ Сохранную Казну, 
съ т ѣ м ъ , ч т о онъ, гюслѣ смерти 
ГраФа, д о с т а н е т с я вамъ. . . 

— «Дорого же обходятся покой­
ники ! . . . » сказала ГраФиня съ смѣ-
хомъ. 

«Но не с о с т о я т ь ли въ т о м ъ ва­
ши выгоды ?» 

— «Хорошо, хорошо, если мнѣ бу-
дегпъ доказано, ч т о т о ш ъ , чье пра­
во вы обегпаиваете, т о ч н о ГраФъ 
Шаберъ, я согласна » 

«Вы успѣете , ГраФиня , узнать 
е г о , потому ч т о онъ гюмѣщаешъ 
въ свою пользу еще одну статью.. . ) ) 

Дервиль колебался » с т а т ь ю , 



огаъ к о т о р о й я никакъ не могъ о т ­
клонить его.» 

— « Ч т о , ч т о такое? » спросила 
ГраФиня съ сильнымъ л ю б о п ы т -
ствомъ. 

— «Онъ т р е б у егпъ, ч т о б ы вы по 
крайней мѣрѣ два дня въ мѣсяцъ 
принимали его какъ мужа.» 

— «О ужасъ!» вскричала ГраФиня, 
вскочивъ со стула. 

• — «Онъ х о т ѣ л ъ еще болѣе, но я 
уже...« 

—((Довольно, довольно,» сказала она: 
«мы будемъ вести процессъ ! . . » 

—«Да, мы будемъ вести процессъ,» 
произнесъ глухимъ голосомъ Полков­
никъ, расшворивъ двери и явившись 
передъ женою. 

Онъ с т о я л ъ неподвижно съ ви-
домъ суровымъ , неумолимымъ ; одну 
руку держалъ въ жилешѣ, другою же, 



обращенною внизъ, указывалъ на полъ, 
и ЭІТІОПІЪ ж е е т ъ казался ужаснымъ. 

— « Такъ , эгпо онъ ! . . . » подумала 
Графиня. 

— «Теперь, сударыня» продолжалъ 
старый воинъ: к я хочу, ч т о б ы вы 
вполнѣ мнѣ принадлежали , и не на-
мѣрснъ дѣлиться.» 

— «Да э т о совсѣмъ не Полков­
никъ Шаберъ,» возразила ГраФИ-
ня, притворясь удивленною. 

— «А ! . . . » сказалъ стари къ са-
мымъ насмѣшливьшъ тономъ: «вамъ 
угодно доказательсгпвъ ? , . . Извольте: 
я увидѣлся съ вами первый разъ у 
ГраФа /Кильбера, — вы были горнич^ 
ною его жены,» 

ГраФиня даже изъ - за румянъ гю-
блѣднѣла, и Полковникъ, видя сгпра-
даніе женщины , нѣкогда любимой 
имъ пламенно, остановился, но всшрЬ-



гпивъ змѣиный взглядъ е я , приба-
вилъ: 

— «Кромѣ м е н я , могъ ли к т о 
знать э т о ? ну, ч т о же? Вамъ нужны 
еще сильнѣйшія убѣжденія ? Пожа­
луй. Не я ли одинъ отучалъ васъ 
о т ъ милыхъ привычекъ ? . . .» 

— »У вольте меня, сдѣлайте одол-
женіе,» сказала ГраФиня Адвокату : 
«я пріѣхаля, не за т ѣ м ъ , чшобъ слу­
ш а т ь такія дерзосши.)).(( 

Она встала и вышла. 

— «Вошъ какъ , Полковникъ , вы 
ведете свои дѣла,» молвилъ Адво-
катъ . 

Дервиль бросился въ контору, но, 
ужъ т а м ъ не было ГраФіши ; она 
какъ б у д т о . улетѣла на крыльяхъ ; 
возвратившись, онъ нашелъ Полков­
ника въ совершенномъизступленіи, хо-



дившаго большими шагами по ком-
н а т ѣ . 

— «Женщина , которой я д о с т а -
вилъ милліонъ. . . . и которая со мной 
т о р г у е т с я . . . которая желала б ы т ь 
моей ж е н о ю . . . и измѣнила мнѣ . . . я 
убью ее ! . . . » 

«Не имѣлъ ли я причины про­
с и т ь васъ, Полковникъ, не показы­
ваться ? . . . Я теперь увѣренъ, ч т о 
вы т о ч н о ГраФъ Шаберъ: съ вашимъ 
появленіемъ, по ея движенію было 
видно , ч т о она въ т о м ъ не сомне­
вается. . . но вы все испортили. . .» 

— «Я убью ее ! . . . » 
«Глупости ! васъ с х в а т я т ъ и пре-

дадутъ казни, какъ п р е с т у п н и к а . . . . 
да м о ж е т ъ б ы т ь , вы еще и про­
махнетесь , ч т о было бы непрости­
тельно; въ такихъ случаяхъ ужъ про­
маха давать не надобно.. . однако жъ 



предоставьте мнѣ поправить вашу 
ошибку. . . и с т у п а й т е . . . 

Добрый Полковникъ, повинуясь сво­
ему юному благодѣтелю, вышелъ съ 
извинениями. 

Онъ спускался по ступенямъ чер­
ной л ѣ с т н и ц ы , теряясь въ мрач-
ныхъ мысляхъ, удрученный новымъ, 
жесточайшимъ ударомъ , нанесшимъ 
самую глубокую рану его сердцу, — 
какъ вдрѵгъ , на последней площад­
ке, послышался ему шорохъ платья, 
и предъ нимъ очутилась его жена. 

«Пойдемъ-те!)) сказала она, взявъ его 
за руку съ знакомымъ ему нѣкогда 
движеніемъ. 

Ея голосъ , ж е с т ы , произношеніе, 
произвели на неистовство бѣднаго 
мужа дѣйсшвіе, подобное т о м у , ка­
кое производите капля холодной во-



ды, пущенная въ к о т е л ъ , наполнен­
ный парами. 

Весь гнѣвъ въ нсмъ пропалъ... Онъ 
обомлѣлъ и далъ себя увлечь до са­
мой коляски. 

— « Ч т о я;ъ вы? ! . . садитесь . ..» 
сказала ГраФиня, когда лакей развер-
нулъ подножки. 

И Полковникъ, какъ бы перене­
сенный вол т е б е гпвомъ , сидѣлъ возлѣ 
жены въ прекрасномъ экипажѣ. 

— «Куда прикажете ? » спросилъ 
слуга. 

— «Въ Грослей !» отвѣчала она. 
Лошади понеслись по городу. 
« Послушайте ! » начала ГраФи­

ня шѣмъ т о н о м ъ , который про-
буждаегпъ ощущенія рѣдкія въ жизни, 
волнующія всю кровь въ насъ: тогда 
сердце , нервы, ФИЗІОНОМІЯ , душа и 
т ѣ л о , каждый мускулъ приходитъ 



въ сошрясеніе; мы не знаемъ, въ ка­
кую область ѵ л с т а е т ъ жизнь наша, 
но кажется , не чувствуем!» ее : она 
изливается потоками. Э т о п о т р я с е ­
т е сообщается подобно заразѣ : пе­
редается голосомъ, взглядомъ, миной, 
наполняетъ воздухъ, дѣлается магне­
тической силой. Такъ содрогнулся и 
старый ГраФъ, услыша первое, роко­
вое слово : послушайте J 

Въ немъ заключались уирекъ , 
просьба, нрощеніе, надежда, отчаяніе , 
вопросъ, ошвѣшъ; и женщина могла 
придашь одному слову столько кра­
сноречия и ч у в с т в а — ж е н щ и н а , не-
имѣющая сердца! . . . 

Полковникъ терзался за свои сом­
нения, требованія и запальчивость, и 
опѵсіпилъ глаза сънамѣреніемъ скрыть 
смѵщеніе. 

— «Послушайте!)) повторила Гра-



ФИНЛ послѣ непримѣпшаго молчанія: 
»я васъ узнала...» 

— «Розина ! » вскричалъ добрый 
сгаарикъ: « т ы заставляешь меня по­
з а б ы т ь всѣ мои несчастія.» 

Онъ у т е р ъ двѣ крупныя , горячія 
слезы, упавшія на руки жены его, ко-
т о р ы я онъ жалъ съ родительскою 
нѣжностію. 

— «И вы не догадались , какъ мнѣ 
т я г о с т н о было т а к о е непріятное 
положеніе передъ п о с т о р о н н и м и ; 
п у с т ь буду я с т ы д и т ь с я за себя въ 
своемъ семействѣ, если ужъ э т о не­
обходимо въ нашихъ сердцахъ 
должна б ы т ь погребена моя т а й ­
на . . . Вы, надѣюсь , п р о с т и т е мнѣ 
мое наружное невнимание къ бѣдстві -
ямъ ГраФа Щабера , суіцесгпвованію 
котераго я въ правѣ была не ве­
р и т ь . . . 



«Точно я получила ваши письма ,» 
прибавила съ живостью , предусмат­
ривая по чертамъ мужа возраженіе... 
«но посмошрѣли бы вы на нпхъ! Они 
дошли до меня слишкомъ чрезъ годъ 
послѣ Эйлаускаго сраженія, незапеча* 
тайны я; между т ѣ м ъ к о н т р а к т ъ на 
новый бракъ мой утвержденъ былъ 
подписью самого Наполеона: какъ же 
мнѣ не полагать, ч т о какой нибудь 
ловкій плугпъ п р о с т о вздумалъ под-
смѣяшься надо мною. . . . Чшобъ не 
нарушать спокойствия ГраФа Фер-
рана и не разрушать семействен-
ныхъ узъ , я обязана была в з я т ь 
предосторожности противъ мнимаго 
Шабера. . . и не имѣла ли д о с т а т о ч ­
ной причины . . . судите сами.» 

— «Да, т ы права! я дуракъ , глу-
пецъ-, не умѣлъ сообразить всѣхъ 
послѣдсггГвій.... Но куда мы ѣдемъ?» 

Ч. I I I . 5 



спросилъ Полковникъ, примѣтя за­
ставу. . . 

«На мою дачу, около Грослей , 
въ ^Іонморанси. . . . Тамъ мы подума-
емъ , ч т о памъ предпринять . . . . я 
знаю гвои о б я з а н н о с т и . . . знаю, ч т о 
я ваша по праву, х о т я и принадле­
жу т е п е р ь другому. . . Но неужли вы 
желаете , чшобъ мы сдѣлались сказ­
кою Парижа . . . всей Европы?.. . Ког­
да вы рѣінитс мою участь, я поко­
рюсь вашему приговору, но до т о г о , 
и прежде огласки нашей романической 
исшоріи , сохраним?» свое достоин­
с т в о . 

«Вы еще л ю б и т е меня !» сказала 
она, бросивъ на Полковника томный 
п І П І І І С І І Г І І нѣжный взглядъ: «вамъ из-
вь< іпно, ч т о мнѣ можно было в с т у ­
пишь въ другіл обязательства . . . 
Почему не ввѣриться благородству 



вашего характера?... Я люблю Г. Фер-
рана, не о т ъ т о г о , ч т о онъ молодъ 
и мнѣ нравится : н ѣ т ъ , будь онъ 
старикъ , я , кажется , несравненно 
большебь его любила; с ч и т а ю себя 
въ правѣ л ю б и т ь . . . и не стыжусь 
э т о г о признанія Оно васъ оскорб­
ляешь , но не б е з ч е с т и т ъ . . . я смо­
т р ю .на васъ, какъ на о т ц а , какъ на 
друга ; тайный голосъ или д о б р о т а 
ваша, столько разъ мною и с п ы т а н ­
ная, увѣряегпъ меня, ч т о вы, по ве-
ликодушію, п р о с т и т е мнѣ э т у не-
пріягпную для васъ откровенность. . . 
Къ чему я с т а н у притворяться? . . . . 
могу ли скрыть предъ вами свои 
чувства? Я осмѣливаюсь васъ избрать 
моимъ сѵдьею, и отдаюсь на вашу 
волю. . . Случай оставилъ меня вдо­
вою. . . . но не матерью, к о т о р о ю я 
сдѣлалась впослѣдсшвіи... » 



Полковникъ движеніемъ руки про-
силъ жену п е р е с т а т ь , и они поѣха-
ли молча. Шаберу казалось, ч т о онъ 
Б И Д И І Г І Ъ дѣшей е я . . . 

— «Розина!» 
— « Ч т о такоеЗ^ 
—«Глупо мертвецамъ возвращать­

ся къ женамъ !» 
— «Ошъ чего же! не принимайте 

меня за неблагодарную: конечно, вме­
с т о жены, вы видите мать , и х о т я 
ни въ моей власти л ю б и т ь васъ, но 
я знаю , чѣмъ одолжена вамъ , и го­
това о т в е ч а т ь всею н ѣ ж н о г т і ю . . . » 

— «Розина!» прервалъ Полковникъ 
съ к р о т о с т ь ю : «я не имѣю ни ма-
лѣйшаго неудовольствия . и если 
нрсдлаіѵілъ шебв жесмюкія условія, 
т о изъ зіщеиія за т о , ч т о т ы не 
приняла учасшія въ моихъ бѣдстві -
яхъ.» 



ГраФиня покраснѣла.. . и стпарикъ, 
удивленный ея стыдливостью, вооб-
ражалъ себя счастливымъ,. находя въ 
ней с в о й с т в а , плѣнявшія его не­
когда. 

—«Я все позабуду,» прибавилъ онъ 
съ улыбкою, отражавшею въ себѣ пре­
лестную душу. . . . «я не т а к ъ грубъ, 
ч т о б ъ с т а л ъ добиваться наружныхъ 
знаковъ любви, к о т о р о й не раздѣля-
югпъ со мною. , 

—«Въ страі іномътребовапіп моемъ 
я находилъ одну сладость мести. . . . 
хотѣлъ б ы т ь живымъ угрызеніемъ 
вашей с о в ѣ с т и , омрачать ваше сча-
сшіе мыслью, позоромъ...)) 

ГраФиня бросила на него взглядъ , 
столь ясно выр іжавшій признатель­
ность, ч т о бѣдный Шаберъ готовъ 
былъ снова закопаться въ могилу. 



Е с т ь люди съ возвышенными чув­
ствами у допускающими т а к і я по-
жсргпвованія: они дорого цѣнягпъ каж­
дый взглядъ , каждое слово; о б с т о я ­
т е л ь с т в а , ничтожныя въ п о н я т і и 
большей части людей , о с т а в л я ю т ъ 
въ иихъ навсегда неизгладимы я впе-
ч а т л ѣ н і я . . . Благородныя , неиспор­
ченны я души ! 

— «Обо всемъ э т о м ъ мы погово-
римъ послѣ съ покойнымъ ДѴХОМЪ,» 

сказала ТраФиня. 
Разговоръ принялъ другой о б о р о т ъ , 

и х о т я она ч а с т о обращалась къ 
необыкновенному своему положенію 
прямо или намѣками , но ѣхали они 
весьма пріягпно, припоминая прежній 
ихъ союзъ и разные случаи , о т н о -
сившіеся къ бывшему Правитель­
ству. ГраФиня умѣла придашь воспо-
мпнаніямъ особенное очарованіе, набра-



сывлл на нихъ меланхолическую крас­
ку, ч т о поддерживало важность на­
с т о я щ е й сцены. Она оживляла лю­
бовь , не возбуждая ни какихъ жела-
н і й , и открывала первому супругу 
пріобрѣтенныя ею нравственны л бо­
г а т с т в а , которыя о т ч а с т и должны 
были с о с т а в л я т ь и его счаешіе. 

Наконецъ" окольной дорогой пріѣха-
ли къ парку, въ небольшую долину , 
отдѣляющую высоты Морга нскія 
о т ъ красивой деревни Грослей. Тамъ 
у ГраФипи былъ прелестный домъ , 
гдѣ Полковникъ, по пріѣздѣ своемъ , 
увидѣлъ заблаговременно сдѣланныя 
приготовлепія къ нриняшію ихъ обо-
ихъ. 

Несчасппе увеличивает!» недовер­
чивость и злобу людей черствыхъ ; 
одарснныхъ же въ нолномъ смыслѣ 
добрымъ сердцемъ, дѣлаетъ еще доб-



рѣе; э т о въ своемъ родѣ талисманъ, 
которагосиласостоигпъ въукрѣпленіи 
природныхъ свойетвъ нашихъ: гпакъ 
и Полковникъ, посвященный въ т а й ­
ны неиспытанныхъ другими страда-
ній, былъ расположенъ къ добру бо-
лѣс прежнего. Однако-жъ совсѣмъ 
т ѣ м ъ не могъ не спросишь у жены:' 

» Вы ужъ напередъ думали при-
везгпь меня сюда?» 

— » Да ! » отвечала она : » въ слу­
чае, если найду въ васъ т о ч н о Гра­
фа Шабера.» 

И расхохоталась т а к ъ чистосер­
дечно, по видимому, ч т о Полковникъ 
внутренне раскаявался въ своемъ по-
дозрѣніи. 

ГраФиня т р и дня была къ нему чрез­
вычайно внимательна. Своею з а б о т ­
ливостью , к р о т о с т ь ю и ласкою, 
она, казалось, х о т ѣ л а истребишь изъ 



его памяти ъс? имъ прегпсрпѣнное. 
Она очаровала его. 

Въ т р е ш і й день вечеромъ, не с м о т ­
ря на всѣ усилія ГраФини, ч е р т ы ея 
выражали безпокойсшво; подойдя къ 
письменному столику , она сняла съ 
себя носимую передъ Шаберомъ ве­
селую маску, подобно акшрнсѣ , ко­
т о р а я , послѣ утомительнаго п я т а -
го а к т а , падаетъ полмергпвою и 
кажется непохожею на самое себя. 

Она схватила недописанное письмо 
и окончила его. 

ГраФЪ Ферранъ , имѣя значитель­
ное состояніе , взялъ къ себѣ , для 
управлешя дѣлами, разорившагося Ад­
воката Дельбека , чсловѣка ловкдго , 
удивительно хорошо знавшаго всѣ 
ябедническіе крючки, и до чрезвы­
чайности смѣтливаго. Записной плѵтъ 

t/ 
гюнималъ свое положеніе при ГраФѣ, 



и для собственной выгоды отлично 
велъ его дѣла. Онъ надѣялся посред-
ствоімъ своего покровителя д о б и т ь ­
ся п о ч е т наго мѣсгпечка , и нас-то я-
щимъ повсденіемъ т а к ъ прикрывалъ 
с т а р ы е грѣхи, ч т о его считали да­
же невинно оклевсгпанньшъ. Но Гра­
Финя , по т о н к о с т и , свойственной 
женщинамъ, постигла его, и с т р о г о 
за нимъ наблюдала. 

Она умѣла съ нимъ обходиться, и 
не разъ пользовалась его совѣгпами. 
Написанное ею письмо адресовано бы­
ло къ нему, и заключало въ себѣ гю-
рученіе сходишь т а й н о къ Г. Дсрви-
л ю , и , ея именемъ вынросивъ а к т ы 
Полковника Шабера, списать ихъ со 
всею і п о ч н о с т і ю , а гюпюмъ пріѣ-
х а т ь на ея дачу въ Грослей. 

Едва кончивъ письмо, ГраФиня 
услышала по корридору шаги Полков-



ника, шедшаго къ ней съ безпокой-
ствомъ. 

— «Ахъ,» воскликнула она : «я бы 
желала умереть ! участь моя ужас­
на. . . » 

— « Ч т о съ вами ?» 
«Такъ , ничего ,» ошвѣчала она, и, 

выйдя въ другую комнату , послала 
съ служанкой къ Дельбеку письмо , 
приказавъ, по прочтеніи, принссть 
его назадъ. 

ГраФиня сѣла въ саду шакимъ об-
разомъ, ч т о Полковникъ шотчасъ ее 
увидѣлъ. 

«Розина !» сказалъ онъ : «вы огор­
чены чѣмъ-то ?» 

Она молчала. 
Вечеръ былъ гпихъ, величест-

венъ ; чистый воздухъ вѣялъ све­
ж е с т ь ю ; кругомъ царствовало совер­
шенное безмолвіе, которое лишь нз-



рѣдка прерывалось въ углублении пар­
ка дѣгпскими голосами, придававшими 
какую-гпо прелесть изяществу м е с т ­
ной картины. 

— «Вы мнѣ н е о т в ѣ ч а е т е ,» с к а ­

залъ Полковникъ. 

— «Мой мужъ . . .» произнесла Гра­

Ф и н я . 

Она остановилась , и покраснѣвъ , 
спросила: 

—«Какъ должна я называть Г. Фер-
р а н а , говоря о немъ? 

— «Называй его своимъ мужемъ , 
другъ мой,» огпвѣчалъ ТІолковникъ 
съ неизъяснимою д о б р о т о ю : «вѣдь 
онъ о т е ц ъ твоихъ дѣтей.» 

Заслуженный воинъ вздохнулъ. 

«Г. Ферранъ» продолжала она «спра-
шиваетъ меня, зачѣмъ я здѣсь и 
чщо скажу ему , когда до него дой-



дегаъ , ч т о у меня ж-иветъ п о с т о -
ронній . . . 

—«Послушайте,» прибавила вдругъ 
ГраФиня съ важносіпію: «рѣіиите мою 
участь; я на все готова . . . » 

— «Другъ мой!» сказалъ Полков­
никъ, схвашивъ руки жены своей: «я 
рѣшился совершенно пожертвовать 
собою для твоего счасгпія...» 

— « Э т о невозможно !» вскричала 
она въ судорожномъ движеніи: «тогда 
вамъ надобно бъ было отречься ошъ 
самого себя и форлшлъныльъ обра-
зоя/іь,..» 

— «Какъ ? моего слова вамъ недо­
статочно?» 

Э т а сцена представляла н ѣ ч т о 
т о р ж е с т в е н н о е , и въ глубинѣ обѣ-
ихъ душъ происходила самая ужасная 
драма, какую только можно вообра­
з и т ь себѣ. 



Слова: форлтлъныжъ образожъ, лег­
ли на сердце старика и невольно про­
будили нодозрѣнія. Онъ усгпремилъ 
на жену спокойный, благородный 
взглядъ, приведшій ее ЕЪ краску и 
заставивши! п о т у п и т ь взоры. Пол­
ковникъ боялся, ч т о принуждеиъ бу-
д е т ъ презирать ее , — тогда какъ 
ГраФиня- тревожилась т ѣ м ъ , ч т о 
раздражила скромность и с т р о г у ю 
ч е с т н о с т ь Ш а б е р а , великодушный 
харакгаеръ и добродѣшели котораго 
она хорошо знала. Э т и мысли, т о л ь ­
ко ч т о въ нихъ зараяхдавннлея , ом­
рачали ихъ лица. 

Впрочемъ скоро возстановилось ме­
жду ними прежнее согласіе. Вдали 
раздался дѣтскій крикъ. 

» Юлій ! не т р о н ь с е с т р ы . . . » 
громко сказала ГраФиня. 

» К а к ъ , и ваши дѣгпи здѣсь! « 



I l l 

» Да . . . но я запретила ішъ васъ 
безпоконть. « 

Старый воинъ поиялъ всю т о н ­
к о с т ь ея п о с т у п к а , всю прелесть 
стыдливой женской л о в к о с т и , и 
взявъ ГраФиню за руку, сказалъ: 

«Позвольте имъ п р і й т и сюда.« 
Маленькая дочь прибѣжала жало­

ваться на брата . 

«Маменька ! « 
— » Маменька! » 
« Э т о оиъ . . . « 
— » Н ѣ т ъ , она. « 

Дѣгпи протянули рученки къ ма­
т е р и , и голоса ихъ слились в м ѣ с т ѣ . . . 
Э т а картина была восхитительна!... 

—- «Вошъ обезславленныя дѣши ! 
они э т о г о еще не понимаютъ, вос­
кликнула ГраФиня , удерживая слезы. 

—«Вы, ч т о ли, заставляете пла-



кашь маменьку?» сказалъ Юлій , сер­
д и т о взглянѵвъ на Полковника. 

— аЗамолии!» произнесла ГраФиня 
повелительно. 

Дѣіни смотрѣли съ невыразимымъ 
любопытсшвомъ на мать и незна­
комца. 

— «Да ,» вскричалъ Полковникъ , 
какъ бы договаривая Фразу , мыслен­
но начатую , «я долженъ о п я т ь за­
рыться въ могилу. . . . я уже решил­
ся на т о . ..» 

— «Могу ли принять т а к о е по-
жертвованіе ?» сказала ГраФиня: «по-
ложимъ, нѣкоторые умирали для спа-
сенія ч е с т и своихъ ж е н ъ , но они 
разъ жертвовали жизнью. . . а вы хо­
т и т е умирать ежедневно. . . . н ѣ т ъ ! 
э т о невозможно : если бъ дѣло шло 
объ одномъ вашемъ существовании, 
т а к ъ бы ничего еще ; но о т р е к -



шись огпъ своего имени, вы должны 
будете каждый часъ говорить не­
правду, . . подумайте . . . н ѣ т ъ , я о т ­
вергаю э т о . . . не будь у меня д ѣ т е й , 
я бы скрылась съ вами на край свѣ-
т а . . . . 

— «Но, « возразилъ Шаберъ : «раз­
в е я не могъ бы ж и т ь здѣсь, х о т ь 
въ т о й бееѣдкѣ, какъ вашъ родствен­
н и к ? Я ни на ч т о не гожусь, какъ 
старая пушка . . . мнѣ бы немного 
табаку, да политическій журналъ...)> 

ГраФипя залилась слезами. 
Между нею и ГраФОмъ Шаберомъ 

происходило великодушное бореніе , 
однако-жъ ГраФъ остался нобѣдишс-
лемъ. 

Вечеромъ, видя свою ж е н у , или 
лучше с к а з а т ь , м а т ь въ кругу д ѣ -
т е й , и обольщенный трогательною 
семейною картиною, на дачѣ, въ т и -



ш и , у огонька, онъ рѣшился б ы т ь 
мертвымъ и , не опасаясь Фор-
мальнаго о т р е ч е н і я , спросилъ какъ 
приступишь къ т о м у , чгпобъ упро­
ч и т ь ея благополучіе. ^ 

— «Дѣлайгпе какъ х о т и т е , » о т -
вѣчала ГраФиня: «по объявляю вамъ, 
ч т о я нисколько не буду и не дол­
жна въ э т о вмѣшивагпься.» 

Дельбекъ пріѣхалъ предъ т ѣ м ъ за 
нѣсколько дней, и слѣдуя словесному 
наставлению ГраФини, успѣлъ вк расть-
ся въ доверенность Полковника ; и 
т а к ъ въ слѣдующее у т р о оба они 
отправились въ Сенъ-Ле-Таверни, гдѣ 
Дельбекъ нригопювилъ у Ношаріуса 
акгпъ въ шакихъ посшыдныхъ выра-
женіяхъ, ч т о Шаберъ, прочитавши 
его, опрометью выбѣжалъ о т ъ Но-
шаріуса, крича : 

— «Громы небесные ! какъ жеспю-



ко я обмануіиъ ! . . выдавать меня за 
самозванца ! » 

— «Милостивый государь ! » ска-
залъ ему Дельбекъ : «я самъ не со-
в ѣ т у ю вамъ подписывать: на вашемъ 
мѣсгпѣ я по крайней мѣрѣ выгадалъ 
бы т у т ъ 10 т . ливровъ ежег.одна-
го дохода ГраФиня не поспо­
р и т е . . » 

Полковникъ бросилъ поражающій 
взглядъ на заслуженнаго бездѣлыіика, 
и волнуемый тысячью различныхъ 
чувсшвь, скрылся, какъ бы получивъ 
всю бодрость юноши. Онъ снова 
сшалъ недовѣрчивъ, раздражителенъ. 
Прибѣжавъ въ Грослейскій паркъ 
сквозь проломъ обрушившейся сгпѣ-
ны , сѣлъ подъ кіоскомъ, о т к у ­
да видна была дорога въ Сенъ - Ле-
Тавсрпи ; пошомъ тихими шагами 
пробрался къ к о м и а т ѣ , сдѣланной 



въ искусстпвенномъ угассѣ , на космъ 
находился кіоскъ } аллея усыпана бы­
ла мягкимъ, красноватымъ пескомъ, 
и сидѣвшая въ т о й комнат г» ГраФи­
ня, лицемъ къ дорогѣ, не слыхала 
Полковника , шедшаго съ противо­
положной стороны ; и могъ ли об­
р а т и т ь ея вниманіе малѣйшій шо-
рохъ, когда она была въ величайшей 
шревогѣ, занимаясь послѣдствіями 
своихъ умысловъ. Тошъ т а к ж е не 
примѣтилъ надъ собой ГраФИни. 

— »Ну, ч т о ? подписалъ ли онъ?« 
спросила она Дсльбека, У В И Д Я его од­
ного, перепрыгнувшаго черезъ заборъ, 
подобно волку... 

— ))Нѣтъ, Ваше Сіяшельсіпво, не 
знаю, ч т о съ нимъ сдѣлалось ! с т а ­
рая кляча стала на дыбы.« 

Полковникъ, ощупшвъ въ себѣ всю 
СИЛУ, иерескочилъ въ одно мгновеніе 



ровъ, отдѣлявшій его о т ъ д о с т о й -
наго Адвоката , и влѣпилъ ему двѣ 
полновѣсныя пощечины, какія когда 
либо доставались его брашіи. 

— «Прибавь же, ч т о с т а р ы я кля­
чи умѣюгпъ и брыкаться, « сказалъ 
ГраФъ. Между т ѣ м ъ гнѣвъ его по-
у т и х ъ , и онъ не могъ уже возвра­
т и т ь с я прежней дорогой, а долженъ 
былъ и т т и къ кіоску чрезъ в о р о т а 
парка, и наконецъ вошелъ въ бесед­
ку , въ которой зеркалыіыя стекла 
ri р еде 111 а в л я л и 11 л ѣі і и 111 е л ьн ы я о к р е -
сшносши долины. ГраФиня сидѣла на 
сшулѣ, сохраняя совершенное спокой-
співіе, т а к ъ , ч т о по ФИЗІОНОМІИ не­
льзя было проникнуть ея мыслей. 
Она утирала глаза , какъ б у д т о бы 
иослѣ слезъ, и разсѣянно вергпѣла 
длинную розовую ленту, бывшую на 
ея бѣломъ платьѣ въ видѣ пояса.... 



Не с м о т р я однако-жъ на всю уве­
ренность въ себѣ, она содрогнулась, 
видя, праводушнаго воина, стоявша-
го предъ нею со сложенными руками 
и строгимъ челомъ. 

— » Сударыня !. . « сказалъ о н ъ , 
б ы с т р о посмотрѣвъ на нее съ ми­
н у т у , и принудивъ ее покраснеть : 
«я не обременяю васъ прокляті-
емъ . . . . но . . . . презираю ! . . . я весь­
ма радъ, чню случай насъ разводитъ... 
и даже не имѣю желанія м с т и т ь 
вамъ , потому ч т о не люблю васъ... 
ничего не хочу о т ъ васъ... ваши д ѣ -
т и не будушъ преданы позору... жи­
в и т е спокойно, положась на мое ч е с т ­
ное слово : оно свяшѣе маранья 
всѣхъ вашихъ законниковъ... не : с т а ­
ну х л о п о т а т ь о своемъ имени , ко­
т о р о е я , можешъ б ы т ь , покрылъ 
славою; я не ГраФЪ Шаберъ, а про-



сгпо бѣднякъ Гіацинтъ, буду искать 
только м ѣ с т а . . . гдѣ бъ было солнце... 
и ж и т ь воспоминаниями . . . прощай­
т е ! . . « 

ГраФиня бросилась къ ногамъ Пол­
ковника и х о т ѣ л а было удержать 
его за руки , но онъ огппихнулъ ее 
съ огпвращеніемъ, сказавъ: 

"Оставьте меня,« 
ГраФиня сдѣлала неизъяснимый 

ж е с т ъ , слыша, ч т о мужъ ея ухо­
д и т ь , но по глубокой дальновидно­
с т и , проистекающей изъ величай-
шаго злодѣйсгава и лютаго эгоизма, 
воображала, ч т о спокойно проживетъ 
вѣкъ по обѣщанію Полковника. 

Шаберъ въ самомъ дѣлѣ скрылся, 
и долго ни ГраФиня, ни Дервиль не 
знали , куда онъ дѣвался ; скошникъ 
обанкротился и пошелъ въ кучера; 
можешь б ы т ь , и Полковникъ , до-



вольсгпвуясь малымъ, избралъ какую 
нибудь въ эгпомъ родѣ промышлен­
н о с т ь , или, подобно камню, брошен­
ному въ пучины, попа даль изъ вол­
ны въ волну, чшобъ погибнуть въ 
бездиѣ н и щ е т ы . . . . 

Спустя ш е с т ь мѣсяцевъ, Дервиль, 
ей слыша о .Полковникѣ и о ГраФИ-
нѣ Фсрранъ, думалъ , ч т о они разо-
пілись полюбовно, и ч т о ГраФиня 
изъ м е с т и велѣла заготовишь сдел­
ку въ другой контор І>. И т а к ъ , од­
нажды утромъ , сосчитавши , сколь­
ко выдано имъ денегъ называвшему­
ся ГраФОмъ Шаберомъ , и сколько 
истрачено на иолучсніе акшовъ изъ 
Германіи, написалъ вѣжливое письмо 
къ его женѣ, съ просьбою вытребо­
в а т ь о т ъ Г. Шабера всю издержан­
ную на него сумму.. . . 

На другой день онъ получилъ о т -



зывъ о т ъ прежняго собрата , к о т о ­
рый, до о т ъ ѣ з д а своего изъ должно­
с т и управителя ГраФа Феррана въ 
Б.Президентомъ УголовнагоСуда пер­
вой инсгпанціи, отвѣчалъ слѣдующее: 

»Ея Сіятельсшво ГраФиня Ферранъ 
поручила мнѣ увѣдомить васъ , ч т о 
кліентъ вашъ совершенно во зло у-
потребилъ вашу къ нему довѣрен-
н о с т ь , и ч т о назвавшій себя Пол-
ковникомъ ГраФОмъ Шаберомъ, самъ 
сознался въ несправедливомъ подлогѣ 
по извѣстному вамъ дѣлу. 

ИМІІЮ честь б ы т ь . . . и проч. 
Дсльбекъ. « » 

— »Право мы иногда не умиѣе ско-
т о в ъ ! . . . вскричалъ Дервиль. «Будь 
послѣ э т о г о великодушенъ, человѣко-
любивъ. . . . Э т о дѣло Богъ знаетъ , 
чего мнѣ стоило. « 

П о прошествіи года, Дервиль, о т ы -
Ч. I I I . б 



скисая знакомаго Адвоката въ Поли­
цейской Банцеляріи , вошелъ въ ка­
меру, когда Президеитъ дѣлалъ при-
говоръ о двухъ-мѣсячномъ арестова­
нии, за бродяжничество, старика, по 
имени Гіацинта, и о б ъ отсылке за 
іпѣмъ въ запасное депо н и щ и х ъ . . . . 
приговоръ, который , по исшолкова-
нію б л ю с т и т е л е й нолиціи, равнялся 
вѣчному заточенію. 

При имени Гіацинта, Дервиль, по-
смотрѣвъ на преступника, сидѣвша-
го между двухъ жандармовъ на ска­
мейке подсудимыхъ, узналъ своего 
мнимаго Полковника Шабера. 

Старый солдатъ былъ т и х ъ , не-
подвижснъ , п о ч т и въ помешатель­
с т в е , но при всѣхъ рубищахъ и о т ­
п е ч а т к е крайности на лицѣ е г о , 
оно сіяло благородною гордостью, а 
взглядъ обличалъ въ немъ ФИЛОСОФ-
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скую т в е р д о с т ь , чего, казалось, нель­
зя бы не проникнуть судьямъ ; но 
въ глазахъ ихъ люди дѣлаются юри­
дическими вопросами, какъ у С т а т и -
стиковъ единицами. 

Когда Полковникъ отведенъ былъ 
въ а р е с т а н т с к у ю для отсылки погпомъ 
по назначснію съ ватагою бродягъ, 
подлежавшихъ еще еуду, Дервиль, 
по праву Адвоката , вытелъ за сво-
имъ знакомцемъ, и несколько времени 
смотрѣлъ на него, окруженнаго чуд­
ными лицами. 

Т у т ъ представлялось зрѣлище , 
возобновлявшееся ежедневно , но не­
посещаемое ни законодателями, ни 
Филантропами , ни живописцами, ни 
литераторами. Арестантская, какъ и 
всѣ лабораторіи каверзъ, была мрач­
ная, смрадная комната , обставлен­
ная деревянными скамейками, почер-



нѣвшими о т ъ безирсрывнаго сидѣнья 
несчасшныхъ, кои изъ бездны золъ 
сходились рано или поздно на вре­
менное свиданіе ! . . . Поэпіъ сказалъ 
бы , ч т о с в ѣ т ъ с т ы д и т с я озарять 
сей ужасный с т о к ъ н е ч и с т о т ы , 
чрезъ к о т о р ы й переправлялось столь­
ко злополучныхъ; здѣсь не было мѣ-
с т а , гдѣ бы не сидѣло вопло­
щенное п р е с т у п л е н і е . . . . куда бы 
не , попадался человЬкъ , обезслав-
ленный первымъ наказаніемъ и окан­
чивавши! поприще на эшаФотѣ 
всѣ падающіе на улицахъ, в с т а -
ю т ъ здѣсь на н о г и . . . . Одинъ 
видъ закошпѣлыхъ с т ѣ н ъ объяс­
няешь уже причины многочисленныхъ 
самоубійствъ; словомъ , э т а комна­
т а е с т ь , т а к ъ сказать ^ вступленіе 
къ площадямъ казни или выставкѣ 
ушонленниковъ. 
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Полковникъ Шаберъ сидвлъ въ 
кругу людей, съ рѣзкими ФИЗІОНОМІЯ-

ми, одѣгпыхъ въ ужасную ливрею ни­
щенства , т о молчавшихъ, т о раз-
говаривавшихъ потихоньку, потому 
ч т о мимо ихъ расхаживали жандар­
мы, стуча объ полъ саблями. 

" — «Узнаете ли вы меня? спро­
сила Дервиль, подойдя къ нему. 

— «Да, милостивый государь!» о т -
вѣчалъ Шаберъ, поднявшись. 

«Если вы человѣкъ честный,» про-
должалъ Дервиль тихимъ голосомъ : 
« т о какъ могли о с т а т ь с я въ долгу 
у меня? . . .» 

Полковникъ покраснѣлъ , подобно 
молодой дѣвушкѣ, обвиняемой ма­
т е р ь ю въ тайной любви. . . 

— «Какъ ! Г-жа Феррднъ вамъ не 
заплатила? . . . » вскричалъ онъ. 



«Заплатила ! . . . » она писала ко 
мнѣ, ч т о вы лжецъ. . . 

Полковникъ поднялъ глаза, какъ бы 
призывая Небо , съ возвышеннымъ чув-
ствомъ ужаса, отчалнія и упрека. 

— «Милостивый государь!» сказалъ 
онъ спокойно, пересиливъ душевное 
волненіе, «выпросите мнѣ у жандар-
мовъ позволеніе войти въ Канцеля-
рію; я вамъ дамъ бумагу, по к о т о ­
рой вы будете удовлетворены.» 

Дервилю стоило сказать одно сло­
во , ч т о б ъ вывесть своего кліента 
въ Канцелярию. Гіацинтъ написалъ 
нѣсколько с т р о ч е к ъ , и занечатавъ 
записку, адресовалъ ее на имя Гра­
фини Фсрранъ. 

— « О т о ш л и т е э т о , и съ вами 
расплатятся. . . Повѣрьте,» прибавилъ 
онъ послѣ минутнаго молчанія: «если 
я не за свидетельствовал ъ вамъ дол-



жной признательности за ваше до­
брое участіе и расположение, т о т ѣ м ъ 
не менѣе ее чувствую.» 

Старикъ положилъ руку на серд­
це. — «Благодарность г п у т ъ . . . во 
всей п о л н о т ѣ и с и л ѣ . . . . Но чѣмъ 
несчастные могутъ доказать се?» 

— « Н е у ж т о , » спросилъ Дервиль : 
»вы ничего не выговорили въ свою 
пользу ? 

—«Ахъ, не напоминайте мнѣ!» о т -
вѣчалъ Полковникъ; «ежели бъ вы зна­
ли все презрѣніе мое къ жизни, к о т о ­
рою шакъ д о р о ж и т ъ большая часть 
людей ! . . . Когда подумаю , ч т о На-
полеонъ на островѣ Елены, а я ски­
т а ю с ь по Парижу, и не могу б ы т ь 
солдатомъ... в о т ъ мое несчастіе!...» 

Полковникъ пошелъ на свою ска­
мейку. Дербиль удалился. П о т о м ъ ио-
слалъ Шаберово письмо къ ГраФинѣ 



Ферранъ, которая , прочитавъ его, не­
медленно) платила всеь долгъ Діервилю. 

Въ половипѣ Іюля 1830 года шелъ 
я за городъ съ однимъ Адвокатомъ. 
При входѣ въ аллею , ведущую на 
большую дорогу къ Дому Призрѣнія 
УбогиХъ, увидѣли МЫ ПОД'Ь вязомъ сѣ-
даго, изможденнаго старика съ ФСЛЬД-

маршальскимъ жезломъ нищихъ. 
Э п ю т ъ несчастный, одинъ изъ чис­

ла 2 т . , помещавшихся въ домѣ При-
зрѣнія Убогихъ, сидя на пнѣ ,"^каза-
лось , все свое вниманіе устремлялъ 
на сушенье передъ солнцемъ замаран-
наго въ шабакѣ п л а т к а , вѣроятно 
для т о г о , ч т о б ъ не м ы т ь его: весь­
ма обыкновенное занятіе между ин­
валидами. 

Физіономія старика была привле­
кательна ; онъ былъ въ красномъ 



каФгланѣ , какіе вообще д а ю т с я по-
добнымъ ему госпіямъ . . . ливрея, воз­
буждающая ужасъ ! . . . 

« П о с м о т р и , Дервиль , . . . » сказалъ 
я товарищу . . .» не похожъ ли э т о т ъ 
старикъ на кандитерскую шоколад­
ную Фигуру ? и при всемъ т о м ъ 
ж и в е т ъ , даже, м о ж е т ъ б ы т ь , счи­
т а е ш ь себя счастливымъ ! . . . » 

Дервиль, посмотрѣвъ въ лорнетъ , 
съ видомъ удивленія воскликнулъ: 

— »0 , э т о цѣлая Поэма !» 
Мы пошли скоро 
•—«Ты знаешь Графиню Ферранъ?» 

спросилъ пошомъ Дервиль. 
«Да , она очень пріяшная , умная 

дама. . . » 
—- «А э т о т ъ бѣднякъ—ея закон­

ный мужъ . . . ГраФъ Шаберъ , заслу-
женый Полковникъ... Завладѣвъ при-
надлежащимъ ему домомъ, она, безъ со-



мнѣнія , помѣспшла его сюда за 
mo, ч т о онъ напомнилъ ей н ѣ к о т о -
рые ея н е д о с т а т к и и прежнее званіе 
горничной; я былъ свидѣшелемъ, какъ 
звѣрски она тогда на него глядѣ-
л а . . . . » 

Дервиль, замѣтивъ мое л ю б о п ы т ­
с т в о , разсказалъ предшествующую 
повѣсть съ множествомъ подробно­
с т е й и искусствомъ, которое для ме­
ня было не безполезно. 

На обратномъ п у т и я предложилъ 
Дервилю з а й т и къ Полковнику Ш а ­
беру. . . . 

Мы шли аллеей, и на половинѣ 
дороги всшрѣтили его о п я т ь сидя-
щаго на пнѣ . Несчастный , держа 
въ рукѣ палку, чертилъ ею песокъ. 

« З д р а в с т в у й т е , ГраФ.ъ Шаберъ!» 
сказалъ ему Дервиль. 



— «Я п р о с т о Гіацинтъ,» о т в ѣ -
чалъ старикъ, «живу въ седьмой па-
л а т ѣ подъ N0 164. . . » Онъ посмо-
т р ѣ л ъ наДервиля съ боязливымъ уны-
ніемъ, съ р о б о с т і ю старика и ре­
бенка. 

— «Вы видите осужденнаго на 
с м е р т ь . . . онъ не женатъ,» прогово-
рилъ Шаберъ послѣ мииутнаго мол-
чанія. 

—«Жалкій человѣкъ!» сказалъ Дер­
виль. «Не х о т и т е ли денегъ на т а -
бакъ ?» 

Полковникъ. жадно протянулъ ру­
ку съ д ѣ т с к о ю искренносшію. 

Мы оба дали ему по с т а су, и онъ, 
благодаря насъ безсмысленнымъ взгля-
домъ, закричалъ: 

«Храбрые воины ! . . . » П о т о м ъ вы­
тянулся , прицѣлился въ насъ, и съ 
улыбкой скомандовавъ: пали ! описалъ 



палкой по воздуху Фантастически! 
арабескъ. 

«Онъ огаъ раны впалъ въ дѣга-
ство,» сказалъ Дервиль. 

—- « К т о въ" д Ь т с т в о !» возразилъ 
другой нищій, обративъ на насъ взо­
ры. — «О, было время, ч т о онъ не 
давалъ н а с т у п а т ь себѣ на ногу, былъ 
человѣкъ глубокомысленный, съ вооб-
раженіемъ , а теперь . . . д е р ж и т ъ 
п о с т ъ по Понедѣльнскамъ. В о т ъ въ 
1818 году онъ гулялъ здѣсь же ; къ 
нему подходитъ какой-то ОФицеръ, 
коляска его ѣхала поодаль. . . мы были 
вдвоемъ.. . Гіацинтъ, да я . . . ОФицеръ 
разговаривалъ съ кѣмъ-то , и увидавъ 
старика , сказалъ : онъ вѣрно былъ 
подъ Росбахомъ. . . » Н ѣ т ъ , отвѣчалъ 
Гіацинтъ : для э т о г о я былъ очень 
молодъ , и слишкомъ с т а р ъ , ч т о б ъ 
б ы т ь подъ І е н о ю . . . «Офицеръ пошелъ 



своей дорогой, и ужъ больше его не 
спрашивалъ. . . . 

— «Какая участь ! Вышелъ изъ 
Воспитательнаго Д о м а , и долженъ 
умереть въ Домѣ Призрѣнія Убогихъ, 
помогавши Наполеону завоевывать 
Египешъ и Европу! 





і. 

Въ нѣсколькихъ миляхъ о т ъ Винд­
зора, на о т л о г о с т и высокаго холма, 
с т о и т ъ Замокъ Лорда Джсрсона. 
Тамъ господствуешь величайшій по-
рядокъ; мызы и разныя заведенія слу-
ж а т ъ украшеніемъ о к р е с т н о с т е й , 
и вмѣстѣ приносятъ существенную 
пользу; съ перваго взгляда вы ви­
д и т е одну роскошь, но разсмо-
т р ѣ в ъ ближе, н а й д е т е , ч т о т у т ъ 
все у с т р о е н о съ хозяйственною ц ѣ -
лью. С т р о г о с т ь Англійскихъ нра-



вовъ смягчается п р о с т о т о ю и добро-
сердечіемъ владѣльца: его радушье, 
при высокомъ д о с т о и н с т в а сана, и 
рѣдкая искренность , д а ю т ъ вамъ у 
него въ домѣ полную свободу, а не­
взыскательность ш р е б у е т ъ т о г о я;ъ 
и о т ъ васъ. 

Въ замкѣ , по случаю пріѣзда изъ 
Лондона на некоторое время Сира 
А р т у р а Блеминга и Клары, его се­
с т р ы , родственниковъ Лорда Джер-
сона, былъ семейственный ираздникъ. 
Тогда наступало л ѣ т о . Вазы напол­
нены были цвѣтами, нарванными въ 
паркѣ; балконъ украшали померан-
цовыя, лимонныя, Лавровы я деревья, 
и разныя растенія ; изъ окопъ ви-
дѣнъ былъ обширный ландшаФіпъ, 
пересѣкаемый Темзою, и представля-
вшій картину природы во всей кра-
с о т ѣ ея. 



Дамы, возвратившись съ прогул­
ки , взяли свое шитье . Леди Джер-
сонъ сѣла въ кресла, «кошорыя были 
покойнѣе, больше и красивѣс другихъ, 
какъ президентское мѣспю. Блемиигъ 
читалъ журналъ > а въ углу залы 
Лордъ Джерсонъ распечатывалъ- и 
пробѣгалъ письма. 

Общее малчаніе прерывалось т о л ь ­
ко изрѣдка отрывистымъ разгово-
ромъ. 

« О ! сказалъ Блемиигъ , Генералъ 
Мина уже въ Лондонѣ. 

—«Онъ славно велъ военныя дѣла 
въ горахъ Каталоніи; если бы т а к ­
же дрались всѣ Испанцы, т о давно 
настало бы желанное спокойствіе 
въ прекрасной с т р а н ѣ , гдѣ мы были 
вмѣстѣ, милая Фанни.» 

Леди Джерсонъ, обратившись къ 



мужу съ выразительною улыбкою, 
сказала: «да, мой другъ.» 

—«Возможно ли!»—вскричалъ Лордъ 
Джерсонъ съ необыкновенною живо­
с т ь ю : «къ намъ скоро будетъ сынъ 
нашего стараго друга, ГраФЪ Жуани-
іпо де МельФоро.» 

«Онъ былъ еще ребснкомъ, когда мы 
его видѣли въ Мадритѣ.» 

— «Старый ГраФЪ давно уже умеръ, 
но я р а д ъ , ч т о могу принять по 
крайней мѣрѣ его сына. Помнишь ли 
т ы его? онъ былъ упрямое и гор­
дое, но вмѣстѣ муілое и лайковое ди­
т я . Я какъ будциэ т е п е р ь вижу его 
кудрявую голову, длинные черные во­
лосы и огненные глаза; онъ уже и 
т о г д а подавалъ о себѣ болыпія наде­
жды, к о т о р ы я т о ч н о сбылись на 
самомъ дѣлѣ. » 



— »Онъ смертельно былъ ранеиъ, 
сказала Клара, и все еще боленъ.» 

— «Такъ вы его знаете?» 
—»Мы его видали НЕСКОЛЬКО разъ,» 

отвѣчалъ Сиръ Блемингъ, съ глу-
пымъ тщеславіемъ, «но я не зналъ, 
ч т о онъ будешь сюда. ГраФЪ пре­
красный человѣкъ, отлично п р и н я т ь 
въ хорошемъ кругу. О, мы друзья; 
у него чудесны я лошади.» 

— »Для меня онъ перевелъ прелест­
ный романсъ. . . 

» К о т о р ы й т ы пѣла т а к ъ оча­
ровательно. Я не имѣю привычки 
л ь с т и т ь гпебѣ; но по ч е с т и сказать, 
при твоемъ голосѣ, эгпотъ романсъ 
всякаго приведешь въ воехищеніе.« 

Старшая дочь Джерсона, Нелли, 
подняла голову. А сестра ея, Ара­
белла, дѣвица л ѣ т ъ семнадцати, спро-



сила: вы помните слова э т о г о ро­
манса? 

— »Не думаю, ч т о б ъ я его забыла. 
» Увидимъ, сказалъ Лорді>, запирая 

въ порпіФсль письма. 
Клара сѣла за Форгпепіано. Романсъ, 

переведенный ГраФОМъ МельФоромъ, 
былъ изъ числа т ѣ х ъ с т р а с т и ыхъ 
рамансовъ, которые нѣкогда пѣвали 
Испанцы въ полголоса, подъ балкона­
ми Гренады и Севиллы, мел^ду шѣмъ 
какъ бѣлая ручка приподнимая р е ­
ш е т к у , бросала изъ-за нее цвѣшы, а 
изъ очаровашельныхъ усшъ вылетали 
нѣжныя слова любви. Испанскій ро-
мансъ т е р я л ъ много въ переводѣ на 
Англійскій языкъ, но при всемъ т о м ъ 
его можно было сравнить съ Гре­
надскою розою, перенесенною въ дру­
гой климашъ, но все еще благоухан­
ною. 



Послѣ тпрудныхъ прелюдій, Кла­
ра перешла къ просшымъ пюнамъ, 
составляющимъ отличительный при-
знакъ испіиннаго чувства. О т ъ вос-
поминаиій , или о т ъ производимая 
впечатлѣнія музыкою, она пропѣла 
хорошо, съ большою п р і я т н о с т ы о . 

Леди Джерсонъ нахмурила брови, 
видя, ч т о Нелли, т р о н у т а я гармо­
нией, склонила свою прелестную го­
лову на ш и т ь е и неподвилшо дер­
жала иголку. 

Когда романсъ былъ окоиченъ, при 
рукоплесканіяхъ Лорда Джерсона и 
Блсминга , Нелли стала продолжать 
свою работу , но едва переводила духъ. 
Нѣжная м а т ь , поцѣловавъ ее, и лас­
кая, какъ больную, сказала : Нелли, 
добрая моя Нелли, сядь за Фортепі-
ано и поиграй для меня. 

Она знала , ч т о музыка всегда ее 
облегчаетъ. 



- ш 

Нелли играла Ф а н п і а з і и необыкно­
венны;/, трогающія душу,—и воспла­
меняя другихъ, сама приходила въ вос-
шоргъ. Мелодическіе звуки какъ бы 
говорили сердцу. Блемингъ слушалъ 
съ восхищеніемъ. Она увлекалась болѣе 
и болѣе, какъ вдругъ дверь отворилась. 

Вошедшій молодой человѣкъ сдѣ-
лалъ лакею знакъ, ч т о б ы онъ мол-
чаль , но т о ш ъ доложилъ: «ГраФЪ 
МельФоро. » 

I I . 

Я чрезвычайно сожалѣю, сказалъ 
ГраФЪ, подходя къ Нелли, ч т о пре-
рвалъ восхитительную вашу музыку, 

Нелли поклонившись ему, сѣла на 
прежнее м ѣ с т о . Всѣ прочіе стояли. 
Лордъ Джерсонъ дружески обнялъ 
молодаго Испанца; Блемингъ подалъ 
ему руку. 



Въ чергаахъ ГраФа МельФора пред­
ставлялась смѣсь женской н ѣ ж н о с т и и 
геройской смѣлости, ч т о отражалось 
въ самыхъ его чувствахъ. Въ залѣ онъ 
не могъ о б о н я т ь сильнаго.запаха цвѣ-
т о в ъ , а на бивакѣ нерсносилъ всѣ 
т р у д н о с т и , смѣялся подъ свистомъ 
пуль, сыпаль на соломѣ и питался 
чернымъ хлѣбомъ. Онъ былъ с т р о -
енъ, смуглъ, но пріятной, вырази­
тельной ФИЗІОНОМІИ, ловокъ въ обра-
щенш , пылокъ въ разговорѣ, какъ 
южный житель , съ нламеннымъ во-
ображеніемъ и неугаснувшими еще 
піигаическими мечтами юности. Чер­
ные волосы въ кудряхъ упадали на 
блѣдное лице. Важная поступь, благо­
родная гордость, развязность въ же-
с т а х ъ , показывали въ немъ человѣка, 
выходившаго изъ обыкновеннаго кру­
га. 



И рядомъ съ нимъ вертпѣлся Бле-
мингъ, денди, разряженный по по-
слѣдней модѣ, пустословь, сбиратель 
чужихъ осгпротъ и анекдотовъ, не­
сносный своею приторною изыскан-
н о с т і ю . 

Одушевительная мелодія, слышан­
ная ГраФОмъ при его входѣ, настро­
ила, т а к ъ сказать, и его мысли въ 
т о м ъ же т о н ѣ . 

Онъ припомнилъ, ч т о въ д ѣ т с т в ѣ 
видѣлъ Лорда Джерсона и его су­
пругу въ замкѣ своего о т ц а , и быв-
шіе въ т о время разные случаи, опи­
сывал ихъ цвѣшисшыми, живыми кра­
сками. Всѣ его слушали съ удоволь-
ствіемъ, въ особенности же Нелли, 
занятая, по видимому, своимъ ш и т ь -
емъ и равнодушная къ его разговору. 

Видали ли вы п о р т р е т ы Лаврен-
са? Восхищались ли плѣнишельною 



задумчивостью лицъ, изображенных-!» 
его кистью? Сострадали ли напеча­
т а н н о й на нихъ скорби , получая 
невольное желаніе, ч т о б ъ они, ожи­
вившись предъ вами, сказали причи­
ну ихъ унынія, и не искали ли олице-
творенныхъ идеаловъ знаменитаго 
художника? Н ѣ ж н о с т ь въ чертахъ, 
с т р а ж д у щ і й видъ — отблескъ в н у т -
реннихъ потрясеній д у ш и , очаро­
вательная скромность, сила гокро­
вен ныхъ чувствъ—все э т о соедине­
но было въ Нелли Джерсонъ. 

ГраФЪ, осшавивъ безъ вииманія Кла­
ру, заманивавшую его въ свои с ѣ т и , 
х о т ѣ л ъ блеснуть передъ Нелли за 
ея одно слово, одинъ взглядъ , одну 
улыбку. Но она молчала, не с м о т р е ­
ла, не улыбалась. 

Лордъ Джерсонъ началъ разспра-
ш и в а ш ь ГраФа о Каталонской кам-
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паніи и о встпрѣченныхъ имъ опасно* 
сіпяхъ. Чгпобъ о б р а т и т ь на себя вни­
мание прелестной скромницы, Мель-
Форо съ жаромъ описывалъ горную 
войну, сражснія среди водопадовъ, гроз-
ныл скалы, облака, громы, хищныхъ 
п т и ц ъ и жадныхъ вѳлковъ;. разсказы-
валъ, какъ онъ былъ раненъ въ голо­
ву, и опамятовавшись ночью, на гюлѣ 
б и т в ы , спасался чрезъ рвы и пропа­
с т и . Разсказъ его кипѣлъ жизнью. 

Нелли молчала, но стала ш и т ь 
скорѣе, и только разъ взглянула на 
слѣды раны, оставшісся на лбу Гра­
фа. 

Всѣ, кромѣ Нелли, принимали въ 
немъ явное участіе . П о т о м ъ пошли 
въ садъ. Нелли взяла подъ руку Ле­
ди Джерсонъ. 

— Она слушала, сказалъ Блемиигъ 



Графу, но не могла ничего говорить, 
потому ч т о она нѣмая. 

Несчастная вдругъпокраснѣла. ГраФЪ 
содрогнулся и остановилъ на ней 
кроткій нѣжный взглядъ, заставив­
ши! ее п о т у п и т ь взоры. 

I I I . 

ГраФЪ МельФоро ходилъ по широ­
кой аллеѣ парка съ поникшею голо­
вою, и казался равнодушнымъ къ раз-
нообразнымъ видамъ, которые пока-
зывалъ ему Лордъ Д;керсонъ. Около 
мрачнаго Испанца вилась рѣзва я Кла­
ра, шедшая подъ руку съ братомъ. 

Арабелла шла съ ошцемъ, а бед­
ная Нелли за нимъ съ своею внима­
тельною матерью. 

«Тебѣ холодно,» сказала Леди Джер-
сонъ, почувсіпвовавъ т р е п е т ъ руки 
обожаемой ею дочери. 



Нелли сдѣлала отрицательный знакъ. 
Для кого, думала она, истощалъ онъ 
т а к ъ свое воображеніе? для кого былъ 
т а к ъ любезенъ ?—Была ли она сча­
стлива о т ъ принятаго имъ въ ней 
учасшія, и почему ей т а к ъ дорого 
ц ѣ н и т ь его? 

Псрвыя ощущенія подобны про-
зрачнымъ парамъ, которые сгущают­
ся, поднимаясь съ восхожденіемъ солн­
ца; оно ихъ превращастъ въ росу 
или колеблешь въ видѣ облаковъ, и 
закрывается ими, а при благоприят­
ной погодѣ ихъ г р ѣ е т ъ и разсѣя-
ваетъ. Любовь не е с т ь ли солнце ду­
ши? 

Любовь—не с т р а с т ь , уничтожае­
мая иоцѣлуемъ—а т о возвышенное 
чувство, которое наполняетъ сердца 
н ѣ ж н о с т ы о , соединяешь мысли,про­
изводить въ насъ пошрясенія, о т р а -



Ждется огнемъ во взорахъ й удвон-
ваетъ радости , какъ и печали. 

Нелли сдѣлалась жйЬѣе, говорлйвѣе 
посредствомъ знаковъ. Ойа прибли­
зилась къ ГраФу, когда гпотъ 
говорилъ съ Лордомъ Д&ерсономъ и 
Блемингомъ. Арабелла и Клара бро­
сали въ ируДъ хлѣбъ лебедямъ. ГраФъ, 
остановившись, опять одушевился 
было въ разговорѣ, но увидя Нелли, 
замолчалъ. 

Она слышала только послѣднія 
его слова: »0 , Милордъ, вы не з н а е т е 
всей силы души! » 

I V . 

П о большой ч а с т и люди говор я т ъ 
одно, а ч у в с т в у ю т ъ совсѣмъ дру­
гое. О т ъ искусства наблюдателя за­
висишь о т л и ч и т ь настоящій ходъ 
мыслей за Фейерверкомъ словъ, болѣе 



и д и менѣе блестящимъ; у иныхъ же, 
Лоторыхъ впрочемъ весьма не діного, 
мысль вылетаешь вмѣстѣ съ слова­
ми. Н о э т а поспвшность бываешь 
совершенною гибелью въ с в ѣ т ѣ , при-
крытомъ личиною утонченнаго п р и ­
т в о р с т в а . 

Нелли говорить не могла, но ли­
це ея выражало ясно всѣ ощущенія. 

Она не знала, ч т о искренность 
опасна для женщины въ о б щ е с т в ѣ , 
скованномъ прндичіями. Удаленная 
о т ъ с в ѣ т а и читавшая только на-
зидательныя книги, у т ѣ ш и т е л ь н и -
цы въ несчаст іи , она жила въ са­
мой себѣ, и до сихъ поръ чужда бы­
ла сердечныхъ горестей. Н ѣ м о т а ско­
пляла въ ней сокровища любви, ни 
передъ кѣмъ нерасточаемыя. Но 
с т р а с т и в о з р а с т а ю т ъ въ уединеніи 
и зародышъ и х ъ , если онъ проникъ 



въ сердце, долженъ рано или поздно 
развернуться, взлелѣянный печалью 
и слезами. 

Нелли была невнимательна къ ус-
ловленнымъ знакамъ, которыми съ 
ней объяснялись, предалась задум­
чивости , и стараніе матери раз­
влечь ее было т щ е т н о . Она уподо­
блялась не во-время^разбуженному ди­
т я т и , которое , послѣ безполезныхъ 
усилій, о п я т ь склоняешь голову на 
мягкую подушку. 

Ж у а н и т о , восхищаемый мыслью , 
ч т о въ изгнаніи нашелъ какъ бы 
родной домъ, во всемь сообразовался 
съ Англійскими нравами : ходилъ на 
мызы, охотился сь Блемингомъ и 
Лор домъ Джерсономъ, ѣздилъ вер-
хомъ въ окрестностяхъ Виндзора, — 
но э т о время исключалось изъ жиз­
ни Нелли. П р и немъ она могла, но 



крайней мѣрѣу его слушать ; иног­
да, х о т я съ р о б о с т ь ю , гладѣть на 
него, и о т в ѣ ч а т ь на его слова зна­
ками, к о т о р ы е уже и онъ привыкъ 
понимать ; но Клара и Блемингъ с т а ­
рались прерывать разговоръ ихъ. 
Тогда Нелли садилась за Фортепіанѳ. 
Наставало молчаніе, и гармоническая 
музыка всегда согласовалась съ душею 
ГраФа. Нелли импровизировала Фан-
т а з і и обыкновенно въ порывахъ гру­
с т и , чтобаь разогнать*ее, и п о т о ­
му, скоро утомляясь игрою, выходи­
ла на балконъ, откуда печально смо-
т р ѣ л а на Природу. 

Однажды вечеромъ ч и с т ы й воздухъ 
и благотворная т е п л о т а пробудили 
въ ГраФѣ воспоминанія объ о т е ч е с т -
вѣ; онъ началъ его описывать, какъ 
любовникъ о т с у т с т в у ю щ у ю , но обо­
жаемую любовницу. Изъ волнующей*-



ся груди его вырвался цѣлыи гимнъ ; 
глаза его какъ б у д т о сверкали мол-
шей. Но м е ч т ы о родинѣ отравляли 
мысль объ изгнаніи.... Онъ сдѣлался 
мраченъ, дыханіе его становилось 
тяжелѣе. Нелли, ч т о б ъ скрыть своё 
волненіе , обратилась къ балкону, и 
когда ГраФъ замолчалъ, сѣла за Ф о р -
теп іано и отперла ихъ чрезвычай­
но т и х о , боясь прервать задумчи­
вость Графа. Она хопіѣла музыкой 
продолжить е г о очарованіе, слѣдо-
вашь за полетомъ его идей и гово­
р и т ь съ нимъ языкомъ, усвоеннымъ 
ею. Нелли Начала играть любимый 
его романсъ.. . ГраФъ съ т р е п е т о м ъ 
слушаешь милые звуки, на мгновеніе 
возвращающіе ему родныя поля и до­
лины, усѣянныя благоухающими п о ­
меранцами. Ея мелодія, т о прони­
каешь въ глубину его души, т о при-



в о д и т ъ въ содроганіе все т ѣ л о , т о 
воспламеняешь взоры. Онъ всталъ, н 
облокошясь на Фортепіано, за-
пѣлъ. Нелли акомпанировала т а к ъ 
вѣрно, ч т о слова и музыка сливались 
въ одну гармонію; казалось, двѣ с т р а ж ­
дущ! я души соединились вмѣстѣ. 

Солнце скрылось, и видѣнъ былъ 
только послѣдній отблескъ лу­
чей, отражавшійся на кроткомъ лн-
цѣ Нелли. Въ залѣ всѣ сидѣли без­
молвно, обвороженные прелестною 
музыкой. Романсъ вылетѣлъ изъ у с т ъ 
Испанца, какъ вздохъ,—но Нелли про­
должала свои очаровательныя варі-
аціи, переходя изъ т о н о в ъ т и х и х ъ 
въ громкіе, по мѣрѣ усиливавшаяся 
въ ней вдохновения. Она чувствовала 
п о т р е б н о с т ь о т к р ы т ь свою душу, 
х о т я неонредѣлигпельность му-
зыкальнаго выраженія се не удовле-



пгооряла: она не могла изъяснитьвсѣхъ 
чувсгпвъ своихъ, а любовь х о т ѣ л а бы 
все заключить въ одномъ словѣ, въ 
одномъ поцѣлуѣ. Э т а борьба изну­
рила юную душу, возвышенную лю­
бовью до геніальиосгаи. Другіе въ му-
зыкѣ ея слышали одни звуки, но для 
Ж у а н и т о , принимавшаго все къ себѣ 
близко, э т о былъ упоительный, 
чистый языкъ неземной любви; его 
сердце т р е п е т а л о , вырывалось изъ 
груди. Наконецъ, боясь уже слишкомъ 
обнаружишь себя, Нелли останови­
лась ; усталыя руки опустились на 
клавиши, и піитическая « а н т а з і я 
кончилась неудачно. 

»Превосходно, божественное сказалъ 
Блемиигъ: «но вы кончили не въ т о м ъ 
т о н ѣ . » 

— Да, очень смѣлымъ переходомъ, 
прибавила Клара, съ лвною досадою. 



Леди Джерсонъ, подбѣжавъ къ до­
чери, безмолвно поцѣловала ее въ го­
лову, съ сосгараданіемъ матери, ко­
т о р а я съ боязнью понимаетъ сокро-
венныя с т р а с т и . Любовь увеличила 
бы только несчастіе Нелли. Н о она, 
не заботясь о будущемъ, довольство­
валась настоящимъ, понявъ произве­
денное ею на ГраФа внечатлѣніе. 

Недостащокъ одного органа воз­
награждается большею силою въ дру-
I ихъ и расширен гемъ умственныхъ 
способностей, даже самой способно­
с т и л ю б и т ь , с т о л ь усладительной , 
х о т я сопровождаемой слезами и му-
ченіями. Она доступна однѣ&ъ воз-
вышеннымъ душамъ ; но п р і я т н о с т и 
ся т а к ъ обильны, ч т о и т о т ъ , к т о 
не обладаетъ ею, изучиваегаъ ее, какъ 
роль, необходимую въ жизни. 

Нелли спала очень мало, и на дру-



гой день вышла въ залу часомъ ра-
нѣе обыкновеннаго, сѣла на т о м ъ мѣ-
сгаѣ, гдѣ сіпоялъ Жуанигао, и съ 
упоеніемъ вспоминала минувшійвечеръ. 
Вдругъ послышались ей на балконѣ 
шаги.. . могла ли она обмануться 
въ предчувствіи? Э т о ГраФЪ Мель-
Форо; она х о ч е т ъ у й т и ; но умоляю-
щій его видъ заставляешь ее о с т а т ь ­
ся , и она о п я т ь сѣла. 

— Вчерашняя ваша музыка обли­
чала въ васъ истинное вдохновеніе.. . 
Она исполнена была родной мнѣ гар-
моніи, и до сихъ поръ очаровываешь 
м е н я . . . Ч т о же могло вамъ внушить 
е е ? . . . развѣ состраданіе къ изгнан­
нику? Но ч т о я спрашиваю!. , вы 
говорить не можете . . . напишите 
мнѣ. . .» Онъ поставилъ передъ ней 
чернильницу, положилъ бумагу и перо. 
Нелли б е р е т ъ его и пишешь. . . » Ч т о 
вы у меня спрашиваете ? « 



» И м ѣ е т е ли вы сострадайте къ 
изгнаннику ?» 

— С о с т р а д а н і е ? . . . н ѣ т ъ ! • . б у д т о 
вы въ немъ нуждаетесь? 

» Сердце мое чувствуетъ п о т р е б ­
н о с т ь взаимности нѣжной любви , 
которая бы замѣняла мнѣ всѣ п о т е р и 
и даже б о л ѣ е . . . 

— П е р е с т а н ь т е , Гра<і>ъ... на э т о 
я не буду о т в ѣ ч а т ь в а м ъ . . 

*> О т ъ чего ж е . . . ? 
— Здѣсь н ѣ т ъ матушки . . . 
)) Слѣдовательно вы н е д о в ѣ р я е ш е 

мнѣ?» 
— Недовѣрчивость моя не можепіъ 

оекорбить ваеъ. . . 
» Ч т о жъ я дѳлженъ заключить 

о вашей музыкѣ, въ которой я ви-
дѣлъ не искусство, а порывы особен-
ныхъ ощущеній ? . . . « 

— Э т о г о я н е с к а ж у вамъ. 



»Какъ! никогда ?« 
— Никогда. 
» Но разскажите, по кр айней мѣ-

р ѣ , какимъ образомъ лишились вы 
употребления языка. . . а голосъвашъ 
былъ, безъ сомнѣнія, т а к ъ восхити-
теленъ! 

— И з в о л ь т е . . . только не с м о т р и ­
т е на меня, когда я с т а н у писать 
о себѣ. 

» Я вамъ повинуюсь. « 
— Мнѣ было восемь лѣтъ^ я жи­

ла въ Глочестерскомъ ГраФспівѣ, въ 
помѣстьѣ моего о т ц а , вмѣстѣ съ 
м а т у ш к о й , братомъ Эдуардомъ и 
сестр ой моей, а б а т ю ш к а оставал­
ся въ Лондонѣ, бывши Членомъ Ка­
меры Депутатов!». Эдуардъ былъ че-
т ы р е х ъ л ѣ т ъ , и мы спали въ одной 
комнатѣ съ нашей гувернанткой, 
Онъ нѣжно любилъ меня, а я его. 



Однажды ночью я проснулась, почув-
ствовавъ нестерпимый жаръ огпъ пе­
регородки... я едва могла д ы ш а т ь . . . 
воздухъ палилъ меня . . . Въ т о й с т о -
ронѣ замка, гдѣ я спала, сдѣлался 
пожаръ . . . Я начала кричать. Гувер­
нантка, въ испугѣ, в с т а е т ъ , Ъггіво-
р я е т ъ дверь — въ нее валлгпъ обла­
ка дыма, летягпъ искры, загорается 
полт>, занавѣси . . . Я с т о ю неподвиж­
н о . . . гувернантка падаетъ въ обмо-
рокъ..ліа дворѣ раздаются голоса... ко 
мнѣ подбѣгаетъ Эдуарда и і«еіюритъ: 
Нелли, спаси меня, я горю! — Пламя 
вилось по обоямъ, по полу . . . вездѣ 
огонь; передо мною какъ б у д т о а д ъ . . . 
Я кладу Эдуарда къ себѣ на ш е ю . . . 
иду къ л ѣ с т н и ц ѣ . . . но вдругъ обвали­
вается огромная печь, я падаю, Эду-
ардъ упалъ т о ж е , и покатился по 
горлщнмъ с т у п е н я м ъ . . . . я вижу, 



какъ онъ протягиваешь ко мнѣ ру­
чейки ; слышу, какъ онъ кричитъ : 
Нелли, подойди , спаси меня, милая, 
добрая моя Нелли ! . . . — Онъ о б н я т ъ 
огнемъ, уже горишъ, инаконецъумолкъ. 
Между т ѣ м ъ меня сильными руками 
схвагпываеіпъ нашъ слуга, Джемсъ, и 
выноситъ изъ пожара . . . . Я долго 
€ыла больна . . . и съ т ѣ х ъ поръ онѣ-
Мѣла. 

ГраФЪ читаешь бѣгло, и съ слеза­
ми на глазахъ б е р е т ъ Нелли за ру­
ку. . . обхватываетъ стройный с т а н ъ 
е я . . . Она ш е р я е т ъ чувства . . . Мель-
Форо кладетъ руку на ея сердце, ко­
т о р о е бьется скоро. . . Онъ восхи­
щ а е т с я ея лицемъ, получившимъ кра-
coftiy идеальную; н о , исполненный 
уваженія къ н е й , Не смѣетъ прико­
снуться пылающими губами къ свѣ-
жимъ устамъ ея . . . . Пришедши въ 



с е б я , она отдаляешь его укоризнен-
нымъ взоромъ , и взявъ перо , ли-
ш е т ъ : » о с т а в ь т е менял 

» Я не буду удерживать васъ про-
шивъ воли. « 

—Такъ скажите мнѣ, ч т о б ъ я ушла. 
» Нѣгпъ, о с т а н ь т е с ь , Нелли.. . « 
—Полагаясь на васъ, я остаюсь безъ 

с т р а х а ; — н о перо выпало изъ ея рукъ. 
ГраФЪ, въ упоеніи блаженства, по­
даешь его ей, и говорить : 

» Докончи, Нелли, умоляю т е б я . « 
— Ж у а н и т о ! . . Я никогда не вый-

дѵа замужъ. 
Дописавъ,—она убѣжала. 

V. 
Заведенный въ замкѣ образъ жиз­

ни понравился бы тому , к т о въ жиз­
ни ничего болѣе не и щ е т ъ , кромѣ 
однообразія ; но былъ несносенъ для 
сердецъ любящихъ и встрѣчающихь 



ѣ% о б в и п р е п я т с т в и я , и в о о б щ е 

скученъ для л ю д е й , у т о м л я е м ы х ъ п о ­

с т о я н н ы м и обычаями и всегда о д и ­

наковыми разговорами. Воображеніе, 

окрыленное н ѣ ж н ы м и ч у в с т в а м и , на­

в о д и т ь на все самыя яркія краски! 

О т ъ чего Нелли сдѣлалась т а к ъ 

о с т о р о ж н а ? О т ъ чего не с а д и т с я за 

Ф о р т е т а Н о , н о у б ѣ г а е т ъ ГраФа, о т ­

в е р т ы в а е т с я , когда о н ъ п р о х о д и т ь , 

и п о ч т и не р а з с т а е т с я с ъ своимъ 

ш и т ь е м ъ и книгами? Леди Д ж е р с о н ъ 

въ восхищеніи о т ъ мнимаго с п о к о й -

с т в і я д о ч е р и , а Ж у а н и т о въ о ш -

чаяніи. Н ѣ т ъ н и какого с п о с о б а п р о ­

н и к н у т ь э т у т а й н у ! П и с а т ь — 

значило бы во зло у п о т р е б и т ь 

г о с т е п р і и м с т в о . 

Онъ прогуливался п о аллеѣ парка, 

о д и н ъ , сложивъ руки, когда къ нему 

п о д о ш е л ъ Блемингъ, н а с в и с т ы в а я , с ъ 



пригаворнымъ равнодушіемъ . • . »4nro 
съ вами, любезный ГраФъ? вѣрно за­
думались о вашемъ готическомъ зам-
кѣ и Маврскихъ башняхъ. Берегитесь 
предаваться меланхоліи ! Зачѣмъ вы 
т а к ъ скоро ушли послѣ завтрака? 
Л ;кдалъ васъ въ бильардной. Съ н ѣ -
котораго времени вы рѣшигаельно 
ни въ чемъ не принимаете участ ія 
между нами, и похожи на мрачнаго 
героя Лорда Бейрона. Вы м о ж е т е 
сказать, какъ Чайльдъ - Гарольдъ : 

m Я былъ между ними у но не былъ 
бдниліъ изъ нахЪу и волновался ты-
слгъю ъужЪыхъ иліъ ліыслей. « 

— » Ваша правда, Блемиигъ, и я ду­
маю, ч т о всего благоразумнѣе намъ 
возвратиться въ Лондонъ; будемъ 
д е р ж а т ь пари, заведемъ бѣгъ, и уви-
димъ, у с т у п я т ъ ли мои Андалузскія 
лошади вашимъ Англійскимъ? 



— Безподобио! я насилу могу скры­
вать зѣвоту: Белла—холодное суще­
с т в о ; Леди Джерсонъ—важная дама; 
Милордъ з а н я т ь дѣлами; Клара ску­
чаешь; наша прекрасная Нѣмая не хо­
чешь играть на Фортепіано; ну, чоргаъ 
меня возьми, если здѣсь не умрешь 
о т ъ сплина! Г о с т е й п о ч т и совсѣмъ 
не бываешь, п о т о м у ч т о въ замкѣ 
ужасная скука,—и все э т о происхо­
д и т ь о т ъ Нелли; въ ней, какъ я по­
лагаю, не одна Физическая болѣзнь, 
но и другая, которая р а з с т р о и в а е т ъ 
умственныя ея способности. 

» Ч т о вы разумѣете подъ этимъ?« 
— Я , Сиръ А р т у р ъ Блемингъ, 

былъ влюбленъ въ нее до безумія. 
» Вы !« 
— Да, я . . . васъ э т о удивляешь? и 

меля т о ж е , когда я теперь образумил­
ся. . . Х о т я она и нѣма, a умѣла околдо-



вашь меня; но всесильный разсудокъ о-
держалъ верхъ надъ любовью... Въ ней 
я находилъ свои выгоды: супружеская 
молчаливость меня заранѣе восхища­
л а . . . Нѣмая жена — сокровище ! . . . 

» Э т о с т а р о и вовсе н е к с т а т и . . . « 
— Н о знаете л и , ч т о меняисцѣлило? 
» Мнѣ почемъ з н а т ь . . . Скажите 

одно: были ли вы любимы ? 
— Н ѣ ш ъ . . . . Э т о - т о и спасло ме­

ня . . . Она очаровательна; но послѣ 
приключенія, лишившаго ее у п о т р е ­
бления языка, помѣшалась . . . 

» Помѣшалась !. л 
— Б у д т о вы не замечаете? музыка 

ея возвышенна, но иногда бываешь 
дика и нескладна. 

» Въ чемъ же с о с т о и ш ь ея по-
мѣшательство?« 

— Бывъ принуждена, по своему 
несчастному положенію, вести уеди-



ненную жизнь, она въ безпресгаанной 
тревогѣ; жаждешь ощущеній, и по-
видимому, неравнодушна къ искаше-
лямъ любви ея, въ когаорыхъ у ней 
нѣшъ н е д о с т а т к а , потому ч т о плѣ-
нительная красота заставляетъ по­
забывать нѣмоту ея$ но умѣвъ воз­
жечь въ сердцѣ мужчины неугасае­
мое пламя, она т о р ж е с т в е н н о объя­
вляешь, ч т о никогда не выйдетъ 
замужъ, и показываешь непреклон­
ную холодность, забавляясь муками 
своихъ поклонниковъ. 

Смертельная дрожь пробѣжала по 
всѣмъ членамъ молодаго ГраФа; зубы 
его скрежетали, пальцы сжались, ру­
ки оледенѣли. 

— Безуміе э т о или помешатель­
с т в о , называйте какъ х о т и т е , про-
должалъ Блемиигъ, не замѣчая сму-
щенія ГраФа, но я не обманывалъ 



себя, и о т лож ил ъ любовь въ с т о р о ­
ну, какъ паруизношенныхъперчатокъ; 
ж е н и т ь с я на нѣмой я еще не прочь, 
но на помѣшанной—слуга покорный; 
э т о ужъ слишкомъ ! 

ГраФъ, слушая его, объяснялъ се-
бѣ персмѣну обращения Нелли. Бле­
миигъ предложилъ ему, для развле­
чения, ироѣхаться верхомъ; но ГраФъ 
отказался, и скорыми шагами по-
шелъ въ уединенную аллею ; т а м ъ 
в с т р ѣ т и л с я съ дамами, и началъ раз­
говаривать съ Нелли. Она шла ря-
домъ съ матерью, потупивъ взоры, 
и какъ б у д т о какимъ-гао облакомъ 
отдѣлялась о т ъ всего, ее окружав-
шаго. П о т о м ъ сѣла на лавку и ос­
тавалась неподвижно, пока не уви-
дѣла маленькой дочери садовника, ко­
т о р у ю , подозвавъ къ себѣ рукою, по-
цѣловала съ нѣжностью. 



« Вы л ю б и т е ее?» сказалъ ГраФЪ, 
приблизившись къ Нелли. Она сдѣ-
лала ему утвердительный знакъ. 

«И только ее одну? » прибавилъ 
онъ. Нелли отвернулась. 

Въ т о т ъ же вечеръ къ нимъ прі-
ѣхалъ молодо» Бароннетъ,и былъ при­
н я т ь какъ нельзя лучше. 

«Вошѣнвще новая жертва!» сказалъ 
Блемингъ ГраФу, входя въ столовую. 

Послѣ обѣда Нел**и, по настоян ію 
матери, рѣшилась въ уныломъ, но воз-
вышенномъ т о н ѣ , импровизировать 
молитву. Воображенію представлялось 
олицетворенное отчаяніе , которое , 
преклоня колѣна, въ жалобиыхъ, изъ 
глубины души выходящихъ стонахъ, 
умилостивляло Небо; т о обращалось 
къ таинственной и безмолвной При-
рбДѢ, какъ сама Нелли; въ отрыви-
сптыхъ и разнообразныхъ пассажахъ 
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выражалась необъяснимая п о т р е б ­
н о с т ь любви , счастія , стремленіе 
къ невозможному, крики р а д о с т и и 
мрачное оцѣпенѣніе ; по временамъ 
печальные акорды давали мечтамъ 
другое направление, т о были: ц в ѣ т ы 
среди развалинъ надгробнаго п а м я т ­
ника , улыбка умирающаго , усиліе 
страдальца, ищущаго для облегченія 
мукъ своихъ , слезы, и предусматри­
вающего одну безнадеждную будущ­
ность*, жалобы молодой дѣвушки, скры­
вающей въ себѣ самой способного»* 
л ю б и т ь , какъ п о т о к ъ ч и с т о й воды, 
к о т о р ы й , не достигая луга, т е р я е т с я 
въ тропинкахъ, какъ неоткрываемыя 
с в ѣ т у творенія генія , к о т о р ы й , 
чшобъ уменьшить свои сшраданія, 
самъ довольствуется ими. Участь ге-
щя до всегда ли п о ч т и е с т ь сгараданіе? 

Внѣ себя о т ъ восторга, Гра^ъ по-



дошелъ къ Нелли, но увидѣлъ передъ 
собою лице безъ всякаго выраженія 
и потупленные глаза. Онъ удалился. 
Бароннетъ, въ свою очередь, превоз-
носилъ Нелли похвалами. Между т ѣ м ъ 
Блемингъ, о т в е д я ГраФа въ сторону , 
сказалъ: э т о совершенное сумасше-
ствіе . 

— Или возвышенное отчаяніе , воз-
разилъ ГраФЪ. 

V I . 

Н е и з в е с т н о с т ь мучительна; ей 
предпочитаюгаъ иногда самое не-
счастіе . ГраФЪ МельФоро старался 

разрѣшить свои сомнѣнія. Онъ былъ 
съ чувствами высокими, и искалъ со­
юза, основаннаго на любви одной: 
причины постороннія разрушаютъ 
прелесть чистаго очарованія. 

Онъ пламенно желалъ узнать мы-



m 
ели Нелли и разгадать т а й н у ея хо­
лодной о с т о р о ж н о с т и . Но какимъ 
образомъ? Англійскіе обычаи не до-
пускаютъ между молодыми людьми 
разнаго пола короткихъ сношеній ; 
въ гостиную сходятся всѣ вмѣсгпѣ; 
ГраФъ каждое у т р о приходилъ т у д а 
ранѣе опредѣленнаго часа, и только 
былъ замѣчаемъ слугами; но упорная 
с т р а с т ь должна в о с т о р ж е с т в о в а т ь 
рано или поздно: она сильна , какъ 
воля, к о т о р а я п о с т о я н н о с т р е м и т ­
ся къ одной цѣли, и все_сосредото­
чиваешь въ одной идеи. 

МельФоро рѣшился п и с а т ь , — и съ 
э т и м ъ намѣреніемъ вошелъ въ го­
с т и н у ю . . . Н о вдругъ пришла - т у д а 
сама Нелли. Онъ приближается къ 
ней и останавливаешь ее, говоря: 

— « Одно с л о в о . . . . умоляю васъ: 
о т к а з ъ вашъ у б ь е т ъ меня.» Она т р е -



п е щ е т ъ , смогаришъна него съ изум-
леніемъ, не показывая малѣйшаго 
знака нѣжности . 

— « О » сказалъ онъ , понизивъ го-
лосъ: «вы не л ю б и т е меня л нико­
гда не любили!» 

Она горько улыбнулась, и услов­
ленными знаками сказавъ : « желаю, 
ч т о б ъ вы оставались 3 въ э т о й мы­
сли, » ушла въ другую комнату. 

V I I . 

На слѣдующій день, по дорогѣ къ 
Лондону, катилась коляска : въ ней 
сидѣли Миссъ Клара, Сиръ А р т у р ъ 
Блемингъ и ГраФЪ МельФоро. Живая, 
веселая Клара старалась вывеешь его 
изъ мрачнаго унынія, но т щ е т н о . 
Онъ улыбался о с т р о т а м ъ ея, и по-
т о м ъ о п я т ь впадалъ въ размышле­
ния. Южное воображение, мечты о 



счасгпіи исчезли; онъ вступалъ, гаакъ 
сказать, въ жизнь прозаическую, од­
нообразную и разочарованную. 

Поспѣшный о т ъ ѣ з д ъ ГраФа н е ­
сколько удивилъ Лорда Джерсона ; 
онъ приглашалъ его еще къ себѣ, и 
ГраФЪ обѣщалъ пріѣхать. 

Когда закладывали коляску, онъ за-
мѣтилъ, ч т о Нелли внимательно слу­
шала Б а р о н н е т а . . . Прощанье ея съ 
ГраФОмъ было п о ч т и холодно. 

Онъ въ продолженіе нѣсколькихъ 
дней оставался въ своей комнатѣ и 
принималъ только Блеминга, к о т о ­
рый съ злобнымъ удовольствіемъ об­
ращался къ прежнимъ своимъ замѣ-
чаніямъ, ч т о б ъ глубже вкоренить ихъ 
въ сердце молодаго Испанца, и убѣ-
дилъ его наконецъ б ы т ь на балѣ у 
Лорда С. Тамъ МельФоро нашелъ 
Клару въ роскошномъ нарядѣ , и ея 



машь. Блемингъ, какъ сказывали онѣ, 
уѣхалъ на о х о т у въ о к р е с т н о с т и 
Лондона. 

Въ залахъ толпилось блестящее об­
щество . Балъ начинался во всемъвели-
колѣпіи; соскучась и уставъ бродить 
безъ цѣли въ ароматномъ, но т я г о ­
с т н о м у вихрѣ , ГраФЪ удалился въ 
библіотеку, куда собрались люди с т е ­
пенные , или, подобно ему , усталые. 
Какъ изумился онъ, в с т р ѣ т и в ъ т у т ъ 
Бараннета. П о его словамъ , здоровье 
Нелли было дурно. 

сс Бя положеніе д е й с т в и т е л ь н о 
ужасно, говорилъ онъ : »она едва ли 
не навсегда лишилась употребленія 
языка. 

— » Увѣрены ли вы , ч т о болѣзнь 
ея неисцѣлима ? — 

»Я учился М е д и ц и н ѣ . . . . « 



— «Для чего ж е ? вы т а к ъ бога­
т ы . . . . 

« Ч т о б ъ з н а т ь ее» возразилъ Ба-
роннетъ: a развѣ наука сама по себѣ 
не и м ѣ е т ъ занимательности ? » 

— « Можешъ б ы т ь , къ т о м у б и ­
ли еще и т а й н ы я п р и ч и н ы . . . . — 

« Довольно и одного безгюкойна-
го л ю б о п ы т с т в а . Признаюсь, я ори­
гинальный докторъ: вѣрю въ нача­
ло духовное, к о т о р о е т а к ж е суще­
с т в у етпъ, какъ и материальное : од ­
но поддерживается мыслью, другое 
движеніемъ.» 

— « О, я въ него т а к ъ же вѣрю, какъ 
и въ б ы т і е Б о г а . . . Вылечите е е . . . 
л ю б и т е , и будьте счастливѣе ме­
ня. . . . » 

Б а р о н н е т ъ съ печалью взглянулъ 
на него, и сжавъ его руку, сказалъ : 



»ГраФъ ! одно человѣколюбіе привело 
меня къ Миссъ Джерсонъ. « 

— » Право? Вы меня не обманы­
ваете ? извините, Бароннетъ , я го­
ворю, какъ безумный. . . 

» Она м о ж е т ъ еще исцѣлиться , 
е с л и . . . . » 

— »Ахъ, ради Бога, г о в о р и т е . . . не 
опасаетесь ли вы за ея разсудокъ?.... 

»Онъ нимало не повреждень, о т -
вѣчалъ Бароннетъ,сжалясь надъ сгпра-
даніемъ ГраФа: «будьте покойны; но 
ея душа въ борьбѣ съ грустью о т ъ 
п о т е р и дара слова. Нелли знаетъ , ч т о 
она прекрасна , чувствуетъ въ себѣ 
отличныя способности, и т е р з а е т ­
ся т ѣ м ъ , ч т о онѣ т е п е р ь какъ бы 
въ цѣпяхъ,—а э т о самое разстрои-
в а е т ъ и организмъ.. . Душа и м ѣ е т ъ 
на него сильное вліяніе ; мы въ Me-
дицинѣ ч а с т о относимъ къ Физиче-



скимъ причинамъ mo, ч т о зависитъ 
о т ъ невидимыхъ нсихологическнхъ 
дѣйствій. Э т о м у е с т ь множество 
примѣровъ. . . КсеноФОнтъ, сочиненія 
котораго вы здѣсь в и д и т е . . . 

Въ э т о время вошла Леди С. и 
подойдя къ ГраФу, сказала : не угод­
но ли вамъ с о с т а в и т ь п а р т і ю въ 
э к а р т е ? — О т к а з а т ь с я было бы 
невѣжливо; онъ согласился, но былъ 
разсѣянъ и остался въ проигрышѣ... 

Между т ѣ м ъ Бароннегаъ уже у-
ѣхалъ. 

ГраФЪ не спалъ цклую ночь. На 
другой день, лежа на капай I; , онъ 
т щ е т н о старался успокоиться , и 
еще больше тревожилъ себя дума­
ми. 

Какое грустное занят іе приводить 
себѣ на память болѣе г о р е с т н ы я , 
нежели п р і я т н ы я минуты ; мучить 



себя п іѣмъ, ч т о могло бы д о с т а ­
влять намъ удовольствіе , еслибъ 
мрачныя м е ч т ы не волновали вооб-
раженія , к о т о р о е ищешъ ч и с т ѣ й -
шей любви и полнаго блаженства , 
какъ б у д т о э т о возможно въ здѣш-
немъ мірѣ! Случается, ч т о мы про­
сыпаемся ночью съ крикомъ, или 
днемъ вдругъ бросаемъ Перо... о т ъ че­
го же ? . . Какая-нибудь мысль пора­
жаешь васъ, какъ холодное яіелѣзо. 

Y I H . 

Лошадь ! закричалъ ГраФъ. Преле­
с т н ы й Андалузскій конь несется по 
дорогѣ , къ Виндзору , какъ стрѣла , 
пущенная изъ лука. Но ГраФъ ю с т а -
навливаегпъ его, и по мѣрѣ прибли­
жения кЪ своей Цѣлн, болѣе и болѣе 
о щ у щ а е т ъ въ себѣ чувство страха . 



Сшранныл противорѣчія сердца ! 
Жалкія тревоги с т р а с т и ! 

В о т ъ и замокъ Джерсона^ еще 
нѣсколько м и н у т ъ — и ГраФЪ пріѣ-
д е т ъ . . . Не удивятся ли его пріѣзду. . . 
с к р о е т ъ ли онъ свое смущеніе ? Гра­
фа в с т р ѣ ч а е т ъ слуга , б е р е т ъ подъ 
узду его лошадь, говоря , ч т о дамы 
пошли прогуливаться. ГраФЪ идегпъ 
по первой попавшейся ему аллеѣ, слы-
ш и т ъ шаги.... э т о Нелли, въ сопро­
вождена Блеминга. 

Она вскрикішаещъ ; подходятъ 
Лордъ и Леди Джерсонъ , и прини-
м а ю т ъ ГраФа. 

Между т;Ьш* бѣдная нѣмая при­
шла въ себя. « Ч т о съ т о б о ю ? другъ 
мой» сказала Леди Джерсонъ. 

.Легкій румянецъ оживилъ щеки 
Нелли, к о т о р ы я векбрѣ покрылись 
блѣдноствю. Она улыбнулась, обра* 



шившись къ матери и склонивъ къ 
ней голову. 

I X . 
ГраФъ пристально разсматривалъ 

Блеминга; но б е з з а б о т н о с т ь , какъ и 
всегда, изображалась въ чергаахъ его. 
Въ щегольскомъ охотничьемъ к о с т ю ­
ма, обрисовывавшсмъ стройный его 
с т а н ъ , онъ расхаживалъ съ самодо-
вольно-пріяпінымъ видомъ. »Призна-
юсь» сказалъ онъ: »мнѣ надоѣлъ и Ан-
глійскій чай и лошадиные бѣги*, в о т ъ 
два дня, какъ я охочусь въ двухъ ми-
ляхъ о т с ю д а у Лорда Варденсіпона, 
и сегодня п о у т р у заѣхалъ къ Джер-
с о н у . — Очень радъ, ч т о вижу васъ 
здѣсь, любезный ГраФъ.. .! « 

— »А вы о с т а н е т е с ь въ замкѣ?— 
» Н е п р е м 1 ш н о . с с 

» Э т о весьма к с т а т и : мнѣ ну­
жно съ вами о б ъ я с н и т ь с я . . . — 



»Я г о т о в ь , если угодно Вашему 
Сіятельсгаву. « 

Блемиигъ скрывалъ въ себѣ адское 
бѣшенсгпво, но въ залѣ игралъ при« 
н я т у ю имъ роль вѣтренпаго разска-
щика анекдотовъ и пустаго- любез­
ника, невыходившаго однакожъ изъ 
приличій. Прекрасное лице Нелли за-
печатлѣно было, іпакъ с к а з а т ь , ка­
к о ю - т о т а и н с т в е н н о с т ь ю ; т о м н о -
голубые глаза туманились ; пальцы 
медленно водили иголкой. ГраФу ка­
залось, ч т о она вздрагиваешь, когда 
онъ возвышалъ голосъ. 

» Будь новеселѣе , сказала ей Леди 
Джерсонъ. « Нелли поцѣловала ея 
руку, и о п я т ь впала: въ изнеможе­
т е . 

— »Никогда« говорилъ т и х о Лордъ 
Джерсонъ съ груспіыоа мы не могли 
узнать причину ея с к б р б и . . . . 



Блемингъ сдѣлалъ печальную мину, 
и т ѣ м ъ хогпѣлъ д а т ь почувство­
вать , ч т о онъ опасается за ея раз-
судокъ. 

Бароннетъ пріѣхалъ въ і п о т ъ же 
вечеръ, и нашелъ, ч т о Нелли с т р а -
д а е т ъ нравственною болѣзнью. 

Растроганный ГраФЪ, ч т о б ъ не 
обнаружить своего волненія, удалил­
ся въ свою комнату, отозвавшись не 
совсѣмъ здоровымъ. Настала ночь, 
Онъ сѣлъ подъ окно , надѣясь освѣ-
ж и т ь себя чистымъ воздухомъ. Боль­
ные всегда воображаютъ , ч т о бла-
горастворенная атмосфера исцѣлитъ 
ихъ. Прохладный вѣтерокъ играстъ 
волосами, ц в ѣ т ы благоухаютъ, жен­
щины очаровываютъ плѣцительной 
улыбкой ; но вѣтерокъ пройдетъ — 
благоуханіе исчезнетъ или сдѣлает-
ся т я г о с т н ы м ъ . улыбка наскучить... 

1 V V 



а въ сердцѣ о с т а н е т с я все т а же 
скорбь. Надобно искать у т ѣ ш е н і я 
свыше : о т т у д а нисходитъ благодѣ-
тельная р о с а , услаждающая душу ! 

Мысли ГраФа, не смотря на пре­
лестную погоду , были мрачны, какъ 
и онъ самъ. »Какая болѣзнь снѣдаетъ 
способности Нелли? размышлялъ онъ: 
»какой червь т о ч и ш ъ ея разсудокъ? 
Въ груди ея гнѣздится г р у с т ь , но 
о т ъ чего? Если о т ъ любви, т о за-
чѣм^ о т в е р г а е т ъ меня? развѣ о т ъ 
недоверчивости къ моимъ клятвамъ? 
Ежели она п о т е р я е т ъ разсудокъ, я 
т а к ж е лишусь его; ежели у м р с т ъ — 
т о г д а пуля п р е к р а т и т ь и мое суще-
ствованіе. Н о ч т о говорю я! К т о 
намъ далъ право на самоубійство, 
позволительное только въ глазахъ 
матеріалистовъ ? Оно оскорбляешь 
всеблагаго Бога, п о т о м у ч т о въ Его 



власти п р е к р а т и т ь нами страданіл 
въ нескончаемую радость. Здѣсь на зем-
лѣ одно начало жизни , а ея продол* 
женіе, во всей неизъяснимой гармо-
ніи, должно б ы т ь въ Небѣ: мы лишь 
т а м ъ вполнѣ можемъ уразумѣть ее. 

«Но д о с т а н е т ъ ли у меня силы 
ждать? Нѣгпъ, л объяснюсь съ Нел­
ли . . . . Мнѣ говорить съ ней! Не бе­
зумный ли я?» Онъ приникъ головою 
къ мраморной подоконницѣ. 

Въ спальнѣ Нелли блеснулъ огонь. 
МельФоро устремилъ шуда взоры . . . 
видѣлъ, ч т о она вышла на балконъ; 
ПОІПОАІЪ сѣла у п о л у о т к р ы т а г о окна, 
и ч т о - т о писала:, видѣлъ всѣ ея дви-
женія: какъ рукою поддерживала она 
чело, к о т о р о е , при мерцаніи лампы, 
казалось еще блѣднѣе; какъ платкомъ 
утирала глаза. Ея печаль> уединеніе, 
молчаніе ночи—все воспламеняло его. 



Онъ рѣшаешся разсмогпрѣть ее бли­
же ; у з н а т ь , ч т о она писала, о т ­
к р ы т ь причину е я грусти, еслибъ э т о 
с т о и л о ему даже жизни. 

'ffcia удалилась во внутренность 
спальни; двѣ женскія т ѣ н и мелькну­
ли на опущенныхъ шторахъ; огонь по-
гасъ; мраморная лампа едва мерцала 
во мракѣ; часы и д у т ъ . . . но ГраФЪ 
все еще у окна. 

Вокругъ замка устроена была въ 
новѣйшемъ вкусѣ' терраса. ГраФЪ хо-
ч е т ъ на нее с п у с т и т ь с я ѵ х о ш я ком­
н а т а его въ самомъ верхнемъ э т а -
ж ѣ . . . . п р о б у е т ъ с т а в н ю , привязы­
ваешь къ ней п р о с т ы н ю , спускается, 
качаясь, подобно маятнику:, и наконецъ, 
о п у с т и въ руки, спрыгиваешь на гаер-
расу . . . п р и с л у ш и в а е т с я . . . вездѣ т и ­
хо; о с т о р о ж н о подходить къ окну, 
поднимаешь ш т о р у . . . и в о т ъ уже 



въ святилищѣ, гдѣ спишь Нелли. Онъ 
съ упоеніемъ вдыхаешъ въ себя воз-
духъ , растворенный любимыми ею 
ароматами; ея платье л е ж и т ъ на 
креслахъ; онъ видитъ саму 
сквозь прозрачный газъ, какъ сквозь 
образовавшееся изъ паровъ облако. 
Голова ея обращена къ нему. Какое 
спокойствие въ ч е р т а х ъ ! какая нѣж-
н о с т ь въ округленной ш е ѣ ! . . Подъ 
его руку попадается на сшолѣ т е ­
т р а д ь , омоченная слезами. Онъ б ѣ -
ж и т ъ съ ней, и большую часть но­
чи проводить въ чтеніи . 

Ж У Р Н А Л Ъ Н Е Л Л И ДЖЕРСОНЪ. 

15 Маія. 

В о т ъ т р е т ь я т е т р а д ь моего жур­
нала ; я намѣрена продолжать его 



посшолннѣе, чѣмъ прежде; мнѣ прі-
ліпно разговаривать съ собою: я на­
учаюсь благоразумно ; пишу правду , 
ч т о б ъ усовершенствовать себя ; и 
передавая бумагѣ свои ч у в с т в а , на­
хожу въ т о м ъ истинную ощраду. 

Всемогущій Боже ! повергаю себя 
подъ отеческій покровъ Твой. Не до­
п у с т и меня впасть въ одпчаяніе. Я 
ушѣшаюсь шѣмъ, чшо составляю хо­
т я малѣйціую часть Твоегс) безпре-
дѣльнаго и прекраснаго творенія. Ты 
внушилъ мнѣ спасительную мысль о 
Тебѣ и утолишь со временемъ мои 
сгараданія. Я вижу Тебя всюду : мнѣ 
говорятъ о Тебѣ бури, в ѣ т р ъ , всѣ 
сгаихіи; насѣкомое, ползающее въ сво­
ей блестящей одеждѣ; п т и ц а , пою­
щая въ воздухѣ,— вся природа. Даруй 
мнѣ доброе сердце при всѣхъ моихъ 
печаляхъ, и подай силы переносить 



всѣ будущія мученія , какъ самъ Хри-
сгаосъ переносилъ ихъ. Я несчастна, 
но не обязана ли любовью къ доб-
рьшъ моимъ родителямъ? Благослови 
ихъ. Сподоби меня молиться Тебѣ 
всегда ; ч и с т о т а души ободряетъ къ 
молитвѣ, дѣлая насъ болѣе достойны­
ми призывать с в я т о е Твое имя. 

16. 

Сегодня поутру я играла на Фор-
тепіано ; п о т о м ъ рвала розы для эс-
сенціи; прошлогодняя была очень 
хороша ; многіе находили , ч т о она 
гораздо пр іятнѣе и лучше т о й , ка­
кая продается въ Лондонѣ. Я пода­
рила двѣ стклянки Кларѣ, Маменька 
позволила мнѣ ч и т а т ь Эдинбургскую 
темницу Сира Вальтера С к о т т а . 
Чшеніе меня занимаетъ. Какой уди­
вительный т а л а н т ъ ! И с т о р і я полу-



ч а е т ъ новую прелесть и с т а н о в и т ­
ся занимательнѣе , облекаясь въ піи-
тическія Формы. Поэзія воскрешаешь 
прошедшее.» 

17. У т р о . 

Сиръ А р т у р ъ Блемингъ пріѣхалъ 
въ замокъ. Клара осталась дома. Я 
не люблю ихъ. Играла на Фортепіано, 
читала Эдинбургскую темницу. На 
м ѣ с т ѣ Дженни, я бы солгала, чшобъ 
с п а с т и сестру свою. Въ э т о м ъ слу-
чаѣ развѣ можно с ч и т а т ь ложь за 
грѣхъ ? 

Вечерь» 

Чего о т ъ меня х о ч е т ъ Сиръ Ар­
т у р ъ Блемингъ ? Онъ меня преслѣ-
дуегаъ, надоѣдаетъ мнѣ. Б у д т о можно 
л ю б и т ь бѣдную нѣмую ? о с т а в ь т е 
меня въ покоѣ. 



Цѣлыхъ девять дней я не писала 
журнала. . . . Я была т а к ъ печальна ! 
однако жъ теперь стала покойнѣе. Я 
сказала, ч т о не хочу выходить за-
мужъ. Мои родители мнѣ не про-
тиворѣчили. Какъ я имъ благо­
дарна ! 

Сиръ А р т у р ъ Блемиигъ мнѣ не 
нравится: онъ т а к ъ смѣшонъ, гово­
р и т ь такимъ изысканнымъ языкомъ. 
Онъ искалъ моего приданаго. Если бъ 
я вышла з*шужъ, т о желала б ы , 
ч т о б ъ мужъ мой былъ мнѣпреданъ, 
какъ я ему. Но э т о невозможно : 
молодому чсловѣку послѣ года, по-
ложимъ, двухъ л ѣ т ъ , вѣрно наску­
чишь жена, которая ни разу не ска­
жешь : люблю т е б я , и выражается 
одними не ясными знаками. Надолголи 



я останусь въ глазахъ его хорошею? 
Н е слова ли оживляютъ и разнооб-
р а з я т ъ красоту женщины ? Â мнѣ 
красота въ т я г о с т ь . Сохрани меня 
Богъ о т ъ любви. — Я читала про­
поведи; поставила на солнце розовую 
эссенцію $ б у д е т ъ ли она т а к ъ же 
удачна, какъ прошлогодняя ? 

27. 

Играла часъ на Форілепіано } ахъ 
какъ я счастлива, ч т о уѣхалъ Бле­
мингъ ! • . . . 

28. 

Блемингъ писалъ ко мнѣ письмо , 
которое меня тронуло : онъ про-
с и т ъ моей дружбы и отказывается 
о т ъ всякой надежды на бракъ со 
мною. Съ эгпимъ условіемъ я могу 
еще его видѣть. Белла говоришь, 
ч т о я напрасно обращалась съ нимъ 



т а к ъ холодно ; но я нисколько не 
оскорбила его своимъ оптказомъ 
Зачѣмъ лишать меня послѣдняго 
блага—душевнаго спокойсгавія? Мужъ 
скоро разлюбилъ бы меня, и я бы 
осталась одна съ своей л ю б о в ь ю . . . . 
Н ѣ т ъ , я не выйду замужъ. 

29. 

Пріѣхали Блемингъ и Клара. Еще 
былъ въ первый разъ молодой Испан-
скій ГраФЪ, другъ моего папеньки. Я 
играла на Фортепіяно, когда онъ во-
шелъ. 

Блемингъ сказалъ ему въ саду, ч т о 
я нѣмая; молодой человѣкъ сдѣлался 
скученъ, а прежде разговаривалъ съ 
болыпимъ жаромъ . . . онъ раненъ въ 
Каталоніи, изгнанъ изъ о т е ч е с т в а , 
изнуренъ т р у д н о с т я м и кампаніи. 

Ч. I I I . 9 



Право не з н а ю , отпъ чего т а к ъ 
э т и дни я л ѣ н и в а . . . . долго ли бы 
написать нѣсколько строчекъ пе­
ре дъ сномъ? . . но время т а к ъ хоро­
шо , всегда проходи шъ въ прогул-
кахъ. Б а т ю ш к а • Блсмингъ и ГраФЪ 
разсуждаютъ о важныхъ предмешахъ; 
э т о полезно с л у ш а т ь , и я ихъ слу­
шаю. . . . Бѣдиый Блсмингъ! мнѣ жал­
ко его, когда онъ в с т у п а е т ъ въ спо­
ры съ ГраФОмъ. 

Съ нѣкошорыхъ поръ я много вы­
шиваю; меня бранитъ за э т о добрая 
моя маменька. Боже мой ! чѣмъ же 
мнѣ з а н я т ь себя? . . Мысли гпѣснят-
ся въ головѣ моей, а объснять ихъ 
знаками скучно , п р и т о м ъ они т а к ъ 
н е п о н я т н ы . . . 

Я болѣе чѣмъ когда нибудь въ уеди-



неніи съ самой собою. Обыкновенный 
разговоръ кажется мнѣ обиднымъ. 
Меня спрашиваютъ: хочу ли я и т т и 
въ т ѣ н ь или на солнце ; каково я 
спала; каковъ мой а п п е т и т ъ ? тогда 
какъ столько прекрасныхъ, новыхъ, 
можешь б ы т ь , идей , волнуетъ мое 
сердце. . . Не с т о и т ъ оілвѣчагпь на 
такіе вопросы ; для меня лучше 
слушать другихъ. Странно: голосъ 
ГраФа о т д а с т с я въ душѣ моей ; не 
дѣйсшвіе ли э т о музыки? Его п р і я т -
ный голосъ вссляетъ въ мою душу 
какое - т о особенное чувство гармо-
ніи, которую онъ довершаешь своею 
выразительною ФИЗІОНОМІСЮ. Я внут­
ренне раздѣляю его улыбку и готова 
плакать , когда онъ грустенъ. 

Нынѣшній вечеръ онъ былъ съ 
маменькой и со мною у большаго во­
допада; солнце садилось; вода казалась 



подернутою золотомъ, въ ней о т р а ­
жались облака; онъ объ лен ялъ намъ 
оптическія дѣйствія свѣгпа; въ э т о 
время маменьку позвалъ садовникъ : 
ГраФъ продолжалъ , я слушала , — и 
вмѣсто т о г о , ч т о б ъ с м о т р ѣ т ь на 
облака, смотрѣла на него; рука моя 
невольно опустилась на его руку ; я 
вся смѣшалась. Съ нимъ созерцаніс 
явленій природы ведетъ къ познанію 
Творца и разнообразныхъ его гпворе-
ній. Какой источникъ блаженства!. . . 
какъ я несчастлива! 

2 Іюля. 

Я очень недовольна собой за эгаогаъ 
вечеръ. Онъ говорилъ объ Испаніи, 
о непріягпномъ положсніи изгнанни­
ка. — Я, ч т о б ъ у т ѣ ш и т ь его, с т а ­
ла играть романсъ,—онъ запѣлъ его, 
а я ему акомпанировала, п о т о м ъ на-



чала импровизировать . . . Сердце во 
мнѣ т а к ъ билось, ч т о даже пальцы 
мои т р е п е т а л и . . . Я вся преврати­
лась въ гармонію, потому ч т о она 
одна осталась мнѣ въ замѣнъ языка. 
Понялъ ли онъ, ч т о я хотѣла ска­
з а т ь ему? 

Ъ. 

Такъ т о ч н о , онъ понялъ: сегодня 
онъ распрашивалъ меня съ такимъ 
нѣжньшъ учасшіемъ , ч т о я рѣши-
лась ошвѣчать ему на б у м а г ѣ . . . и 
призналась, ч т о никогда не хочу вы­
х о д и т ь замужъ. Хорошо ли я сдѣла-
ла? конечно. Между нами все конче­
но. Онъ добръ, исполненъ любви, но 
я скоро бы ему наскучила, и т о г ­
да . . . должна бы умереть. 

5. 

Блемингъ сказывалъ мнѣ, ч т о Мель-



Форо ИхМѣлъ въ свѣгпѣ большой успѣхъ; 
тупть ничего нѣгаъ удивигпельнаго ; 
но я удивляюсь тому , ч т о онъ 
оказываешь т а к о е вниманіе Б.іарѣ. 
Какъ бы я желала сдѣлаться боль­
ною; надобно забыть его: онъ унич­
т о ж а е ш ь во мнѣ послѣдній о с т а -
т о к ь жизни , разсудка , надежды и 
любви. Ч т о бы вышло, еслибъ судь­
ба его соединена была съ моею ! но 
и т е п е р ь несчасгпіе мое достигло 
высшей с т е п е н и — я люблю его; впро-
чвхмъ я еще могу исцѣлиться , поза­
б ы т ь его ; надобно, чгпобъ онъ уѣ-
халъ. Куда же? — въ Лондонъ; т а м ъ 
онъ скоро и с т р е б и т ь меня изъ сво­
ей памяти. Блемингъ увѣрялъ , ч т о 
онъ одержимъ пагубною болѣзнью: 
его с т р а с т ь — мучишь женщинъ , 
ко шоры я п о ч у в с т в у ю т ъ къ нему 
склонность. Н ѣ т ъ , э т о к л е в е т а . . . 



Я у в и ж у . . . испытаю его ; если 
я внушила ему истинную любовь, т о 
наружная моя холодность ее не уни­
ч т о ж и т ь ; если же онъ о с т а в и т ь 
меня , тогда п о т е р я его привязан­
н о с т и не б у д е т ъ с т о и т ь и сожалѣ-
н і я . . . Не происходятъ ли мрачныя 
мои мысли о т ъ т о г о , ч т о я осуж­
дена на вѣчное молчаніе ? 

8. 

Языкъ подобенъ клапану, въ к о т о ­
рый выходятъ душевныя ощущенія : 
когда ихъ заглушаешь въ себѣ , они 
т е р з а ю т ъ , исгпощаютъ сердце. 

9. 

Д у м а ю т ъ , ч т о л больна Физически; 
н ѣ т ъ , я о т ъ избытка души и нѣж-
ныхъ чувствъ умираю. 



Ждалъ ли онъ меня? О, я не смѣю 
л ь с т и т ь себя э т о ю надеждою.. . Онъ 
былъ въ г о с т и н о й , когда я сошла 
т у д а сегодня п о у т р у , и подошелъ 
ко м н ѣ . . . Вмѣсіпо обыкновенной жи­
в о с т и его разговора, я вндѣла въ 
немъ одну нерешимость и робость . 

»Вы никогда меня не любили ?« 
сказа ль онъ. »Могла ли я отвѣчагль 
ему прямо, ч т о чувствовала? Я объ­
яснила знаками: желаю, ч т о б ъ вы ос­
тавались въ э т о й мысли. Не зна­
ч и т ь ли э т о : я опасаюсь, ч т о при­
вязанность ваша къ несчастной Н ѣ -
мой скоро п р о й д е т ъ ; ч т о наруж­
н о с т ь ея едва ли м о ж е т ъ навсегда 
сохранить въ васъ любовь, которая 
составляешь все для нее; забудьте 
ее и не убивайте ; но понялъ ли 



онъ меня? мысль не зависишь о т ъ 
языка, но безъ него выразить ее 
т р у д н о . . . я э т о м у живой примѣръ... 
Не слишкомъ ли строго мое испы-
т а н і е ? Не лучше ли бы о с т а т ь с я 
съ нимъ, выслушать его , о т в ѣ ч а т в 
ему ? Но я т а к ъ была встревожена. 
Онъ не п и ш е т ъ ко мнѣ, потому, мо­
жешь б ы т ь , ч т о считаешь э т о не-
приличнымъ и несогласнымъ съ обя­
занностями гостя? Жуанито! я люб­
лю т е б я . . . . переговори съ о т ц о м ъ 
моимъ. 

24 Іюля. 

Онъ уѣхалъ, неблагодарный, вѣро-
ломный ! . . Онъ уѣхалъ! 

29. 

Е с т ь сладостное у т ѣ ш е н і е въ не-
счастіи : обращаться съ молитвой 



къ Небу ; т о г д а страждущее с у щ е с т ­
во ч у в с т в у е т ъ себя болѣе д о с т о й -
нымъ милосердія Творца. 

Я молода еще и хороша ; но всег­
да ли буду т а к о ю , и къ чему мнѣ э т о 
т е п е р ь ? 

2 Августа. 

Онъ возвратился, возвратился, мой 
Ж у а н и т о ! Какъ лгалъ Блемингъ! Онъ 
увѣрялъ, ч т о Ж у а н и т о бросился въ 
вихрь с в ѣ т а и разсѣянности. Э т о 
неправда: онъ т а к ъ грустенъ, т а к ъ 
похудѣлъ ; любовь видна на милом ь 
лицѣ е г о . . . . Когда я выйду за него, 
какъ, буду з а б о т и т ь с я о его здоровьѣ, 
предупреждать всѣ его желанія , 
ч т о б ъ всегда ему нравиться. Х о т я 
бы онъ любилъ меня годъ , нес­
колько мѣсяцевъ . . . . все равно : по 
крайней мѣрѣ я э т о время считала 



бы жизнью ! а погаомъ мнѣ , бѣдной 
Нѣмой, легко было бы поддерживать 
себл мечтами о счастіи! 

Всѣ его в с т р е т и л и здѣсь съ ра­
д о с т ь ю . . . . и я т о ж е . . . Я вскрик­
нула . . . почувствовала сильное вол-
неніе и боялась упасть въ о(?морокъ. 

Онъ ушелъ въ свою комнату . . . 
я его вижу : онъ у окна , с м о т р и ш ь 
какъ я п и ш у . , .Онъ меня л ю б и т ь . Я 
плачу, плачу о т ъ радости, о т ъ вос­
хищения. . . П у с т ь онъ видитъ и пой­
мешь мои слезы. . . Я плачу о т ъ люб­
ви. Какое блаженство! если бъ я мог­
ла вполнѣ изъяснить ВСЁ СВОИ ощу-
щенія! . . 

Я перестаю писать : избытокъ 
чу в е т в ь меня у т о м л я е т ъ . П р о с т и , 
мой Ж у а н и т о я хочу о п у с т и т ь 
ш т о р ы . . . до завтра. . . Онъ все 
еще у окна . . . надобно позвать 



Беілци , чпюбъ помогла мнѣ раз-
дѣгпьсл , погасить с в ѣ ч у . . . . Какая 
прекрасная ночь ! . . П р о с т и , мой ми­
лый Ж у а н и т о . . . до завтра , навсег­
да. Жизнь земная кратка , но цѣль 
ея м о ж е т ъ б ы т ь д о с т и г н у т а ; пол­
ное же блаженство е с т ь удѣлъ жиз­
ни небесной: тамъ вѣчная любовь. 

Мы раздѣлены теперь другъ о т ъ 
друга, но наши души б у д у т ъ неразлуч­
ны — э т о залогъ земнаго с ч а с т і я . . . 
Я позвонила. . . но онъ у окна . . . С т у ­
пай, мой Ж у а н и т о , т ы т а к ъ же 
угаомленъ, какъ и я. 

Въ продолжение ночи онъ читалъ, 
перечитывалъ, пожиралъ, т а к ъ ска­
з а т ь , каждую с т р о к у , и трону­
т ы й искренностью Нелли, прощалъ 
Блеминга, доставившаго ему незаб-
венныя минуты. 



Въ счасіпьи мы т а к ъ о х о т н о все 
ирощаемъ ! 

Наконецъ изъ-за высошъ Виндзора 
блеснула заря; облака озлатились, го-
р и з о н т ъ засвѣшлѣлъ. Граоъ не сво­
д и т ь глазъ съ шслковыхъ занавѣсей. 
Вошъ онѣ заколебались ихъ при­
поднимаешь миленькая ручка; поіпомъ 
показывается Нелли, въ утреннеімъ 
платьѣ; волосы въ кудряхъ упадаюшъ 
на ея щеки и шею; на лицѣ ея изоб­
ражено безпокойство. — Онъ кла­
няется е й . . . и видишь, ч т о она 
встревожена ; э т о его огорчаешь. 

Онъ .не въ силахъ преодолеть се­
бя у и спустившись внизъ, робко 
идешь чрезъ корридоры и входить 
къ Нелли. 

Она вскрикнула.« Нелли, сказалъ 
Ж у а н и т о : » передъ т о б о й женихъ 
т в о й , я все знаю; Лордъ и Леди не 



о т к а ж у т с я благословить нашу лю­
бовь. Нелли! я т в о й , т в о й на всегда. 
Говори ; любовь должна в о з в р а т и т ь 
шебѣ прежнюю жизнь ; скажи х о т ь 
одно слово. Но всѣ ея усилія т щ е т н ы . 

Она б е р е т ъ перо и пишетъ: какъ 
достали вы журналъ мой ? 

Ж у а н и т о разсказываетъ о своей 
скукѣ, о своемъ о т ъ ѣ з д ѣ , о т ч а я н і и , 
п у с т о т ѣ , к о т о р у ю онъ находилъ въ 
с в ѣ т ѣ , случайномъ о т к р ы т і и имъ 
ея нѣжной къ нему привязанности, 
о своемъ возвращеніи и объ опасно-
с т я х ъ , к.ткимъ подвергался, спускаясь 
къ ней ночью Она содрогнулась, 
измѣривъ глазами разстояніе между 
его окномъ и ея комнатой, и скло­
нила голову на его плечо. — О, т ы 
будешь говорить непрсмѣнно. — Она 
печально сдѣлала знакъ, обнаруживав­
ши! ея безнадежность. 



ГраФъ, раскрывъ журналъ , напи-
салъ : 

Ъ Августа. 

Донъ Ж у а н и т о ГраФъ МельФоро 
и Миссъ Нелли Джерсонъ поклялись 
въ вѣчной любви , съ т ѣ м ъ , ч т о б ъ 
у т в е р д и т ь ее бракомъ. 

Донъ Жуанито, 

А она прибавила внизу:» съ благо-
словснія моихъ родителей.» 

Нелли Джерсонъ. 

Въ э т о время дверь отворилась ; 
Блемиигъ вотелъ съ Бепщи. Видите , 
сказалъ онъ, ч т о вы не нужны сего­
дня для Миссъ Джерсонъ : ГраФъ 
лучше васъ исполнить вашу долж­
ность . »Молчи, вскричалъ Ж у а н и т о , 



у котораго кровь закипѣла въ жилахъ:» 
бездѣльникъ!.. т в о и слова не могутъ 
очернить моей невѣсты.—Но она не 
будешь т в о е й женою, отвѣчалъ Бле­
мингъ, побагровѣвшій о т ъ б ѣ ш е н с т -
ва ; т ы мнѣ дашь отчегаъ въ своей 
дерзости. Я жду т е б я у водопада. 

Нелли лишилась чувствъ на ру-
кахъ Б е т ц и . Блемингъ бросаетъ 
ГраФу перчатку ; къ нимъ на шумъ 
прибѣгаетъ Джерсонъ. Ж у а н и т о о т ­
даешь ему журналъ его дочери, го­
воря: берегите ее,—и выходить. На 
дкорѣ онъ всшрѣшилъ Блемпнга и 
его человѣка съ двумя пистолетами. 
Они пошли въ паркъ. 

Нелли очувствовалась; открываешь 
блуждающіе глаза , волосы ея распу­
стились. Она видитъ о т ц а , издаетъ 
пронзительные крики, образующее 
хаосъ словъ, бѣжипіъ по аллеямъ, съ 



какими-то странными, дикими воск-
лицаніями. Въ нѣсколькихъ шагахъ 
о т ъ нея раздается п и с т о л е т н ы й 
выстрѣлъ! 

Она с п ѣ ш и т ъ къ водопаду... Окро­
вавленный Ж у а н и т о п а д а е т ъ . . . 

— »Ахъ, закричала Нелли, Жуани­
т о , любезный Жуанито!» и полмерт-
вая повалилась на землю. 

Ее положили въ п о с т е л ь , п о ч т и 
безъ чувствъ; всѣ въ слезахъ окружа-
юіпъ е е , Бароннстъ и с т о щ а е т ъ все 
свое искусство , ч т о б ъ помочь ей ; 
она приходитъ въ с е б я . . . . но для 
печали. — Ж у а н и т о умеръ ! сказала 
она въ порывѣ отчаянія . 

Вдругъ онъ показывается съ пере­
вязанною рукою. 

Нелли приподымается, произнося: 
»Жуанито !» 
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— »Рана не опасна, милая моя 
Нелли. » 

Души ихъ исполнились глубокихъ, 
неизъяснимыхъ ощущеній, кошорыя 
на долго о с т а ю т с я въ памяти. Ба-
р о н н е т ъ желалъ э т о г о , но боялся , 
ч т о б ъ с т о л ь сильный порывъ вос­
т о р г а не поврсдилъ здоровью Нелли. 

«Блемиигъ , мучимый раскаяніемъ, 
уѣхалъ« сказалъ Лордъ Джерсонъ. 

» Безцѣнная дочь моя! Ж у а н и т о 
б у д е т ъ твоимъ мужемъ.« 

— »Маменька!« проговорила Нелли, 
склонившись о т ъ изнеможенія на по­
душку. 

П о совѣту Бароннета, всѣ замол­
чали и сѣли вокругъ постели, кромѣ 
Леди Джерсонъ , которая молилась , 
устремивъ взоры на Нелли, почув­
ствовавшую лихорадку. Издали слы-
шенъ былъ шумъ радовавшихся слу-



жителей; нѣкоторые изъ нихъ с т о ­
яли на колѣняхъ передъ иконой и 
плакали. Нелли, слыша э т о , улыбну­
лась , взяла руки своего о т ц а и ма­
т е р и — и поцѣловала ихъ. 

Старый Джемсъ , спасшій ее во 
время пожара, с т о я л ъ у дверей. 

Наставшее за глѣмъ продолжитель­
ное молчаніе обезпокоило ГраФа. 

Онъ, подойдя къ изголовью, сказалъ: 
»Нелли, еще одно слово.сс 

Она не отвѣчала. 
»Хочешь ли б ы т ь моей женою ?« 
Нелли обратилась къ своимъ род-

нымъ, и когда они изъявили свое сог-
ласіе, сказала: »да.« 

П о т о м ъ , крестообразно сложивъ 
руки, благодарила Небо, пославшее ей, 
послѣ горесшныхъ дней , столь не­
ожиданную радость ! 





КОНЕЦЪ ПРЕКРАСНАГО ДНЯ 

Бываюпгь дни мрачные, несчаст­
ные, к о т о р ы е , какъ предвѣстникн 
рока, внушая горестныя мысли, о-
правдываютъ и\ъ и не обманываютъ 
насъ до самой ночи. Тогда т щ е т н ы 
всѣ предосторожности: останешься 
ли дома , ч т о б ъ предохранить себя 
о т ъ непрьчтносгпей—бѣдаскорѣе вле-
шиніъ въ замочную скважину, неже­
ли о с т а в и т ь т е б я въ покоѣ. Въ т а -
кихъ случаяхъ всего лучше давать 
ей свободный входъ къ вамъ. Пред­
чувствуемое несчасгпіс можно срав­
н и т ь съ висящимъ надъ нашею го-



ловою громовымъ ударомъ, коего си­
ла слабѣетъ о т ъ ожиданія. Душа 
сближается съ бѣдою, предвидимою 
издали, и когда она приходить, мы 
ч а с т о сознаемся, ч т о страхъ пред-
ставлялъ ее гораздо въ большемъ ви-
д ѣ , и о т ъ т о г о самое несчастіе ка­
ж е т с я сноснѣе. 

Но нѣкоторые дни начинаются 
восхитигаельнымъ утромъ^мы просы­
паемся съ лснымъ взоромъ, съ ра­
д о с т ь ю въ сердцѣ. Какой прекрасный 
день , говоришь себѣ ! сколько сча-
с т і я обѣіцаеіпъ этоЛіъ прелестный, 
роскошный горизонтъ ! Но вмѣ-
сшо радости , испытываемъ горесть: 
т а к ъ иногда улыбается игроку счастье, 
обогащая его сначала серебромъ и 
золотомъ, а погпомъ все у него о т ­
нимаешь.—Тогда нѣгпъ даже времени 
приготовиться къ получаемому уда-
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py. Онъ не убиваетъ васъ, но пора-
ж а е т ъ до т а к о й степени, ч т о б ъ вы 
могли вполнѣ чувствовать всѣ муче-
нія. 

Въ одинъ изъ такихъ дней, Им­
ператрица ЖозеФина пробуждена бы­
ла игривымъ лучемъ солнца, освѣ-
тившимъ лице ея, сквозь кисейныя, 
выіпиіпыя золотомъ занавѣси, спу­
скавшаяся изъ когтей орла двумя по­
логами около ея кровати. Отдернувъ 
ихъ, она устремила къ небу одинъ изъ 
гпѣхъ взглядовъ, которыми обыкно­
венно встречала своего обожаемаго 
сына Евгенія, или своего супруга, Им­
ператора. Чувства ея, казалось, согла­
совались съ радостнымъ восходомъ 
величественнаго свѣтила. Накинѵвъ 
на себя бѣллй капотъ , и надѣвъ вы­
ш и т ы я туФли, она отворила окно 
ѣъ Англійскій садъ. 



Императрица въ т о время находи­
лась въ Тріанонѣ, уединенномъ среди 
великолѣпныхъ Версальскихъ садовъ. 

Все дышало нѣгою. Вершины гу-
с т ы х ъ деревъ колебались о т ъ дуно-
веніл углренняго вѣтерка, и какъ бы 
шептали про любовь. 

И Жозефина т а к ж е говорила себѣ: 
какой прекрасный день! сколько онъ 
обѣщаепгь мнѣ счаспня! 

Въ э т у минуту послышались ей 
мелодическіе звуки музыки. Она по­
думала , ч т о ее увидѣли, и удалив­
шись ошъ окна, легла въ постель, 
занятая пріяпшѣйшими мечтами. 
Сердце ея т а к ъ было полно в о с т о р -
гомъ, ч т о наступающій день она счи­
т а л а особеннымъ для себя праздни-
комъ. 

Вдругъ, безъ всякаго доклада, к т о -



mo, войдя къ ней въ комнату, бро­
сился къ ея кровати.—О, я знала, 
воскликнула Жозефина, ч т о э т о т ъ 
день б у д е т ъ для меня счастливѣй-
шимъ! Э т о т ы , мой сынъ Евгеній 
накоиецъ т ы возвратился послѣ 
ш е с т и мѣсячной разлуки. 

Она плакала о т ъ радости. 
П о минованіи перваго в о с т о р г а , 

они смотрѣли другъ на друга въ 
молчаніи, которое прерывалось т о л ь ­
ко ихъ поцѣлуями; самые взгляды ихъ 
и безмолвіе были весьма для нихъ по-
н я т н ы . Въ_дружбѣ Евгенія и Жозе-
ФИНЫ было ч т о - т о небесное. 

«Добрая, нѣжная матушка!» ска­
зала Вице-Король И т а л і и , « я думалъ 
обрадовать васъ неожиданнымъ при-
ходомъ, и хогпѣлъ, ч т о б ы вы пробу­
дились о т ъ военной музыки.» 

— « Н ѣ т ъ , т ы напрасно не преду-
Ч. I I I . 10 



предилъ меня , милый мой Евгенш, 
ошвѣчала ЖозеФина съ ангельскою 
улыбкою, необнару живавшею ни малѣй-
шаго упрека: т а к о е нечаянное удо-. 
вольствіе могло бы мнѣ с т о и ш ь 
жизни! т ы знаешь, сколько я всегда 
т е б я любила. Я люблю и Импера­
т о р а за его къ т е б ѣ дружбу, за 
усыновленіе т е б я , и конечно столько 
же люблю его за личныя д о с т о и н ­
с т в а , какъ великаго Наполеона, но 
не ревнуй меня! — » Я т а к ж е люблю 
его о т ъ всей души, продолЖИлъ^ 
Евгеній, п о т о м у ч т о вы м а т ь мнѣ 
и о б о ж а е т е его. » 

— « Ты вѣрно его видѣлъ послѣ 
своего возвращенія?» спросила Жозе -
Фина. 

« Первое мое посѣщеніе, какъ и 
первая мысль были вамъ посвящены 
мною. » 



— « Я первая послѣ него имѣла бы 
на э т о право» возразила Императрица 
съ благородною важностью, не уни­
чтожавшею однакожъ нѣжности ея 
взоровъ «Но онъ т а к ъ же, какъ и т ы , 
меня л ю б и т ъ , — и понимая любовь 
сына, извинитъ т в о ю забывчивость» 
прибавила она съ небесною к р о т о с т ь ю . 
З а м ѣ т я , ч т о Евгенш огорчился ея 
упрекомъ, она спѣшила осушить его 
слезы материнскимъ поцѣлуемъ. 

Они завтракали въ Тріанонѣ, безъ 
всякаго э т и к е т а , предаваясь чув-
ствамъ дружбы исмѣшивая радосганыя 
слезы съ пріятными воспоминания­
ми; говорили объ И т а л і и , походахъ, 
и побѣдахъ Императора , и добрая 
Жозефина спрашивала себя: не древ-
ній ли полу-болъ супругъ ея, не ан-
гелъ ли сынъ у ней? 

П о т о м ъ они сошли въеадъ, Принцъ 



велъ ЖозеФину подъ руку. Они хо­
дили по излучистымъ аляеямъ, рѣз-
вились, какъ д ѣ т и , спускались въ под­
земные г р о т ы , плавали въ л о д к ѣ . . . 

Но вдругъ Императрица задума­
лась, и ч т о б ъ себя успокоить, дол­
жна была ловить взоры своего сы­
на. 

Она увидѣла на кормѣ одной шлюп­
ки надъ именемъ Французской Импе-
ратриицы изгладившееся имя бывшей 
Королевы М а р ш - А н т у а н е т т ы . 

« Мы не сядемъ въ э т у шлюпку, 
сказала ЖдоеФина: она внушаетъ мнѣ 
непріятныя мысли.)) 

Проходя мимо Фабрикъ и мрамор­
ной Фермы, бывшихъ нѣкогда свидѣ-
телями увеселеній супруги Людови­
ка X V I , Императрица не могла разсѣ-
я т ь грустныхь мыслей , и глубокой 
вздохъ вылетѣлъ изъ груди ея. 



« К т о назадъ т о м у п я т н а д ц а т ь 
л ѣ т ъ , могъ подумать, спросила она, 
ч т о дворецъ Французской Королевы 
будешь принадлежать мнѣ, ЖОЗСФИНѢ 

де Т а т е , и к т о поручится, ч т о я, 
въ сЛою очередь , т а к ж е не лишусь 
его, а мое имя не заменится другимъ 
на шлюпкахъ?» 

Евгсиій побледнѣлъ: онъ слышалъ, 
ч т о Имперагпоръ желалъ бы имѣть 
прямаго наследника , и х о т я однаж­
ды, но уномянулъ о разводтъ. 

Не имѣла ли въ самомъ дѣлѣ Ж о -
з е Ф и н а роковаго предчувствия? на лод-
кахъ, стоявшихъ въ прудахъ Всрсаль-
скихъ садовъ, и какъ бы напоминав-
шихъ непрочность всего земиаго, 
много сменилось царственныхъ дменъ 
предшесшвеннпцъ Маріи-Антуанет­
т ы и Жозефины. 



Слезы навернулись у Принца Евге-
нія и ЖозеФИНы, но сіявшее надъ 
ними ясное небо разогнало ихъ мрач-
ныя думы. 

Между т ѣ м ъ по дорогѣ изъ Пари­
жа въ Версаль скакали въ блесгая-
щихъ ливреяхъ лакеи, кавалеры въ 
каФгпанахъ, ш и т ы х ъ золотомъ, и при­
дворные экипажи. 

Попіомъ показалась богатая каре­
т а , запряженная въ ш е с т ь лошадей, 
и съ большой дороги поворотила къ 
рѣшегакѣ со щитами и разнообразной 
арматурой, за к о т о р о ю возвышались 
зданія а р х и т е к т у р ы среднихъ вѣковъ, 
всѣ мраморныя или на кирпичномъ 
фундаментѣ, украшенныя Римскими 
б ю с т а м и , — з о л о т о было перемѣшано 
шамъ съ желѣзомъ. 

Вслѣдъ за т ѣ м ъ пронеслась, подоб­
но молніи, гораздо богагаѣйшая каре-



ma, въ восемь лошадей бѣлыхъ, какъ 
пѣна. 

Ее ошвсюду привѣшсшвовали гром­
кими восклицаніями; но сидѣвшій въ 
ней мужчина со сложенными рука­
ми, и головою склоненною на грудь, 
въ глубокомъ размышленіи, не пока-
зывалъ никакого вниманія къ сопро-
вождавшимъ его со всѣхъ сгаоронъ 
ура\ 

Наполеонъ (эшо былъ онъ) казался 
мрачнымъ, озабоченнымъ, какъ нака-
нунѣ одного изъ гаѣхъ сраженій, о т ъ 
котораго зависѣла нѣкогда судьба ц ѣ -
лой Европы. Напрасно т о л п ы наро­
да ожидали его благосклонной улыб­
ки. Онъ не видѣлъ ихъ и неслышалъ, 
занятый волновавшею его мыслію. 
Съ нимъ сидѣлъ его Оберъ-ГоФмар-
шалъ, который видя задумчивость 
Государя, не смѣлъ прерывать ее. 



Имперашоръ грозно взглянулъ на 
лошадей, какъ бы желая у н и ч т о ­
жишь ихъ своимъ взоромъ: при всей 
бысгпротѣ ихъ бѣга, ему о т ъ н е т е р -
пѣнія казалось, ч т о онѣ ѣ д у т ъ мед­
ленно ; но п р и м ѣ т я сборное мѣсшо 
охотниковъ Людовика X I I I , открыв­
шееся изъ-за огадаленнаго тумана, 
онъ, по видимому забылъ мысль, т я ­
готившую его душу. 

» Ч т о за уродливое зданіе! а ска-
залъ Наполеоны »и какъ вздумалось 
Людовику X I I I окружить э т у разно­
ц в е т н у ю громаду строеиій т а к о ю пра­
вильною, благородною а р х и т е к т у р о ю . 

— »Полагаютъ, ч т о изъ уважеиія 
къ памяти его родителя « отвѣчалъ 
Оберъ-ГоФмаршалъ. 

» О, я не имѣю подобиыхъ при-
чинъ уважать странный вкусъ Л ю ­
довика X I I I , и велю выстроишь здѣсь 



новый дворецъ съ колонадой, и какъ 
бы шы думалъ, чью прошивъ нее по­
ставлю с т а т у ю ? 

— »По всей справедливости, здѣсь 
слѣдуегпъ с т о я т ь монументу Вашего 
Величества : т а к ъ какъ Вамъ, Го­
сударь, принадлежишь мысль д а т ь 
новый видъ э т о м у зданію. 

» Будь осторожнѣе , Дюрокъ : ре­
месло льстеца унизительно, приба-
вилъ Императоръ: «весь Версаль на-
полненъ воспоминаниями о Людовикѣ 
X I V , и среди колонады б у д е т ъ п о с т а ­
влена его с т а т у я вовсемъвеликолѣпіи, 
а иодъ сводомъ будушъ и:юбра;ксны 
великія дѣяпія, прославившія его цар-
ствованіе ; э т о долгъ мой. Гдѣ 
ни народъ, ни Государь, не ошлича-
ю т ъ алмазов?» въ грудѣ камней, гдѣ 
не покровительствующая дарованія, 
т а м г» геніи гибнутъ при самомъ ихъ 
ро;кденіи. 



Наполеонъ обыкновенно говорилъ 
съ жаромъ о «Іюдовикѣ X I V , и съ 
негодованіемъ отзывался на с ч е т ъ 
т ѣ х ъ , которые покушались унизить 
вѣкъ его. 

Подъѣхавъ къ р ѣ ш е т к ѣ дворца, 
Императоръ вошелъ въ одинъ изъ 
портиковъ, ведущихъ къ Версальско­
му парку, и бросивъ орлиный взглядъ 
на множество с т а т у й , на прелест-
ныя аллеи, великолѣпные Фонтаны 
и пруды, среди зелени,—сказалъ: в о т ъ 
истинное изящество I я узнаю Вели-
каго Государя. 

П о т о м ъ , взглянувъ на Фасадъ двор­
ца, прибавилъ: 

— мЗдѣсь е с т ь н е д о с т а т к и , но и 
т у т ъ видѣнъ Людовикъ ХІѴ« снялъ 
шляпу, и обратясь къ своей с в и т ѣ , 
произнесъ: господа! поклонитесь про­
изведению генія! 



Едва выговоривъ послѣднія слова, 
Наполеонъ впалъ въ прежнюю задум­
чивость, и послѣ минутнаго размыш-
ленія, сказалъ Дюроку: я отправлюсь 
въ Тріанонъ пѣшкомъ съ Рустаномъ, 
дожидайтесь меня тупгЬ ; я скоро 
возвращусь. Я хочу сдѣлать сюрпризъ 
И м п е р а т р и ц ѣ , прибавилъ онъ , с т а ­
раясь скрыть свои мысли. Чело его 
болѣе и болѣе становилось мрачнымъ. 
Онъ пошелъ направо , въ сопровож­
дении одного Рустана , произнося на 
п у т и только о т р ы в и с т ы я слова, и 
дойдя до рѣшетки , отдѣляющей Вер-
сальскіе сады о т ъ Тріанона, судорож­
но поднялъ руку ко лбу, ч т о б ъ с т е ­
р е т ь холодный п о т ъ съ него. 

Х о т я Наполеонъ не приказалъ из-
в ѣ щ а т ь Императрицу о пріѣздѣ его 
въ Версаль, но слухъ о т о м ъ скоро 
достигъ до Тріанона. 



Фреръ, первый камердинеръ Жозе-
ФИНЫ, побѣжалъ доложить ей о при­
бытии Государя, когда она продолжа­
ла еще гулять по тѣниспіымъ алле-
ямъ съ своимъ сыномъ. 

Э т о извѣсшіе вдругъ омрачило Им­
ператрицу, между т ѣ м ъ какъ прежде 
она всегда считала себя счастливою, 
слыша о пріѣздѣ своего знаменитаго 
супруга. 

Ёвгеній, бывшій совершенно въ ве-
селомъ расположеніи духа, п понимав­
шие самыя скрытныя ощущенія сво­
ей м а т е р и , почувешвовалъ т а к ж е 
внутреннее волненіе. 

Императрица, поддерживаемая сы-
номъ, сшупивъ на порогъ замка, ч у т ь 
не упала въ обморокъ. 

"Неужели прекрасный день я кон­
чу слезами? сказала она со вздохомъ, 
но не с м о т р я на все свое смущеніс, 



думала объ Евгеніѣ, и вмѣстаѣ опаса­
ясь, чпіобъ онъ не получилъ о т ъ Им­
ператора выговора за т о , ч т о не явил­
ся къ нему первому по возвращеніи 
изъ И т а л і и , отвела его въ другую 
комнату. 

Едва она разсталась съ сыномъ, 
какъ вотелъ Импераглоръ съ разсѣян-
нымъ видомъ, и не сдѣлавъ ей ника­
кого п р и в ѣ т с т в і я , бросилъ на софу 
шляпу. 

Императрица содрогнулась, какъ бы 
о т ъ дѣйсгпвія сверхъестественной 
силы, почувствовавъ холодный поцѣ-
луй Наполеона, съ нѣкоторымъ при-
нужденіемъ нрикоснувшагося къ ея 
головѣ. 

Стиснувъ за спиною одну руку въ 

другую, онъ ходилъ большими шага­

ми по комнатѣ, не прерывая молча-

нія съ ЖОЗСФИНОЮ , к о т о р а я , какъ 



живой образъ ужаса , прислонившись 
къ с ш ѣ н ѣ , пристально наблюдала 
малѣйшія его движенія. 

Имперашоръ остановился и у с т р с -
милъ на ЖозеФину взоръ, невольно 
выразившій чувство жалости. 

Глаза ея подернулись слезами, на­
дежда блеснула въ ея сердцѣ, и Ж о -
з е Ф и н а , съ неизъяснимою д о б р о т о ю , 
коіпорая видна была въ самыхъ чер-
т а х ъ ея, сказала: 

» Скажи, чѣмъ я заслужила гнѣвъ 
твой? 

Императоръ молчалъ, и сдѣлался 
еще задумчивѣе. 

» Геній мой хранитель ! почему 
скрываешь о т ъ меня печаль свою, 
ежели она т я г о т и ш ь т е б я ; сердце 
мое, какъ урна , готово принять 
т в о и слезы; прежде я была твоимъ 
другомъ, я была все для т е б я 



а теперь н и ч т о болѣе для Ваеъ и 
недостойна даже раздѣлять съ Вами 
грусть Вашу. 

Наполеонъ, стоявшій неподвижно, 
подобно человѣку, вдругъ успокоен­
ному гармоническимъ звукомъ Эоло­
вой арФы, употребилъ все усиліе, 
ч т о б ъ у н и ч т о ж и т ь родившееся въ 
немъ новое чувство. 

«Теперь не до т о г о сказалъ онъ, 
стараясь придать т в е р д о с т ь своему 
голосу:» къ сожалѣнію я о дѣлахъ дол-
женъ говорить съ вами ! . . . . 

« Съ вами ! прежде Вы п р о с т о на­
зывали меня ЖОЗСФИНОЮ. 

— Еще п о в т о р я ю , теперь рѣчь 
совсѣмъ не о т о м ъ . 

« О чемъ же? спросила устрашен­
ная ЖозеФина...» 

— О дѣлахъ, говорю я, о дѣлахъ, 
повторилъ Наполеонъ, преодолевая 
свое сердце. 



— В ы не одинъ разъ разговаривали 
со мною объ нихъ и не рѣдко спраши­
вали совѣгловъ слабой женщины, но 
не такимъ голосомъ и не съ т а к о ю 
горькою улыбкою. 

— Точно, мнѣ бы должно взлшь 
М а н т у у и всю И т а л і ю , а погпомъ 
уже пріѣхать сюда о т к р ы т ь вамъ 
мысль мою. Императоръ Французовъ, 
который болѣе всего обязанъ думать 
о свосмъ народѣ, не и м ѣ с т ъ права 
т е р я т ь время на пышное изліяніе 
сердсчныхъ чувспівъ своихъ.» ЖОЗСФИ-

на отперла передъ І/аполсономъ шка­
тулку съ его письмами, говора: 

» Вогпъ, Государь, ч т о писалъ ко 
мнѣ первый Консулъ, иобѣдншель при 
Маренго. 

— А, э т о любовныя письма! воз-
разилъ Императоръ, усиливаясьнспрі-
ятными воспоминаниями заглушишь 



въ себѣ гао чувство, которымъ пол­
на была душа е г о , и пользуясь слу-
чаемъ къ скорѣйшему достижению 
своей цѣли, повгпорилъ: любовныя пи­
сьма! . . . и съ презрѣніемъ взглянулъ 
на н и х ъ . . . . К ъ чему ихъ показывать 
мнѣ? прибавилъ онъ съ смѣхомъ: раз-
вѣ прочесть т е б ѣ т о , которое я 
писалъ съ поля сраженія, измучен­
ный трудами, но съ сердцемъ пла-
меннымъ, подобнымъ вулкану, и за­
н я т ы й только вами, повергал.ъ вамъ 
всю мою славу; т о самое, на к о т о ­
рое вы не удостоили меня ошвѣтомъ, 
носясь въ вихрѣ Миланскихъ празд-
никовъ и слушая н ѣ ж н о с т и какого 
нибудь. . . 

»Государь имѣйте ко мнѣ уваженіе, 
возразила Императрица. 

Въ э т у минуту послышался шумъ 
въ ближней комнагпѣ, и Жозефина 



жалѣла, ч т о сынъ ея могъ слышать 
э т о т ъ обидный для нее. разговоръ. 

Но Наполеонъ не обращая на т о 
вниманія, разгорячался болѣе и бо-
лѣе, и воспоминая всѣ муки терзав­
шей его ревности, продолжалъ: угод­
но вамъ, ч т о б ъ я прочелъ еще дру­
гое письмо? послушайте. 

Онъ смялъ въ рукахъ бумагу и на-
чалъ ч и т а т ь : 

» Я пріѣзжаю въ Миланъ, бросаюсь 
въ т в о ю комнату, покидаю все, ч т о б ъ 
т е б я видѣть и заключить въ свои 
о б ъ я т і я . . . Но т е б я нѣгпъ, т ы -ез­
дишь по праздникамъ, удаляешься о т ъ 
меня и не думаешъ больше о своемъ 
Наполеонѣ; прихоть заставила т е ­
бя п о л ю б и т ь его, непостоянство же 
дѣлаетъ къ нему равнодушным!». При-
выкнувъ къ опасносгаямъ, я знаю сред­
с т в о о т ъ скуки и о т ъ бѣдъ жизни, 
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несчастіе мое выше всякой мѣры; но 
не безпокойея , наслаждайся удоволь-
сілвіями: т ы создана для нихъ; ц ѣ -
лый с в ѣ т ъ долженъ с ч и т а т ь себя 
счастливымъ, если м о ж е т ъ т е б ѣ нра­
виться, несчастливъ только мужъ 
т в о й ! 

— Я краснѣю о т ъ э т и х ъ писемъ 
прибавилъ Им п ер a m op ъ: спрячьте или 
я изорву ихъ: они доказываютъ, ч т о 
сердце мое ощущало всегда полную 
любовь, т о ч н о т а к ъ какъ и славу; 
не напоминайте мнѣ, ч т о я, первый 
человѣкъ въ с в ѣ т ѣ , могъ и м ѣ т ь сча-
стливыхъ соперниковъ въ страсшяхъ 
женщины , к о т о р у ю я возвысилъ до 
степени моей супруги.» 

Снова послышался шумъ шаговъ и 
какъ бы невольно вырвавшійся вздохъ. 

— К т о насъ подслушиваетъ? спро-
силъ Импсраторъ съ гнѣвомъ:« к т о 



шамъ ?» и, подошелъ было къ две­
ри. 

»Эгпо сынъ мой, огпвѣчала Жозе -
Фина, не въ силахъ будучи удержать 
своего негодованія, и сама отворила 
двери Принцу Евгенію. Онъ бросился 
въ о б ъ я т і л матери й заглушаемый 
рыданіями могъ произнесть только: 
«Матушка, бѣдная моя матушка!» 

Императоръ съ умысломъ увеличи­
вавшей подозрѣніс, к о т о р о е внушала 
ему наружная в ѣ т р с н н о с т ь ЖозеФИ-
ны въ ея молодости, т а к ъ былъ изу-
мленъ внезапнымъ появлепіемъ Евге-
нія и представившеюся ему т р о г а ­
тельною к а р т и н о ю , ч т о ч у т ь бы­
ло въ другой разъ не поколебался въ 
исполнении принята го имъ намѣренія, 
и даже ничего не спросилъ у Вице-
Короля о его пріѣздѣ. Жозефина, ос-



корбленная супруга и м а т ь , вновь 
склонила къ себѣ Императора. 

» Сынъ мой слышалъ мое обвине-
ніе, сказала о н а , позвольте же ему, 
Государь, п р и с у т с т в о в а т ь и при мо-
емъ оправданіи.... 

»Оно б у д е т ъ непродолжительно. Я 
была молода и слишкомъ, м о ж е т ъ б ы т ь , 
любила с в ѣ т ъ , но успѣхи въ немъ 
относила къ Вашей же славѣ, и съ 
т ѣ х ъ поръ, какъ сдѣлалась женою 
Наполеона Бонапарта, въ моей жиз­
ни не было ни одной м и н у т ы , въ 
душѣ моей йи одной мысли, въ ко­
т о р о й бы я не могла сознаться предъ 
моим ь еупругомъ, какъ предъ Небомъ; 
дай Богъ, ч т о б ъ Императоръ Напо-
леонъ, т а к ъ же былъ ч и с т ъ въ своей 
совѣсти какъ я.» 

Во взорѣ, въ голосѣ Императрицы, 
обыкновенно тихомъ и к р о т к о м ъ , 



замѣтна была особенная сила о т ъ 
внутренняго убѣжденія въ правотѣ 
ея. Имперагаоръ уподоблялся обви­
ненному: кромѣ т о г о , ч т о ЖозеФИ-
на, бывшая искреннимъ его другомъ, 
имѣла на него постоянное право г — 
супружеская вѣрность его была под­
вержена сомнѣнію, a оправданіе не­
сообразно было съ его характеромъ 
и гордостью, особливо при Евгеніѣ. 

Наполеонъ перемѣнилъ т о н ъ , раз-
судивъ, ч т о онъ скорѣе достигнешь 
цѣли, начавъ д е й с т в о в а т ь к р о т о с т ь ю 
и слезами, нежели запальчивостію, при­
ведшею самого его въ смущеніе. 

— Т ы совершенно права, милая моя 
Жозефина, сказалъ онъ :» пламенная 
любовь ввела меня въ заблуждение, 
недостойное т е б я ; я желаю, чгаобъ 
т ы всегда была лучшимъ моимъ дру­
гомъ Но п у с т ь Евгеній насъ о-



с т а в и т ь на минуту, я долженъ о т ­
крыть т е б ѣ т я г о с т н у ю для меня 
мысль, которая столько же б у д е т ъ 
мнѣ с т о и т ь слезъ, какъ и т е б ѣ , Ж о -
зеФина. 

— Государь, вы м о ж е т е все гово­
р и т ь при мнѣ, сказалъ Евгенш, пред­
видя ударъ, готовый разразиться надъ 
его матерью: Императрица можешь 
б ы т ь , будетъ и м ѣ т ь нужду въ сынѣ 
къ перенесенію своего несчастія. 

Жозефина бсзмолствовала и не по-
т 

нимала ихъ. Она никогда не вѣрила 
слухамъ, распущеннымъ съ восшествія 
на престолъ ея супруга. Евгенш смо-
т р ѣ л ъ на нее съ полными слезъ гла­
зами. 

— » И т а к ъ , мой другъ, продолжалъ 
Наполеонъ, п у с т ь сынъ т в о й , к о т о ­
рый никогда не перестанешь б ы т ь 
и моимъ, выслушаешь и у т ѣ ш и ш ъ 



меня, п о т о м у ч т о я рѣшаюсь на 
величайшее пожертвованіе.» «Онъ дру­
жески положилъ руку на плечо Евге-
нія, а другою сжалъ пальцы Жозе-
ФИНЫ. 

— «Другъ мой! сказалъ онъ нако-
нецъ:» допускаешь ли т ы , ч т о глубо­
кая душевная привязанность можотъ 
существовать при всѣхъ переворо-
т а х ъ судьбы, и ч т о сердца, пишаю-
щія взаимную любовь, могутъ по об-
с т о я т е л ь с т в а м ъ ж и т ь врознь, нераз-
лучаемыя по соединяющему ихъ чув­
ству?» 

ЖозсФина и т у т ъ не понимала 
его. Безъ истинной любви, Наполеонъ 
не псремѣнилъ бы своего негперпѣли-
ваго , пылкаго характера , прибѣгая 
къ т а к о й утонченной уклончивости. 
Онъ долго приготовлялъ Жозефину 
къ ужасной вѣсти . П о т о м ъ блѣдны-



ми трепещущими устами произнесъ 
роковое слово разводу п о ч т и съ яв-
нымъ угрызеніемъ совѣсти, и началъ 
доказывать, ч т о э т о г о т р е б у ю т ъ 
польза и слава Франціи. 

Наполеонъ, безъ сомнѣнія, ожидалъ 
слезъ, крика, обмороковъ, — и чрезвы­
чайно былъ цзумленъ, когда Импера­
т р и ц а , собравъ свои силы , сказала 
ему, по видимому, съ величайшимъ 
хладнокровіемъ: 

— Государь! еслибъ я вѣриліі ора-
куламъ, прсдсказывавшимъ мнѣ, ч т о 
съ шгнаніемъ моимъ кончится все 
ваше благололучіе, т о не подписала 
бы предложен наго вами а к т а ; но вы 
видите въ т о м ъ блестящую будущ­
н о с т ь для себя и славу Франціи 
я его подписываю. 

Несчастная Жозефина склонила го-
аову на грудь сына, и шихо, т а к ъ , 
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ч т о Императоръ ее не слышалъ, при­
бавила : « я п о д п и с ы в а ю . . . . но не 
переживу э т о г о . » 

— »Чгпо говоришь т ы объ изгна­
нии ! сказалъ Наполеонъ, т р о н у т ы й 
до слезъ с т о л ь возвышеннымъ само-
отверженіемъ. Ты, ЖозеФина, всегда 
будешь близъ м е н я , ч т о б ъ я могъ 
иногда видѣться съ т о б о ю , о с т а в ­
ляя дворецъ другой супруги, избран-
нрй вы гс дам и Государства, а не мо-
имъ с с р д ц е м ъ . . . 

— Если оно будетйъ принадлежать 
м н ѣ , я все безъ сожалѣнія у с т у ­
паю т о й , которая займетъ мое 
мѣспю; мое лице устарѣло для люб­
ви, но не сердце для д р у ж б ы . . . 

Желаніе и м ѣ т ь прямаго наслѣдни-
ка и еще большее самолюбіе не могли 
и с т р е б и т ь въ Имиерашорѣ непреодо­
лимую склонность, привлекавшую его 



къ ЖозеФинѣ. Не прежде какъ по-
слѣ многихъ поцѣлуевъ, и омочивъ ее 
слезами, онъ прекратилъ разговоръ, 
заставившій самаго его в ы т е р п ѣ т ь 
ужаснѣйшія мученія. 

Когда онъ хоіпѣлъ удалиться, Ж о -
зеФИна подошла къ окну, и видя, ч т о 
время внезапно перемѣнилось, и заре-
вѣла б у р я , она т я ж е л о вздохнула; 
пошомъ приказала заложить коляску 
и проводила Императора до его сви­
т ы . 

Наполеонъ, по возвращеніи въ Вер­
саль, быль еще мрачнѣе прежняго. 
Искаженное, мертвенное лице его, по­
казывало какъ много онъ боролся съ 
собою. 

Едва успѣвъ возвратиться въ Па-
рижъ , Императоръ отправился за 
границу, спѣша развлечь свой умъ и 



страждущее сердце зрѣлищемъ войны 
и новыми завоеваниями. 

Э т о происходило въ Сентябрѣ 
1809 года; въ М а р т ѣ же 1810 Ма-
рія-Луиза Австрійская имѣла въ ка-* 
чѳствѣ новой Императрицы т о р ж е ­
ственный въѣздъ въ Парижъ. 

19 Апрѣля, прежняя Императрица 
ЖозеФина, великая и въ несчастіи, 
писала къ Наполеону письмо, въ ко-
т о р о м ъ примѣчательны слѣдующія 
слова, доказывающая благородство ду­
ши ея. 

«Я сдѣлала большое пожертвованіе, 
и каждый день чувствую всю его 
важность; но спокойствіе Вашего 
Величества не б у д е т ъ нарушено; я о-
граничиьлюсь одною просьбою: н а й т и 
средство увѣрить меня и моихъ при-
ближенныхъ, ч т о я всегда занимала 
нѣкошорое м ѣ с т о въ ватемъ воспоми-



наніи и не была лишена вашей друж­
бы и уваженія ; эшо облегчило бы 
мое страданіе, не нарушая благопо-
лучія Вашего Величества, ч т о для 
меня всего важнѣе. » 

Между т ѣ м ъ какъ Императрица 
Марія-Луиза среди Вѣнскихъ удоволь­
ствий мало безпокоилась о з а т о ч е н і и 
на островъ Эльбы павшаго съ высо­
т ы величія ея супруга, бѣдная Ж о -
зеФина изнемогала о т ъ печали, по­
в т о р я я безпрестанно окружавшимъ 
ее: островъ Эльба! . . . Наполеонъ! . . . 

Когда побѣдоносный Императоръ 
возвратился о т т у д а , ч т о б ы вскорѣ 
окончить свой вѣкъ , послѣ двадца-
т и л ѣ т н и х ъ п о б ѣ д ъ , на у т е с ѣ Св. 
Елены, онъ разспрашивалъ докторовъ , 
ч т о было причиною смерти Жозе-
ФИНЫ. 



— Печаль о вашемъ несчасшіи » 
опівѣчали ему. 

» Д а , она меня и с т и н н о люби­
ла «сказаль Наполеонъ со вздохомъ, 
и долго плакалъ. 

Онъ не былъ изъ т ѣ х ъ нечувст-
вительныхъ л ю д е й , которые с т ы ­
д я т с я т о г о , ч т о у нихъ е с т ь серд­
це; любовь и дружба исторгали у него 
слезы т о ч н о т а к ъ же какъ и слава. 
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